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Forerindring 

Original tekst 

Nærværende Skrift vil passende kunne ansees som Anhang til min i Aaret 1816 udgivne 

Karakteristik af Kong Christian IV. 

I bemeldte biographiske Skizze leverte jeg nogle af Kongens i høieste Grad mærkværdige 

Breve, hvori hans store Egenskaber saa tydelig afspeile sig, og som hos Læseren opvække 

den mest levende Interesse. 

Af hans Dagbøger, hvoraf ... 

Nudansk 

Dette skrift kan passende betragtes som et tillæg til min bog Karakteristik af Kong Christian 

IV, som blev udgivet i 1816. 

I den biografiske skitse gengav jeg nogle af kongens særdeles bemærkelsesværdige breve, 

hvori hans store egenskaber kommer så tydeligt til udtryk, og som vækker den levende 

interesse hos læseren. 

Af hans dagbøger, hvoraf ... 

 

Fodnote 

Original tekst 

I sine Betragtninger over Journaler, Kiøbenhavn 1779 S. 88, siger Justitsraad Schlegel:  

"Jeg vover mig Opmuntring til, med Tiden at kunne udgive, i eet Bind for sig, den store 

Konge Christian d. IVdes Breve." 

Dette kom siden ikke flere have ønsket. Omsider er nu deres Udgivelse falden i en Mands 

Lod, der ved den Enthusiasme han har lagt fordagen for denne Konges Minde, visselig 

fortjente, fremfor nogen Anden, at dette saa hædrende Hverv ufortrøjet blev ham anbetroet. 

I Kiøbenhavns Skilderi for 1823 No. 54 berettes, at, ifølge Rescript til den kongelige 

Historiograph, Hans Excellence Hr. Geheimeconferentsraad Malling, er det bleven Professor 

Molbech allernaadigst overdraget at foranledige en fuldstændig ... 

Nudansk 

I sine Betragtninger over Journaler (København, 1779, side 88) skriver justitsråd Schlegel: 

"Jeg tillader mig at nære håbet om engang at kunne udgive den store kong Christian IV's 

breve samlet i et særskilt bind." 

Dette ønske gik i lang tid ikke i opfyldelse. Endelig er udgivelsen nu blevet betroet en mand, 

som gennem sin begejstring for mindet om denne konge uden tvivl fortjener denne ærefulde 

opgave mere end nogen anden. 

I Kjøbenhavns Skilderi nr. 54 fra 1823 fortælles det, at professor Molbech efter kongelig 

befaling har fået til opgave at sørge for en fuldstændig ... 

(Begge afsnit fortsætter på næste side.) 

 

Side V 

Original tekst 

Æmne læses hos de af vore Historieskrivere, der med den største Flid og Agtpaagivenhed har 

gransket Kongens Karakter og Bedrifter, og som, hver til sin Tid, desangaaende har afgivet 

deres Eragtning. 
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For det første heder det i Slanges af den kundskabsrige Gram reviderte og forbedrede Historie 

om denne Konge, S. 1484: "Kongens utrættelige Lyst til Arbeide var mere at forundres over, 

end for Andre at efterligne. Hver Morgen Klokken tre eller fire, Vinter og Sommer, var han 

oppe, og derefter den gandske Dag i stedsevarende Øvelse, Arbeide, og Forretninger." 

Holberg i Slutningen af sin Beretning om denne Konge erklærer saaledes: "Det bliver gierne 

antegnet som en Feil hos store Potentater, naar de bemænge sig med alt for smaa og ringe 

Sager, og det synes derfor, at man med Billighed kunde dadle dette hos denne Konge; men, 

saasom han, paa den samme Tid han ordinerede Kjøkken- og Kielder-Sager, underviste 

Skræddere, Skomagere, Tømmermand, Murmestre og alle Slags Haandværksfolk, ja gav 

Ordre til hvorledes man skulde omgaaes og handle med de kongelige Vogns Heste, Sto, og 

Strumper, han da tilligemed under- 

Nudansk 

Dette syn på Christian IV finder man hos flere af vores historieskrivere, som med stor omhu 

har undersøgt kongens karakter og bedrifter og hver på deres tid givet deres vurdering af 

ham. 

For det første står der i Slanges historie om kongen, som senere blev gennemgået og 

forbedret af den lærde historiker Hans Gram: 

"Kongens utrættelige trang til arbejde var mere beundringsværdig, end den var til at 

efterligne. Hver morgen, både sommer og vinter, var han oppe allerede klokken tre eller fire, 

og derefter var hele dagen fyldt med aktivitet, arbejde og embedsforretninger." 

Holberg skriver ved afslutningen af sin beretning om Christian IV: 

"Det regnes ofte som en fejl hos store fyrster, når de beskæftiger sig med alt for små og 

ubetydelige sager. Derfor kunne man måske med rette kritisere denne konge for det samme. 

Men samtidig med, at han tog sig af køkken- og kældersager, instruerede skræddere, 

skomagere, tømrere, murmestre og andre håndværkere og gav anvisninger om, hvordan man 

skulle behandle og arbejde med de kongelige vogne, heste, hopper og andet udstyr, så ... " 

(Sætningen fortsætter på næste side.) 

Noter 

1. Slange er historikeren Niels Slange (1650-1719), som skrev et omfattende værk om 

Christian IV. 

2. Hans Gram (1685-1748) var en af Danmarks mest betydningsfulde historikere og 

lærde. Han reviderede og forbedrede Slanges værk. 

3. Ludvig Holberg (1684-1754) er mest kendt som forfatter, men skrev også historiske 

værker, herunder en fremstilling af Christian IV's regeringstid. 

4. Potentater betyder magthavere eller fyrster. 

5. Denne side introducerer forfatterens hovedargument: At Christian IV's interesse for 

selv de mindste detaljer ikke bør ses som en svaghed, men som et udtryk for hans 

usædvanlige arbejdsomhed og engagement i rigets styrelse. 

6. Oplysningen om, at kongen ofte stod op klokken tre eller fire om morgenen, 

fremhæves af samtidige og senere historikere som et tegn på hans enorme 

arbejdskapacitet. 

 

Side VI 

Original tekst 
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viste Ambassadeurer om andre Hoffers Tilstand, Generaler om Fiendens Styrke og Svaghed, 

Statsmænd om Conjuncturerne i alle Lande, bivaanede alle Retter, og deciderede selv i de 

fleste Sager, saa kan man sige, at deslige smaa Forretninger, som lægges andre Potentater til 

Last, tjene her til Beviis paa et forunderligt stort Begreb og en Arbeidsomhed, hvis Lige 

neppe er at finde i gamle eller ny Historier." 

Endelig siger Molbech i Kjøbenhavns Skilderie for 1818 S. 1519: "Bebrejde Christian IV for, 

at han spildte sin Kraft paa Enkeltheder, det kan Ingen uden Den der ikke har gjort sig et 

fuldstændigt Begreb om hans Aands Kræfter og deres Omfang. En Virksomhed der for en 

svagere Natur vilde have været overvældende, var for ham Nødvendighed, og en 

Arbeidsomhed, der endog hos en Privatmand maatte kaldes sjælden og overordentlig, faldt 

ham ligesaa let som den var ham naturlig" o. s. v. 

Visselig staaer Christians Minde, ogsaa i denne Henseende, ikke blot uplettet, men det 

omgives endog fremdeles af en Glorie, som til evig Tid vil straale i Danmarks Aarbøger. 

Den af Christian IVdes Historie i høieste Maade fortjente Justitsraad J. H. Schlegel var  

 

 

Nudansk 

Holberg fortsætter med at fremhæve, at Christian IV samtidig holdt sig orienteret af 

ambassadører om forholdene ved andre hoffer, af generaler om fjendens styrke og svagheder 

og af statsmænd om de politiske forhold i Europas lande. Han overværede retssager og traf 

selv afgørelse i de fleste sager. Derfor bør de små opgaver, som andre herskere ofte kritiseres 

for at beskæftige sig med, i Christian IV's tilfælde snarere ses som bevis på en usædvanlig 

indsigt og en arbejdsomhed, der næsten ikke har sin lige i hverken ældre eller nyere historie. 

Endvidere skriver Christian Molbech i Kjøbenhavns Skilderi: 

 

"At bebrejde Christian IV, at han spildte sine kræfter på enkeltheder, kan kun den gøre, som 

ikke fuldt ud forstår rækkevidden af hans evner og åndelige kræfter. En virksomhed, som for 

en svagere natur ville have været overvældende, var for ham en nødvendighed. Den 

arbejdsomhed, som selv hos en almindelig privatmand ville blive betragtet som usædvanlig 

og enestående, faldt ham lige så let, som den var naturlig for ham." 

 

Forfatteren konkluderer, at Christian IV's eftermæle også på dette punkt står uden pletter. 

Tværtimod er hans minde stadig omgivet af en glans, som for altid vil lyse i Danmarks 

historie. 

Herefter indledes en omtale af justitsråd J. H. Schlegel, som havde ydet en særlig 

betydningsfuld indsats for studiet af Christian IV's historie. 

(Sætningen fortsætter på næste side.) 

 

Noter 

Holberg argumenterer for, at Christian IV's opmærksomhed på detaljer ikke var et tegn på 

smålighed, men på en usædvanlig evne til at overskue hele rigets administration. 

Conjuncturerne betyder de politiske, økonomiske og diplomatiske forhold eller 

omstændigheder i et land. 

Bivaanede alle Retter betyder, at kongen overværede retssager og domsforhandlinger. 



Kong Christian den Fjerdes Dagbøger for Aarene 1618, 1619, 1620, 1625, 1635. 

 

6 

 

Christian Molbech (1783-1857) var dansk historiker, sprogforsker og biblioteksmand. Han 

arbejdede intensivt med Christian IVs historie og kildemateriale. 

Forfatteren samler her vurderinger fra flere fremtrædende historikere for at underbygge sin 

opfattelse af Christian IV som en usædvanligt arbejdsom og engageret regent. 

J. H. Schlegel (ca. 1700-tallet) omtales som en af de lærde, der bidrog væsentligt til studiet af 

Christian IV og bevarelsen af kilder om hans regeringstid. (Omtalen fortsætter på næste side.)  

 

Side VII 

Original tekst 

den som først gjorde opmærksom paa, hvilke herlige Bidrag til Kundskab om Kongens 

daglige Idræt og hine Tiders Sæder, Levemaade, og mærkværdigste Tildragelser kunde 

hentes fra Kongens Dagbøger eller de egenhændige Antegnelser i hans Skrivkalendere. 

Schlegel afbenyttede dem idelig og idelig i sine Anmærkninger til Udgaven af Slange, og 

tillige indførte han Aargangene 1607, 1608, 1621, i sin Samlung zur dänischen Geschichte 

2det B. paa Tydsk, og i de 1776 udkomne Danske Reisebeskrivelser, paa Tydsk. 

Det af Schlegel givne Exempel blev fulgt af Suhm, der lod mig, som dengang var hans 

Bibliothekar, i de i Aaret 1793 udkomne Ny Samlinger til den danske Historie 2det Bindes 

3die Hefte, indføre de kongelige Almanak-optegnelser for de to Aar 1614 og 1616. 

Efter 30 Aars Forløb fremkommer omsider Fortsættelsen af disse Dagbøger, eller 

Optegnelserne for Aarene 1618, 1619, 1625 og 1635. 

Herved har jeg da det Held, at kunne saavel handle i mine Velgjøreres, de kongelige 

Historiographers, Schlegels og Suhms Aand, som atter at levere en Skjærv til den store Masse 

af Materialier der haves til Skildring af denne Fyrstes saa daadige Levnet. 

 

Nudansk 

Det var Schlegel, der først gjorde opmærksom på, hvilke værdifulde bidrag til forståelsen af 

kongens daglige liv, samtidens skikke, levevis og vigtigste begivenheder man kunne finde i 

Christian IV's dagbøger og personlige kalendernotater. 

Schlegel benyttede disse kilder flittigt i sine kommentarer til udgaven af Slanges historie om 

Christian IV. Desuden offentliggjorde han årgangene 1607, 1608 og 1621 i sit tyske 

historiske værk Samlung zur dänischen Geschichte samt i de tysksprogede Danske 

Rejsebeskrivelser, som udkom i 1776. 

Schlegels eksempel blev senere fulgt af historikeren Suhm. Forfatteren fortæller her, at han 

dengang arbejdede som Suhms bibliotekar, og at han i 1793 fik mulighed for at udgive 

Christian IV's almanakoptegnelser for årene 1614 og 1616 i værket Ny Samlinger til den 

danske Historie. 

Nu, efter tredive år, udkommer endelig en fortsættelse af disse dagbøger med optegnelserne 

for årene 1618, 1619, 1625 og 1635. 

Forfatteren glæder sig over dermed at kunne følge i sine velgøreres og forgængeres spor, især 

Schlegels og Suhms, og samtidig bidrage med endnu en brik til den store samling af 

kildemateriale om Christian IV's betydningsfulde og handlekraftige liv. 

Noter 

1. J. H. Schlegel var blandt de første lærde, der systematisk fremhævede værdien af 

Christian IV's dagbøger som historisk kilde. 
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2. Suhm er Peter Frederik Suhm (1728-1798), en af Danmarks vigtigste historikere i 

oplysningstiden. 

3. En historiograf var en officielt udnævnt historieskriver med ansvar for at undersøge 

og beskrive rigets historie. 

4. Skrivkalendere var kalendere, hvori Christian IV førte korte daglige notater om 

rejser, møder, udgifter og andre begivenheder. 

5. Denne side fungerer som et lille historisk tilbageblik over tidligere udgivelser af 

Christian IV's dagbøger og forklarer, hvordan det aktuelle værk indgår i en længere 

tradition af kildeudgivelser. 

6. Udtrykket "en Skjærv" betyder et beskedent bidrag eller en lille tilføjelse til et større 

arbejde. 

7. Forfatteren anser Christian IV's dagbøger for en uvurderlig kilde til både kongens 

personlige virke og til forståelsen af Danmark i første halvdel af 1600-tallet. 

 

Side VIII 

Original tekst 

Af disse Kalendere, hvori Kongen Dag for Dag med egen Haand har skrevet hvert et Ord, 

opbevares, foruden de her aftrykte fem Aar, ogsaa Aarene 1608, 1614, 1639, paa det 

kongelige store Bibliothek, og maa, næst efter Kongens Breve, ansees for en af de bedste 

Skatte, Bibliotheket ejer. 

Vidtløftig at udbrede mig over disse Almanakantegnelsers Væsen og Beskaffenhed, samt 

Værd for Historikeren og Oldgranskeren, anseer jeg for overflødigt, da jeg desangaaende ikke 

vilde kunne gjøre stort andet end udskrive Schlegel. Han har i begge sine Indledninger i 

Samlung zur dän. Gesch. 2 B. 1stes Stiik S. 26-12 og 3tes Stk. 13-28 udviklet alle 

Hovedmomenter, og sat alle tvivlsomme Puncter i et klart Lys. 

For de Egenheder, hvorved Kongens i sig selv temmelig læselige Haand udmærker sig fra 

andre den Tids Haandskrifter, har Schlegel, l. cit., med den samvittighedsfuldeste 

Nøjagtighed gjort rede, og jeg havde derved en Veiledning, som var mig Borgen for, at jeg, 

fordetmeste, læste og forstod min Autor rigtig. 

Hvad det Spørgsmaal angaaer, hvorvidt man i Aftrykket burde rette sig efter Kongens 

eiendommelige Orthographie, da har jeg vel, i det ... 

 

Nudansk 

Af disse kalendere, hvor kongen dag for dag med egen hånd nedskrev sine notater, findes der 

ud over de fem år, som er trykt i denne udgave, også bevarede kalendere fra årene 1608, 1614 

og 1639 på Det Kongelige Bibliotek. De må, næst efter kongens breve, betragtes som nogle 

af de mest værdifulde skatte i bibliotekets samlinger. 

Forfatteren finder det unødvendigt at skrive udførligt om disse almanakoptegnelsers karakter, 

indhold og værdi for historikere og oldforskere. På dette område mener han ikke, at han 

kunne tilføje meget ud over det, som Schlegel allerede har skrevet. 

Schlegel har efter forfatterens opfattelse grundigt gennemgået alle de væsentlige spørgsmål 

og kastet lys over de punkter, som tidligere kunne give anledning til tvivl. 

Hvad angår Christian IV's håndskrift, fremhæves det, at den i sig selv er forholdsvis let at 

læse sammenlignet med mange andre håndskrifter fra perioden. Schlegel havde allerede 



Kong Christian den Fjerdes Dagbøger for Aarene 1618, 1619, 1620, 1625, 1635. 

 

8 

 

beskrevet dens særlige kendetegn med stor nøjagtighed, og dette arbejde gav udgiveren en 

vigtig vejledning i arbejdet med at læse og forstå kildematerialet korrekt. 

Til sidst indleder forfatteren en diskussion om, hvorvidt man ved trykningen bør bevare 

kongens særlige stavemåde eller modernisere den. 

(Sætningen fortsætter på næste side.) 

 

Noter 

Det Kongelige Bibliotek omtales her som opbevaringssted for flere af Christian IV's originale 

skrivekalendere og dagbøger. 

Christian IV førte løbende notater i sine kalendere, ofte med korte oplysninger om rejser, 

møder, økonomi og administrative beslutninger. 

Oldgransker var datidens betegnelse for en forsker, der beskæftigede sig med ældre historiske 

kilder og fortidsminder. 

Værket Samlung zur dänischen Geschichte var et af de vigtigste tidlige forsøg på at 

offentliggøre og forklare danske historiske kilder for et bredere lærdt publikum. 

Orthographie betyder stavemåde eller retskrivning. 

Denne side giver et interessant indblik i det redaktionelle arbejde bag udgivelsen af Christian 

IV's dagbøger og de udfordringer, der følger med at gengive flere hundrede år gamle 

håndskrifter. 

Forfatteren anser dagbøgerne for at være blandt de mest værdifulde historiske kilder til 

forståelsen af Christian IV's liv og regeringstid. 

 

Side IX 

Original tekst 

Hele taget, fulgt den, men jeg hylder dog tillige den Schlegelske Maxime, naar det, l. cit. 3tes 

St. S. 17 heder: "Der Abdruck ist genau nach den Worten, aber nicht immer nach den 

Buchstaben, geschehen." 

I nogle af disse Skrivcalendere har Kongen paa de rene Blade, foran eller bagved, nedskrevet 

en eller anden kort Underretning, en Sentents, et Vers, eller deslige. Schlegel har anført nogle 

af disse Memoranda, deels ved Aftrykket i sin Samling, deels i Anmærkningerne til Slange 

III. 91. Her hidsættes Kongens Notata foran Almanakkerne for 1618 og 1635. I den 

førstnævnte læses, foruden hvad der staaer aftrykt paa det anførte Sted hos Slange, følgende:  

a) Paa første Blad: 

"Fra Helsingør over til Helsingborg er 1952 ½ Favne". 

"Christianstads Befæstning er omkring begreven 782 Roder, hver Rode regnet til 6 Alen". 

"Pladsen til Cronborg er 88 Alen lang". 

b) Paa det 2det Blad: 

"Anno 1618 Nytaarsdag fandtes udi Beholdning udi Frideriksborgs Skatkammer: 

 

Nudansk 

I det store hele har udgiveren fulgt Christian IV's oprindelige stavemåde, men han tilslutter 

sig samtidig det princip, som Schlegel formulerede: 

"Aftrykket følger ordene nøjagtigt, men ikke altid bogstaverne." 
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Med andre ord bør indholdet gengives trofast, selv om enkelte stavemåder kan tilpasses for at 

gøre teksten mere læsbar. 

I nogle af kongens skrivekalendere har Christian IV på tomme sider forrest eller bagest 

skrevet korte notitser, huskesedler, ordsprog, vers eller andre bemærkninger. Flere af disse 

notater blev tidligere offentliggjort af Schlegel, både i hans samlinger og i hans kommentarer 

til Slanges historie. 

Her gengiver udgiveren nogle af de notater, som findes foran almanakkerne for årene 1618 

og 1635. 

På første blad står blandt andet: 

• Afstanden fra Helsingør til Helsingborg er 1.952½ favne. 

• Christianstads befæstning har en omkreds på omkring 782 roder, beregnet med 6 alen 

pr. rode. 

• Pladsen ved Kronborg er 88 alen lang. 

På det andet blad begynder en optegnelse: 

"På nytårsdag i året 1618 fandtes i beholdning i Frederiksborgs skatkammer:" 

(Opregningen fortsætter på næste side.) 

Noter 

1. Den tyske sætning "Der Abdruck ist genau nach den Worten, aber nicht immer nach 

den Buchstaben" betyder: "Aftrykket følger ordene nøjagtigt, men ikke nødvendigvis 

bogstaverne." Det var et almindeligt redaktionelt princip ved udgivelse af ældre 

håndskrifter. 

2. Memoranda betyder notater eller huskepunkter. 

3. Sentents er et kort leveråd, ordsprog eller en tankevækkende formulering. 

4. Favn var et gammelt længdemål. En dansk favn svarede til omkring 1,88 meter. 

5. Alen var et almindeligt dansk længdemål på cirka 63 centimeter. 

6. Christianstad (Kristianstad i Skåne) blev grundlagt af Christian IV i 1614 og var en 

vigtig fæstningsby i det daværende danske rige. 

7. De nævnte mål viser Christian IV's interesse for byggeri, fæstningsanlæg og praktiske 

detaljer, som ofte optræder i hans dagbøger og kalenderoptegnelser. 

8. Optegnelsen om Frederiksborgs skatkammer indleder sandsynligvis en oversigt over 

værdier, genstande eller beholdninger ved årets begyndelse. 

 

Side X 

Original tekst 

Udi et lidet Jernskrin 7800 Rosenobler. 

Udi det første røde Jernskrin 34200 Daler. 

Udi det største grønne Skrin 29800 Dl. 

Udi et Skrin med H tegnet 8800 Dl. 

Udi et Skrin med E tegnet 13200 Dl. 

Udi et Skrin med G tegnet 15200 Dl. 

Udi det grønne Skrin 18000 Dl. 

Udi det Skrin, mig blev foræret, 21500 Dl. 

Udi det ene Vindue udi Poser og Fjerdinger 15600 af de Daler, Kong Gustafus af Sverrig 

haver ladet mynte. 
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Udi mit daglige Skrin findes 211 Rosen. 

Udi det Skrin med M tegnet 44100 Dl., hvor iblandt findes 12 Poser, enhver paa 300 Daler af 

Gustavi Mynt. 

Item udi mit eget Kammer 1300 Dl." 

Bag i Calenderen for 1635 har Kongen anmærket: 

"Den Circkell, som er slagen paa Rosenborg, paa Runddelen udenfor Køckened, er 12½ 

sielandske Allen i Krydset." 

Paa de forreste Blade i denne Almanak har der været skrevet Adskilligt, hvoraf Vand og 

Tidens Tand har ødelagt det Meste. Bladene ere af Fugtighed forraadnede og saagodt som 

ganske hensmuldrede. Det som deraf endnu tilnød fuldstændig kan dechifreres, er følgende 

Vers: 

 

Nudansk 

I et lille jernskrin fandtes 7.800 rosenobler. 

I det første røde jernskrin fandtes 34.200 daler. 

I det største grønne skrin fandtes 29.800 daler. 

I et skrin mærket H fandtes 8.800 daler. 

I et skrin mærket E fandtes 13.200 daler. 

I et skrin mærket G fandtes 15.200 daler. 

I det grønne skrin fandtes 18.000 daler. 

I det skrin, som kongen havde fået foræret, fandtes 21.500 daler. 

I en vinduesniche opbevaredes 15.600 daler i poser og mindre pakker. Mønterne var præget 

af Gustav Adolf af Sverige. 

I kongens daglige skrin fandtes desuden 211 rosenobler. 

I skrinet mærket M fandtes 44.100 daler, heriblandt 12 poser med hver 300 daler i svensk 

mønt. 

Endelig fandtes der 1.300 daler i kongens eget kammer. 

Bag i kalenderen for 1635 har Christian IV noteret: 

"Den cirkel, som er slået op på Rosenborg ved runddelen uden for køkkenet, måler 12½ 

sjællandske alen på tværs." 

På de første blade i denne almanak havde kongen skrevet forskellige notater. Det meste er 

dog blevet ødelagt af fugt og tidens nedbrydning. Siderne er så medtagne, at de næsten er 

smuldret bort. Det eneste, der endnu nogenlunde kan tydes, er det følgende vers: 

(Verset følger på næste side.) 

Noter 

1. Rosenobler var værdifulde guldmønter, som blev anvendt i Europa i 

senmiddelalderen og den tidlige nyere tid. 

2. Daler var den vigtigste sølvmønt og regneenhed i Danmark i 1600-tallet. 

3. Opgørelsen giver et sjældent indblik i beholdningen i Christian IV's skatkammer ved 

begyndelsen af 1618. 

4. Gustafus af Sverrig henviser til den svenske konge Gustav II Adolf (1594-1632), 

hvis mønter cirkulerede vidt omkring i Norden. 
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5. Rosenborg Slot var et af Christian IV's foretrukne bygningsprojekter, og kongen 

noterede ofte mål og tekniske oplysninger om bygninger, anlæg og fæstninger. 

6. Udtrykket "Tidens Tand" bruges om den langsomme nedbrydning, som tidens gang 

forårsager. 

7. Denne side viser tydeligt Christian IV's interesse for økonomi, opmålinger og 

praktiske detaljer, som ofte optræder i hans egne kalenderoptegnelser. 

 

 

Side XI 

Original tekst 

"O Jesu! for din Pine og Nød, 

fri mig fra den evige Død! 

Lad mig skye det dig er imod, 

da faaer jeg paa min Sorrig Bod." 

Dernæst har Kongen antegnet sine med Kirstine Munk avlede Børns Fødsels-Aar og Dag, 

men af disse Optegnelser er der blot nogle Ruiner tilbage. 

P. S. 

Ved Hjelp af Langebeks, paa det kongelige Bibliothek opbevarede, og til mig i disse Dage 

udlaante Afskrifter af Optegnelserne i disse Calendere, er jeg bleven sat istand til at kunne 

rette og supplere en Deel Steder i min nærværende Udgave. Saaledes har Langebek: 

S. 7. under 17de Jan. Ørrestad. 

S. 12. L. 2. Løren. 

S. 41. under 14de Nov. "for en liden Pampert." 

S. 60. under 14 Jun. Hetelour. 

S. 72. 28de og 29de Oct. Marker, istedenfor af jeg har læst "to Mark." 

S. 91. 17de Maj Kryskloudt. 

S. 116. 18de Febr. Laken, hvor jeg har "Laken." 

S. 119. Lin. 4. læser Langebek Krydviusk, hvilket han in margine forklarer ved Crispinus. 

S. 131. 5te Jun. Langebek læser: "Kom Friiwlse af Frankerige." 

S. 147. 18de Nov. Beeke. 

S. 150. 26de Dec. Langebek læser, men tvivlsomt, Navnet Jens foran Ville. 

 

Nudansk 

"O Jesus! For din lidelse og nød, 

frels mig fra den evige død. 

Lad mig undgå det, som er imod din vilje, 

så får jeg lindring for min sorg." 

Herefter havde kongen nedskrevet fødselsdatoerne for de børn, han fik med Kirstine Munk. 

Disse optegnelser er imidlertid så beskadigede, at kun få rester er bevaret. 

Efterskrift 

Forfatteren fortæller, at han ved hjælp af afskrifter af Christian IV's kalenderoptegnelser, 

udført af historikeren Jakob Langebek og opbevaret på Det Kongelige Bibliotek, har kunnet 

rette og supplere en række steder i den foreliggende udgave. 
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Derefter følger en liste over konkrete rettelser og alternative læsninger af vanskelige ord og 

navne i teksten. Flere af disse skyldes, at håndskriften har været vanskelig at tyde, og at 

Langebek tidligere har foreslået andre læsninger end dem, udgiveren oprindeligt havde valgt. 

Listen fungerer som et tidligt tekstkritisk apparat, hvor udgiveren åbent redegør for de 

rettelser og usikkerheder, der findes i arbejdet med Christian IV's håndskrevne 

kalendernotater. 

Noter 

1. Verset er et kort religiøst digt eller en bøn, som sandsynligvis har haft personlig 

betydning for Christian IV. 

2. Kirstine Munk (1598-1658) var Christian IV's anden hustru til venstre hånd. 

Sammen fik de en stor børneflok, som kom til at spille en betydelig rolle i dansk 

adelshistorie. 

3. Mange af de oprindelige kalenderblade var allerede i begyndelsen af 1800-tallet så 

beskadigede, at dele af teksten ikke længere kunne læses. 

4. Jakob Langebek (1710-1775) var dansk historiker, arkivar og grundlægger af Det 

Kongelige Danske Selskab for Fædrelandets Historie og Sprog. Han udførte 

omfattende afskriftsarbejde af ældre danske kilder. 

5. Denne efterskrift giver et sjældent indblik i datidens historiske kildearbejde, hvor 

forskere sammenlignede håndskrifter, afskrifter og tidligere udgaver for at opnå den 

mest korrekte tekst. 

6. Med denne side afsluttes forordets og de indledende bemærkningers gennemgang af 

kilderne, udgivelsesarbejdet og værdien af Christian IV's kalenderoptegnelser. 

 

Side XII 

Original tekst 

S. 151. 2den Jan. Her læser Langebek Vognmeister. 

S. 156. 1ste Mart. L. har Sieme, hvor jeg har læst "Søm." 

Samme Side, sidste Linie, læser L. men med Usikkerhed, 4 Slur. 

S. 169. 1ste Sept. L. har Peel. 

Meget betydelige ere just disse variantes lectiones ikke, som vel er. Der kan endog, om jeg 

tør sige det, tvivles, om Langebek allevegne har truffen det Rigtige. 

Paa de af Fugtighed fordærvede nys omtalte Blade foran Almanakken for 1635, har Skriften i 

Langebeks Tid endnu ikke været i den Grad defect som den nu er. Han anfører Optegnelsen 

saaledes: 

Sofy Elisabeth er fød paa Friderichsborg imellem den ___ Septembris om Natten. 

Eleonore Christina er fød paa Frederichsborrig den 8 Julii eftermiddag Anno 1621. 

Waldemar Christian er fød paa Frederichsborrig d. 26 Julii om Formiddagen ved 10 Slet 

Anno 1622. 

Elisabeth Augusta er fød paa Cronborg d. 28de December om Morgenen der Klokken vaar 3 

slaagen Anno 1623. 

Christiana og Hedewig er fød paa Haderslev d. 15 Jul. om Formiddagen, den første den Tid 

Klokken vaar halgan 3, och den anden ved 4 Slet, Anno 1626. 

Tillige har Langebek herhos anmærket, at det var de Børn som da, 1635, levede, og af 

Kongen vare vedkiendte. 
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Nudansk 

På side 151 under 2. januar læser Langebek ordet Vognmester. 

På side 156 under 1. marts læser Langebek Sieme, hvor udgiveren selv har læst Søm. 

På samme side og sidste linje læser Langebek, dog usikkert, 4 Slur. 

På side 169 under 1. september læser Langebek Peel. 

Udgiveren bemærker, at disse forskellige læsemåder ikke er af særlig stor betydning. Han 

tilføjer endda, at man godt kan betvivle, om Langebek i alle tilfælde har læst håndskriften 

korrekt. 

De tidligere omtalte sider foran almanakken for 1635 var allerede beskadigede af fugt, men i 

Langebeks tid var teksten dog i bedre stand, end den er på udgiverens tid. Derfor kunne 

Langebek stadig læse og afskrive følgende optegnelser: 

• Sofie Elisabeth blev født på Frederiksborg en nat i september. 

• Leonora Christina blev født på Frederiksborg den 8. juli 1621 om eftermiddagen. 

• Valdemar Christian blev født på Frederiksborg den 26. juli 1622 klokken 10 om 

formiddagen. 

• Elisabeth Augusta blev født på Kronborg den 28. december 1623 om morgenen 

klokken 3. 

• Christiane og Hedvig blev født på Haderslevhus den 15. juli 1626, den første omkring 

halv tre og den anden klokken fire om morgenen. 

Langebek bemærkede desuden, at dette var de børn, som endnu levede i 1635, og som 

Christian IV offentligt vedkendte sig som sine egne. 

Noter 

1. Variantes lectiones er latin og betyder forskellige læsemåder eller tekstvarianter. 

Begrebet bruges i tekstkritik om forskelle mellem afskrifter og tolkninger af en tekst.  

2. Jakob Langebek havde adgang til håndskrifterne på et tidspunkt, hvor flere af 

siderne var bedre bevaret end ved denne udgivelses tilblivelse. 

3. Leonora Christina (1621-1698) blev siden en af Danmarks mest kendte 

kvindeskikkelser og forfatter til Jammers Minde. 

4. Valdemar Christian (1622-1656) var søn af Christian IV og Kirstine Munk og 

gjorde tjeneste som militær leder i europæiske krige. 

5. Elisabeth Augusta (1623-1677), Christiane og Hedvig hørte til den store børneflok, 

som Christian IV fik med Kirstine Munk. 

6. Oplysningen om, at børnene var dem, kongen "vedkendte", viser, at listen havde 

karakter af en officiel opregning af de børn, Christian IV anerkendte som sine. 

7. Denne side afslutter forordets tekstkritiske bemærkninger og bevarer samtidig 

værdifulde biografiske oplysninger om flere af Christian IV's børn, som ellers kunne 

være gået tabt sammen med de beskadigede kalenderblade. 

 

Side 1 

Original tekst 

 

1618. Januar 
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1. 

Blev en Brønd fortinget med Hans Steenvinkel*), som skal staae ved Kettenet paa 

Frederiksborg, hvorfor han skal have 150 Dl. 

Samme Tid blev nogen Zirat over Porten til Freder. fortinget med Herman Stenhugger, 

hvorfor han skal have 100 Dl. 

Annammede jeg af Johan Bogvad**) fem Hundrede og tyve Daler. 

2. 

Drog jeg med Printsen***), fraa Frederiksborg til Cronborg. 

 

Nudansk 

1618. Januar 

1. januar 

Der blev indgået aftale med Hans Steenwinckel om opførelsen af en brønd ved Kettenet på 

Frederiksborg. For arbejdet skulle han have 150 daler. 

Samtidig blev der indgået aftale om udsmykning over porten ved Frederiksborg med 

stenhuggeren Herman. For dette arbejde skulle han have 100 daler. 

Samme dag modtog kongen 520 daler af Johan Bogvad. 

2. januar 

Kongen rejste sammen med prinsen fra Frederiksborg til Kronborg. 

 

Noter 

1. Hans Steenwinckel (ca. 1577-1639) var en af Christian IV's vigtigste arkitekter. Han 

videreførte den nederlandske renæssancestil i Danmark og arbejdede blandt andet på 

Frederiksborg Slot. 

2. Fortinget betyder, at der blev indgået en aftale eller kontrakt om udførelsen af et 

arbejde. 

3. Zirat (fra tysk Zierat) betyder udsmykning, ornament eller dekorativt 

bygningsarbejde. 

4. Freder. er en forkortelse for Frederiksborg Slot. 

5. Johan Bogvad var slotsforvalter ved Frederiksborg Slot. 

6. Prinsen er Christian IV's ældste søn, prins Christian (1603-1647), som i 1608 blev 

udpeget til tronfølger, men døde før sin far. 

7. Denne første dagbogsoptegnelse viser Christian IV's karakteristiske interesse for både 

byggeri, økonomi og daglig administration. På få linjer registrerer han byggeaftaler, 

betalinger og sine rejser mellem rigets vigtigste slotte. 

8. Frederiksborg og Kronborg var blandt Christian IV's vigtigste residenser. Rejser 

mellem de to slotte forekommer ofte i kongens dagbøger. 

 

Side 2 

Original tekst 

 

Januar 1618 
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Legte*) jeg med Hertug Ernst af Saxen og Berndt Gyldst**) og tabte 168 Dl. 

3. Kom der en Gesandter an fraa Kongen af Spanien ved Navn Don Francisco De 

Medina***). 

Legte jeg med Oluf Rosenisparre****) og Christopher Gøie og tabte 18½ Dl. 

 

Nudansk 

Januar 1618 

2. januar 

Kongen spillede med hertug Ernst af Sachsen og Bernt Gyldenstierne og tabte 168 daler. 

3. januar 

Der ankom en gesandt fra Spaniens konge ved navn Don Francisco de Medina. 

Samme dag spillede kongen med Oluf Rosenkrantz (Rosensparre) og Christoffer Gøye og 

tabte 18½ daler. 

 

Noter 

1. Legte betyder her spillede. I Christian IV's dagbøger bruges ordet ofte om hasardspil 

eller kortspil. 

2. Udgiveren bemærker i den oprindelige fodnote, at det ikke altid fremgår, hvilken type 

spil kongen deltog i. Der nævnes både terningespil og kortspil som muligheder. 

3. Hertug Ernst af Sachsen tilhørte det saksiske fyrstehus i Tyskland og opholdt sig på 

dette tidspunkt ved det danske hof. 

4. Bernt Gyldenstierne var en dansk adelsmand og hofmand i Christian IV's kreds. 

1. Don Francisco de Medina var udsending fra den spanske konge. Hans mission var 

ifølge udgiverens note at forsøge at få Danmark til at knytte sig nærmere til Spanien 

og begrænse nederlandske skibes adgang gennem Øresund. 

1. Oluf Rosensparre var medlem af den danske adel og rigsrådsslægt Rosensparre. 

2. Christoffer Gøye tilhørte den indflydelsesrige danske adelsslægt Gøye. 

3. Optegnelsen viser, hvordan Christian IV i sine dagbøger uden omsvøb noterede både 

diplomatiske begivenheder og private tab ved spil side om side. 

4. Tabet på 168 daler var et betydeligt beløb i 1618 og viser, at der kunne spilles om 

store summer ved hoffet. 

 

Side 3 

 

Original tekst 

Januar 1618 

4. 

Legte jeg med Oluf Rosensparre og Her Anders Bylle*) og tabte 35 Dl. 

5. 

Hovde den spanske Gesandter Audients. 

Leverede Christopher Dyrlissen 5000 Dl. af Skatten. 
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Sendte jeg 2000 Dl. til nogle Lensmænd at de derfor skulle købe 200 Heste, stykket til 10 

Dl.**) 

Leverede Christen Mortenson 4504 Dl. for Kobber saas Borgemesters Brev i Helsingør paa 

1251½ Dl., ogsaa for Kobber de haver købt. 

6. 

Hovde Printsen den spanske Gesandt til Giæst. 

Fik min Karl Jacob Feldman 10 Dl. til Tærtepenninge. 

Legte jeg med Kirsten***) og Lisbeth Gyldenstjerne****) og tabte 10 Dl. 

 

Nudansk 

Januar 1618 

4. januar 

Kongen spillede med Oluf Rosensparre og hr. Anders Bille og tabte 35 daler. 

5. januar 

Den spanske gesandt fik audiens hos kongen. 

Christopher Dyrlissen afleverede 5.000 daler fra skatten. 

Kongen sendte 2.000 daler til nogle lensmænd, så de kunne købe 200 heste til en pris af 10 

daler pr. hest. 

Christen Mortensen afleverede 4.504 daler som betaling for kobber, herunder et 

borgmesterbrev fra Helsingør på 1.251½ daler, samt betaling for yderligere kobber, som var 

blevet indkøbt. 

6. januar 

Prinsen havde den spanske gesandt som gæst. 

Kongens tjener Jacob Feldman fik 10 daler i drikkepenge eller tjenestepenge. 

Kongen spillede med Kirstine Munk og Lisbeth Gyldenstjerne og tabte 10 daler. 

 

Noter 

1. Anders Bille var rigsråd og medlem af den magtfulde danske adelsslægt Bille. 

2. Audiens betyder en officiel modtagelse hos kongen. 

3. Lensmændene administrerede kongens len og havde ansvar for blandt andet militære 

og økonomiske indkøb. 

4. Købet af 200 heste viser, at Christian IV løbende sørgede for at opbygge og 

vedligeholde rigets transport- og militærressourcer. 

5. Kobber var en vigtig handels- og råvareartikel i begyndelsen af 1600-tallet og blev 

anvendt både til møntproduktion, byggeri og militært udstyr. 

6. Prinsen er kronprins Christian (1603-1647), Christian IV's ældste søn. 

7. Jacob Feldman omtales som en af kongens tjenere eller hofansatte. 

8. Kirstine Munk (1598-1658) var Christian IV's hustru til venstre hånd og optræder 

ofte i dagbøgerne fra disse år. 

9. Lisbeth Gyldenstjerne var gift med Oluf Rosensparre. Hun havde i sin ungdom 

opholdt sig ved dronning Sophies hof. 
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10. Denne side viser karakteristisk, hvordan Christian IV i korte notitser registrerede 

diplomatiske møder, økonomiske dispositioner, militære indkøb, hofliv og spil om 

penge side om side. 

 

Side 4 

Original tekst 

Januar 1618 

Blev et Gitterverk til den Begravelse i Roskilde fortinget med Kasper Fincke*), og skal han 

have for hvert Skippund 200 Dl. eftersom Contracten videre formelder, og haver han faaet 

paa Haanden 200 Dl. 

7. 

Fik den spanske Gesandt sin Afsked. 

Gav jeg Hendrich Ramels Frue**) 5000 Dl. for den Gaard i Helsingør. 

Legte jeg med Oluf Rosensparre og Hr. Anders Bille og vandt 61 Dl. 

8. 

Drog jeg fra Cronborg til Københ. og jagede efter Ræve paa Vejen. 

Samme Dag drog den spanske Gesandter fra Cronborg. 

9. 

Annammede jeg af Christopher Dyrlissen 38000 Dl. udi allehaande Slags Mynt hvilke vare af 

Skatten. 

Gav jeg Dithe Guldsmed 500 Dl. for et Demantsmykke. 

Item en Kræmmer 10 Mk. for noget Tusketøj. 

 

Nudansk 

Januar 1618 

Christian IV indgik en aftale med guldsmeden og kunsthåndværkeren Kasper Fincke om 

fremstillingen af et gitterværk til en grav i Roskilde. Ifølge kontrakten skulle Fincke have 200 

daler pr. skippund materiale, og han modtog straks et forskud på 200 daler. 

7. januar 

Den spanske gesandt fik sin afsked og afsluttede dermed sit ophold ved hoffet. 

Samme dag betalte kongen 5.000 daler til Hendrich Ramels enke for en gård i Helsingør. 

Kongen spillede med Oluf Rosensparre og Anders Bille og vandt denne gang 61 daler. 

8. januar 

Christian IV rejste fra Kronborg til København og benyttede turen til rævejagt undervejs. 

Samme dag forlod også den spanske gesandt Kronborg. 

9. januar 

Kongen modtog 38.000 daler i forskellige mønttyper fra statskassen gennem Christopher 

Dyrlissen. 

Han betalte derefter guldsmeden Dithe 500 daler for et diamantsmykke. 

Desuden gav han 10 mark til en kræmmer for forskellige varer. 
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Noter 

1. Kasper Fincke (1584-1655) var en af Christian IV's mest ansete guldsmede og 

metalkunstnere. Flere af hans arbejder findes stadig bevaret. 

2. Gitterværket til begravelsen i Roskilde henviser sandsynligvis til arbejde knyttet til 

et gravmæle eller en kongelig begravelsesindretning i Roskilde Domkirke. 

3. Skippund var et gammelt vægtmål, som blev anvendt ved handel med metaller og 

andre tunge varer. 

4. At den spanske gesandt modtager sin afsked markerer afslutningen på den 

diplomatiske mission, som blev omtalt på de foregående sider. 

5. Hendrich Ramel tilhørte den danske adelsslægt Ramel. Optegnelsen viser et 

betydeligt ejendomskøb fra kronens side. 

6. Rævejagt var en almindelig adelig fritidsbeskæftigelse og forekommer af og til i 

Christian IV's dagbøger. 

7. De 38.000 daler fra statskassen viser de betydelige pengestrømme, som kongen 

personligt overvågede. 

8. Demantsmykke er den samtidige stavemåde for et diamantsmykke. 

9. Optegnelsen illustrerer igen Christian IV's særlige vane med side om side at notere 

statsanliggender, private indkøb, byggeprojekter, jagt og spil. 

Side 5 

Original tekst 

Januar 1618 

10. 

Drog Berndt Geist udaf Landet udi mit Ærinde og gav hannem 200 Dl. med til Tæring*). 

Samme Dag drog jeg fra Københ. til Freder. 

Leverede jeg Johan Skriver til Bygningen 3008 Dl. 3 Mk. 

Sendte jeg til Københ. Rostid og Tryggevælde 900 Dl. hvorfor de skulde købe Hø**).  

Samme Dag kaldte Gud i Himmelen Hr. Breyde Ranzou, Stadtholder i Københ., der Klokken var 5 

om Aftenen. 

11. 

Blev Eiler Urne***) skikket med nogle Breve til Polen, og fik han 200 Dl. til Tærpenninge. 

Dr. Jonas****) blev skikket til Nederlandene, fik til Tærpenninge 300 Dl. 
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Empfangede jeg af Johan Bogvad 520 Dl. af Skatten. 

 

Nudansk 

Januar 1618 

10. januar 

Berndt Geist rejste ud af landet i mit ærinde, og jeg gav ham 200 daler til rejseudgifter. 

Samme dag rejste jeg fra København til Frederiksborg. 

Jeg udbetalte 3.008 daler og 3 mark til Johan Skriver til byggeriet. 

Jeg sendte 900 daler til København, Roskilde og Tryggevælde, for at de kunne købe hø. 

Samme dag døde hr. Breide Rantzau, statholder i København. Klokken var fem om aftenen. 

11. januar 

Eiler Urne blev sendt med nogle breve til Polen og fik 200 daler til rejseudgifter. 

Dr. Jonas blev sendt til Nederlandene og fik 300 daler til rejseudgifter. 

Jeg modtog 520 daler fra statskassen gennem Johan Bogvad. 

 

Noter 

85. Tæring 

Disse rejsepenge beregnede kongen efter rejsens omtrentlige længde. Efter hjemkomsten blev 

der aflagt regnskab, og eventuelle overskydende beløb blev leveret tilbage. 

86. København, Roskilde og Tryggevælde 

Kongen havde stutterier disse steder, og pengene har sandsynligvis været beregnet til indkøb af 

hø til hestene. 

87. Eiler Urne 

Ejede Gunderslevholm og var søn af rigsråd Knud Urne til Årsmark. 

88. Dr. Jonas 

Den berømte jurist Jonas Charisius (også skrevet Carisius). Om hans ærinde i Holland henviser 

udgiveren til Christian IV's Krigshistorie, bind II, side 53. 
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Side 6 

Original tekst 

Januar 1618 

Gav jeg de Fattige 12½ Dl. 

12. 

Annammede jeg af Johan Bogvad 2011 Dl. af Skatten. 

13. 

Legte jeg med Kirsten og Niels Friis*) og vandt 35 Dl. 

15. 

Legte jeg med Kirsten og Niels Friis og tabte 13 Dl. 

16. 

Leverede Lydike von Minden 322 Dl. for Hopper og Føler han haver solgt**). 

Drog jeg fra Frederiksborg til Københ. 

17. 

Gav jeg Peter Isack***) 840 Dl. for noget Malverk. 

Item en Hattemager 4 Dl. for en stukken Hat. 

Item Margrete og Gørel 1000 Dl. 

Item Laurens og Antonius Guldsmede 70½ Dl. 

Kom der En fra Churfyrsten af Sachsen med Tiding at hannem var født en ung Datter. 

 

Nudansk 

Januar 1618 

Jeg gav de fattige 12½ daler. 

12. januar 

Jeg modtog 2.011 daler fra statskassen gennem Johan Bogvad. 

13. januar 

Jeg spillede med Kirsten og Niels Friis og vandt 35 daler. 

15. januar 

Jeg spillede med Kirsten og Niels Friis og tabte 13 daler. 

16. januar 

Jeg udbetalte 322 daler til Lydike von Minden for hopper og føl, som han havde solgt. 

Jeg rejste fra Frederiksborg til København. 

17. januar 

Jeg gav Peter Isack 840 daler for noget malerarbejde. 

Ligeledes gav jeg en hattemager 4 daler for en ødelagt hat. 

Ligeledes gav jeg Margrete og Gørel 1.000 daler. 

Ligeledes gav jeg guldsmedene Laurens og Antonius 70½ daler. 

Der kom en udsending fra kurfyrsten af Sachsen med besked om, at han havde fået en datter. 
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Noter 

95. Niels Friis 

Ejer af Hesselund på Fyn. 

96. Lydike von Minden 

Formodes at have været stutmester ved Frederiksborg. 

97. Peter Isack 

Hed egentlig Peter Isaacsen. Udgiveren henviser til biografiske oplysninger i samtidige 

kunsthistoriske værker. 

98. Churfyrsten af Sachsen 

Kurfyrsten var en af det Tysk-Romerske Riges højeste fyrster og blandt de få, der havde ret 

til at vælge kejseren. 

99. Annammede 

Modtog. 

 

Side 7 

Original tekst 

Januar 1618 

Samme Dag drog Dr. Jonas (Carisius) paa Vejen til Engeland igjennem Holland. 

17. 

Annammede jeg 7000 Dl. af Ellen Marsvin*), som var af de Peninge, jeg hende laant havde. 

Item tvende Breve paa 20,000 Dl., hvilke Otte Marsvin igjen af mig fik tilbages. 

Samme Dag blev Mart. v. der Minden**) forskikket til Bremen. 

Samme Dag fik Frants Due***) 10,000 Dl. for Østeraa Gods. 

19. 

Drog jeg fra Københ. til Vindbyholt. 

20. 

Drog jeg fra Vindbyholt til Nykøbing og gav En som kjørte for mig 1 Dl. 

Samme Dag kom Paltzgreven af Zweebrygge****) til Helsingør. 

Gav jeg Qvinden til Vindbyholt til Drikkepeninge 2 Dl. 

 

Nudansk 

Januar 1618 

Samme dag rejste Dr. Jonas (Charisius) til England gennem Holland. 

17. januar 

Jeg modtog 7.000 daler af Ellen Marsvin, som var en del af de penge, jeg havde lånt hende. 

Ligeledes modtog jeg to gældsbreve på 20.000 daler, som Otte Marsvin fik tilbage fra mig. 

Samme dag blev Mart. v. der Minden sendt til Bremen. 

Samme dag fik Frants Due 10.000 daler for Østerå Gods. 

19. januar 

Jeg rejste fra København til Vindbyholt. 
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20. januar 

Jeg rejste fra Vindbyholt til Nykøbing og gav den, som kørte for mig, 1 daler. 

Samme dag kom pfalzgreven af Zweibrücken til Helsingør. 

Jeg gav kvinden på Vindbyholt 2 daler i drikkepenge. 

 

Noter 

100. Ellen Marsvin 

Mor til Kirstine Munk. En indflydelsesrig adelskvinde, som havde stor betydning i Christian 

IV's private liv. 

101. Mart. v. der Minden 

Holstensk adelsmand, som ofte blev sendt af kongen til Tyskland i statslige anliggender. 

102. Frants Due 

Dansk adelsmand. Udgiveren henviser til en nærmere omtale under 29. maj. 

103. Pfalzgreven af Zweibrücken 

Johann Casimir af Zweibrücken, gift med en datter af Gustav Adolf af Sverige. 

104. Annammede 

Modtog. 

 

Side 8 

Original tekst 

Januar 1618 

21. 

Laa jeg stille paa Nykøbing. 

22. 

Drog jeg fra Nykøbing til Vindbyholt og gav til Nykøbing 80 Dl. til Gjæstepenninge. 

Item Færgemændene*) 3 Dl. En Kudsk 1 og anden 1 Dl. 

23. 

Drog jeg fra Vindebyholt til Stevnsklint, og saa derfra til Store Hedding, hvor jeg fik Mad. 

Siden drog jeg derfra samme Dag til København. 

Til Vindebyh. gav jeg for hvad sammesteds fortæret var 4 Dl. 8 Sk. 

24. 

Kom Paltzgreven til Københ. 

Kjøbte jeg noget Guld af en Borger for 358 Dl. 28 Sk. 

 

Nudansk 

Januar 1618 

21. januar 

Jeg blev på Nykøbing. 

22. januar 

Jeg rejste fra Nykøbing til Vindbyholt og gav i Nykøbing 80 daler i gæstepenge. 

Ligeledes gav jeg færgemændene 3 daler. En kusk fik 1 daler, og en anden fik 1 daler. 
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23. januar 

Jeg rejste fra Vindbyholt til Stevns Klint og derfra til Store Heddinge, hvor jeg fik mad. 

Derefter rejste jeg samme dag til København. 

Til Vindbyholt betalte jeg 4 daler og 8 skilling for det, der var blevet fortæret dér. 

24. januar 

Pfalzgreven kom til København. 

Jeg købte noget guld af en borger for 358 daler og 28 skilling. 

 

Noter 

105. Færgemændene 

Ordet skrives flere steder af Christian IV som Færgemændene. Udgiveren bemærker, at 

stavemåden afspejler ældre dansk sprogbrug. 

106. Vindbyholt 

Herregård på Sydsjælland, som Christian IV ofte opholdt sig på under rejser mellem 

København og Nykøbing. 

107. Store Heddinge 

Købstad på Stevns på Sjælland. 

108. Paltzgreven 

Pfalzgreven af Zweibrücken, omtalt første gang på side 7. 

 

Side 9 

Original tekst 

Januar 1618 

Samme Dag leverede Gude Galle 40,000 Dl. af den Summa som Ellen Marsvin mig skyldig 

vaar. 

25. 

Blev Hr. Breyde Ranzou, Statholder i København, begravet. 

Var Pfaltzgreven hos mig til giest. 

Blev Hr. Anders Synckler*) forskikket til Engeland, og fik til Tærepenge 300 Dl. 

Samme Dag mod Aftenen drog jeg fra Køb. til Rønstie**) og laa der samme Nat. 

26. 

Drog jeg fra Rønstie til Cronborg, og drog siden over til Helsingborg og laa om Natten paa 

Herridsvad. 

Gav Færgemændene 4 Dl. 

27. 

Drog jeg fra Herridsvad til Christianstad***). 

Gav jeg nogle Spillemænd 4 Dl. 

28. 

Drog jeg fra Christianstad til Sollidsborg. 

Gav jeg Pigerne 2 Dl. 

29. 
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Drog jeg fra Sollidsborg til Rønneby****). 

 

Nudansk 

Januar 1618 

Samme dag afleverede Gude Galle 40.000 daler af den sum, som Ellen Marsvin skyldte mig. 

25. januar 

Hr. Breide Rantzau, statholder i København, blev begravet. 

Pfalzgreven var gæst hos mig. 

Hr. Anders Sinclair blev sendt til England og fik 300 daler til rejseudgifter. 

Samme dag om aftenen rejste jeg fra København til Rønne og overnattede dér. 

26. januar 

Jeg rejste fra Rønne til Kronborg og drog siden over til Helsingborg og overnattede på 

Herrevad. 

Jeg gav færgemændene 4 daler. 

27. januar 

Jeg rejste fra Herrevad til Christianstad. 

Jeg gav nogle spillemænd 4 daler. 

28. januar 

Jeg rejste fra Christianstad til Sölvesborg. 

Jeg gav pigerne 2 daler. 

29. januar 

Jeg rejste fra Sölvesborg til Rønneby. 

 

Noter 

109. Gude Galle 

Modtog her betaling på vegne af Ellen Marsvin, som skyldte Christian IV penge. 

110. Anders Sinclair 

Skotskfødt adelsmand i dansk tjeneste. Han blev ofte benyttet af kongen i diplomatiske og 

statslige anliggender. 

111. Rønstie 

Et af Svane besunget kongeligt len ved Hirschholm. 

112. Christianstad 

Fæstningsbyen Christianstad (Kristianstad), grundlagt af Christian IV i 1614 i Skåne. 

113. Rønneby 

Nuværende Ronneby i Blekinge, som på dette tidspunkt var en del af det danske rige. 

Giv din feedback om BizChat 

 

Side 10 

Original tekst 

Januar 1618 

30. 
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Drog jeg fra Rønneby til Bergverket*) og siden derfra til Christianopel, og forærede Qvinden 

1 Rosenobel og Pigerne 1 Dl. 

31. 

Drog jeg fra Christianopel til Sollidsborg og gav til Drikkepenge Kokken 1 Rosenob. Pigerne 

1 Dl. saaog fire Kudske 4 Dl. 

Indtegt . . . 127,101 Dl. 3 Mk. 

Udgift . . . 7,254 — 

Iblandt Indtægten er regnet 21,251 Dl. som ere forhaanden i Gieldbreve. 

Februar 

1. 

Drog jeg fraa Sollidsborg til Christianstad. 

Gav sammested 1 Rosenob. til Drikkepenge, item Pigerne paa Sollidsborg 1 Rosen. Kokken 1 

Rosen. 

Samme Dag fortingede jeg en Stald paa 100 Binding og gav samme Mester 32 Dl. paa 

Haanden. 

2. 

Drog jeg fraa Mollerød**) til Cronborg, og gav Kokken og Pigerne 3 Rosen. tvende Kudsker 

2 Dl. Færgemændene 3 Dl. saaog et Bud 4 Dl. 

 

Nudansk 

Januar 1618 

30. januar 

Jeg rejste fra Rønneby til Bergværket og siden derfra til Christianopel, og forærede kvinden 1 

rosenobel og pigerne 1 daler. 

31. januar 

Jeg rejste fra Christianopel til Sölvesborg og gav kokken 1 rosenobel i drikkepenge. Pigerne 

fik 1 daler, og fire kuske fik 4 daler. 

Indtægt: 127.101 daler og 3 mark. 

Udgift: 7.254 daler. 

I indtægten er medregnet 21.251 daler, som forefindes i gældsbreve. 

Februar 

1. februar 

Jeg rejste fra Sölvesborg til Christianstad. 

Samme sted gav jeg 1 rosenobel i drikkepenge. Pigerne på Sölvesborg fik 1 rosenobel. 

Kokken fik 1 rosenobel. 

Samme dag indgik jeg aftale om opførelse af en stald på 100 fag og gav mesteren 32 daler i 

forskud. 

2. februar 

Jeg rejste fra Mollerød til Kronborg og gav kokken og pigerne 3 rosenobler. To kuske fik 2 

daler. Færgemændene fik 3 daler, og et bud fik 4 daler. 
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Noter 

114. Bergværket 

Der sigtes til et bergværk i Blekinge. Udgiveren henviser til Schlegels udgave af Slange, bind 

III, s. 109-110. 

115. Rosenobel 

En værdifuld guldmønt, som ofte nævnes i Christian IV's optegnelser. 

116. Fortingede 

Indgik aftale eller kontrakt om et byggeri eller arbejde. 

117. Mollerød 

En ladegård i Christianstads len i Skåne. 

118. På Haanden 

Forskud eller forudbetaling ved indgåelse af en aftale. 

 

Side 11 

 

Original tekst 

Februar 1618 

Samme Dag fandt jeg for mig En med Breve fra Churfyrsten af Heydelberg*). 

3. 

Var samme Gesandter tilbords hos mig, og bad mig til Fadder til en Søn. 

Samme Dag drog jeg fra Crons. til Fredr. 

4. 

Fik jeg Guldsmeden til Fredr. 2 Rosen. til at forgylde et Messingtøj med. 

5. 

Drog jeg fra Fredr. til København. 

Gav jeg Jacob Perlestikker for adskilligt Arbeid 650 Dl. 

6. 

Gav jeg Pierre Gruell 160 Dl. for nogle Speile. 

Kjøbte jeg af Vaaselgrevsen**) et Sengeklæd med blaa Atlaskesstukken Omhang, saaog 3 

Speile, hvorfor jeg gav hende 1200 Dl. 

Samme Sengeklæd skal hun med det første skikke. 

Kjøbte jeg af Asmus Perlestikker en Hue og en Pung for 40 Dl. 

 

Nudansk 

Februar 1618 

Samme dag modtog jeg en udsending med breve fra kurfyrsten af Heidelberg. 

3. februar 

Den samme gesandt spiste til bords hos mig og bad mig stå fadder til en søn. 

Samme dag rejste jeg fra Kronborg til Frederiksborg. 

4. februar 

Jeg gav guldsmeden på Frederiksborg 2 rosenobler til at forgylde et messingtøj med. 
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5. februar 

Jeg rejste fra Frederiksborg til København. 

Jeg gav Jacob Perlestikker 650 daler for forskelligt arbejde. 

6. februar 

Jeg gav Pierre Gruell 160 daler for nogle spejle. 

Jeg købte af Vaaselgrevsen et sengetæppe med blåt atlaskvævet omhæng samt 3 spejle, og 

gav hende derfor 1.200 daler. 

Det samme sengetæppe skulle hun sende snarest muligt. 

Jeg købte af Asmus Perlestikker en hue og en pung for 40 daler. 

 

Noter 

119. Churfyrsten af Heidelberg 

Pfalzgreve Frederik, senere vinterkonge af Bøhmen. Han var gift med Elisabeth Stuart, datter 

af kong Jakob I af England. 

120. Rosenobel 

En værdifuld guldmønt, som ofte nævnes i Christian IV's optegnelser. 

121. Jacob Perlestikker 

Håndværker, sandsynligvis beskæftiget med perlearbejde og luksusgenstande ved hoffet. 

122. Vaaselgrevsen 

Ifølge udgiveren sandsynligvis den samme marskandiser eller galanterihandler, som andre 

steder omtales som Regina Basilinske eller Baselgrivsen. 

123. Atlask 

Et fint og glansfuldt silkestof, ofte anvendt til dyre møbler, sengeomhæng og beklædning. 

124. Asmus Perlestikker 

Håndværker, der leverede luksusvarer til hoffet. 

 

Side 12 

 

Original tekst 

Februar 1618 

7. 

Fik Johan de Wyllem*) 3000 Dl. paa Regnskab. 

Kjøbte jeg nogle Planter af Rubbert Coreyu for 400 Dl., og fik ham strax 200 Dl. 

8. 

Drog jeg fra Københ. til Roskild. 

9. 

Drog jeg fra Roskild til Anderskov. 

10. 

Fik Hr. Jørgen Lunge**) den Stodhest Reaal og gav derfor 100 Dl. 

Sendte jeg min Lakey til England, og gav ham 40 Dl. til Tæring. 

11. 
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Var Raadet forsamlet til Anderskov. 

Legte jeg med Kirsten og Sidsel Høg***) og tabte 3 Dl. 

12. 

Drog jeg fra Andersk. til Roskild. 

13. 

Drog jeg fra Rosk. til København. 

Gav jeg de Fattige 1 Rosen. 

Kom der En med Breve fra Konning Gustavo, at Johan Skytte****) var gesandtvis 

forhaanden. 

 

Nudansk 

Februar 1618 

7. februar 

Johan de Wyllem fik 3.000 daler på regnskab. 

Jeg købte nogle planter af Rubbert Coreyu for 400 daler og betalte ham straks 200 daler. 

8. februar 

Jeg rejste fra København til Roskilde. 

9. februar 

Jeg rejste fra Roskilde til Anderskov. 

10. februar 

Hr. Jørgen Lunge fik stodhesten Reaal, og jeg modtog derfor 100 daler. 

Jeg sendte min lakaj til England og gav ham 40 daler til rejseudgifter. 

11. februar 

Rådet var forsamlet i Anderskov. 

Jeg spillede med Kirsten og Sidsel Høg og tabte 3 daler. 

12. februar 

Jeg rejste fra Anderskov til Roskilde. 

13. februar 

Jeg rejste fra Roskilde til København. 

Jeg gav de fattige 1 rosenobel. 

Der kom en mand med breve fra kong Gustav om, at Johan Skytte var til stede som gesandt. 

 

Noter 

125. Johan de Wyllem 

En hollandsk købmand bosat i København. 

126. Jørgen Lunge 

Rigsråd og rigets marsk. 

127. Sidsel Høg 

Gift med Ebbe Munk til Fjellebro. 
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128. Johan Skytte 

Svensk baron og rigsråd. Han havde også været gesandt i Danmark i 1615. 

 

Side 13 

 

Original tekst 

Februar 1618 

Annammede jeg af Johan de Wyllem 101 Dl. for tre Skibstold som seilede norden om ved 

Wardhus*). 

14. 

Annammede jeg af Christoffer Dyriessen 38000 Dl. udi adskillig Slags Mynt, hvilke ere af 

nærværende Aars Stat. 

15. 

Var jeg paa Amager. 

Gav jeg de Fattige 2 Dl. 

Afskedigede jeg Willem Dop til Sverrig og gav ham til Tæring 40 Dl. 

16. 

Drog jeg fra Københ. til Fredr. 

17. 

Blev udi "Frederigsborgis Huelskuins" indsat 250.000 Dl. af Elvsborgs Løsning**). 

18. 

Kom Cansleren med nogle af Raadet til Fredr. med huis de havde til Anderskov tracteret. 

19. 

Drog jeg fra Fredr. til Cronborg. 

 

Nudansk 

Februar 1618 

Jeg modtog 101 daler af Johan de Wyllem for tre skibstolde fra skibe, som sejlede nord om 

ved Vardøhus. 

14. februar 

Jeg modtog 38.000 daler af Christoffer Dyriessen i forskellige slags mønt. Beløbet tilhørte 

dette års statsindtægter. 

15. februar 

Jeg var på Amager. 

Jeg gav de fattige 2 daler. 

Jeg sendte Willem Dop til Sverige og gav ham 40 daler til rejseudgifter. 

16. februar 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

17. februar 

Der blev indsat 250.000 daler af Älvsborg-løsensummen i "Frederiksborgs Hvælving". 
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18. februar 

Kansleren kom til Frederiksborg sammen med nogle af rådet med det, de havde forhandlet 

om i Anderskov. 

19. februar 

Jeg rejste fra Frederiksborg til Kronborg. 

 

Noter 

129. Vardøhus 

Fæstning og len i Nordnorge. Toldindtægter fra sejladsen nord om Nordkap tilfaldt den 

danske stat. 

130. Elvsborgs Løsning 

Den sum Sverige betalte for at få fæstningen Elfsborg tilbage efter freden i Knærød. 

 

Side 14 

Original tekst 

Februar 1618 

20. 

Legte jeg med Kirsten og Hertug Ernst og vandt 67 Dl. 

Sendte jeg en af mine Karle til Bremen og gav hannem til Tæring 15 Dl. 

For en svart Kudskende 4 Dl. 

21. 

Gav jeg 12½ Dl. for noget Lærred. 

Legte jeg med Kirsten og Christen Thomesen (Schefted) og tabte 6½ Dl. 

22. 

Drog jeg fra Cronb. til København. 

24. 

Kom Berndt Geist hjem igen. 

Kom Johan Skytte til Københ. med Brev fra sin Herre. 

Legte jeg med Kirsten og Berndt Geist og tabte 14 Dl. 

25. 

Hovde Johan Skytte Audiens og var tilbords. 

Gav jeg Lisbet Gyldenstiernes Dreng 2 Dl. hvilken førte mig tre Maaner. 

26. 

Annammede jeg af David Luft 4 Rosen. 1 Ducat 10 Gylden og 346½ Dl. 2 Mk. af Resten af 

forgangen Aars Regnskab. 

Legte jeg med Kirsten og Sivert Breef og vandt 17 Dl. 

Gav jeg Friis Jensen Guldsmed for noget Arbeid han gjorde, 35 Dl. 

27. 

Gav jeg Reynholdt Heydenstrup 93 Dl. 3 Mk. for tvende Kjader. 
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Nudansk 

Februar 1618 

20. februar 

Jeg spillede med Kirsten og hertug Ernst og vandt 67 daler. 

Jeg sendte en af mine karle til Bremen og gav ham 15 daler til rejseudgifter. 

For en sort kudskekappe gav jeg 4 daler. 

21. februar 

Jeg gav 12½ daler for noget lærred. 

Jeg spillede med Kirsten og Christen Thomesen (Schefted) og tabte 6½ daler. 

22. februar 

Jeg rejste fra Kronborg til København. 

24. februar 

Berndt Geist kom hjem igen. 

Johan Skytte kom til København med brev fra sin herre. 

Jeg spillede med Kirsten og Berndt Geist og tabte 14 daler. 

25. februar 

Johan Skytte havde audiens og var til bords. 

Jeg gav Lisbet Gyldenstjernes dreng 2 daler, da han førte mig tre mil. 

26. februar 

Jeg modtog af David Luft 4 rosenobler, 1 dukat, 10 gylden og 346½ daler 2 mark af resten af 

det forgangne års regnskab. 

Jeg spillede med Kirsten og Sivert Breef og vandt 17 daler. 

Jeg gav Friis Jensen, guldsmed, 35 daler for udført arbejde. 

27. februar 

Jeg gav Reynholdt Heydenstrup 93 daler og 3 mark for to kæder. 

 

Noter 

131. Hertug Ernst 

Ernst af Sachsen, som flere gange optræder i Christian IVs optegnelser. 

132. Audiens 

Officiel modtagelse hos kongen. 

133. David Luft 

Optræder her som regnskabsfører eller betalingsformidler ved afregning af tidligere 

regnskaber. 

134. Dukat 

Europæisk guldmønt, almindeligt anvendt i international handel. 

135. Kæder 

Sandsynligvis værdifulde kæder af guld eller sølv. 
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Original tekst 

Martii 1618 

7. 

Gav jeg Johan de Willem 710 Dl. for adskillig Malverk. Item paa Regnskab 290 Dl. 

Gav jeg Herman Stenhugger 50 Dl. paa det Arbeid til Frederiksborg. 

Blev Morten Køge lovet 60 Dl. for Badeshuset og Porthuset i Haven at nedbryde og det igjen 

at opsætte. 

9. 

Var jeg til Ibstrup*). 

Kjøbte jeg allehaande Slags Frø for 38 Dl. 

Samuel Maler for nogle Rammer 10 Dl. 

10. 

Gav jeg den lille Dryk Conterfeier 200 Dl. for nogle Conterfeier han gjorde i Sverrig. 

Abraham Laahey**) paa Haanden 100 Dl. 

11. 

Gav jeg en af Sangerne 3 Dl. til Faddergave. 

Hans Himsle 865½ Dl. for Jern. 

En Lygtemager 2 Dl. og en Qvinde 1 Dl. 

Hertugen af Baierens Lakey 6 Rosen. 

12. 

Drog jeg fra Københ. til Ibstrup og siden derfra til Fredr. 

Fik jeg Guldsmeden til Fredr. 3 Rosen. hvormed han skulle forgylde Spidser til nogle 

Rytterfaner. 

 

Nudansk 

Marts 1618 

7. marts 

Jeg gav Johan de Willem 710 daler for forskelligt malerarbejde. Ligeledes 290 daler på 

regnskab. 

Jeg gav Herman Stenhugger 50 daler til arbejdet på Frederiksborg. 

Morten Køge blev lovet 60 daler for at nedrive badehuset og porthuset i haven og genopføre 

dem. 

9. marts 

Jeg var på Ibstrup. 

Jeg købte alle slags frø for 38 daler. 

Samuel Maler fik 10 daler for nogle rammer. 

10. marts 

Jeg gav den lille Dryk, portrætmaleren, 200 daler for nogle portrætter, som han havde udført i 

Sverige. 

Abraham Laahey fik 100 daler i forskud. 
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11. marts 

Jeg gav en af sangerne 3 daler i faddergave. 

Hans Himsle fik 865½ daler for jern. 

En lygtemager fik 2 daler og en kvinde 1 daler. 

Hertugen af Bayerns lakaj fik 6 rosenobler. 

12. marts 

Jeg rejste fra København til Ibstrup og siden derfra til Frederiksborg. 

Jeg gav guldsmeden på Frederiksborg 3 rosenobler, som han skulle bruge til at forgylde 

spidser til nogle rytterfaner. 

 

Noter 

136. Ibstrup 

Hedder nu Jægersborg. 

137. Abraham Laahey 

Nævnes også i et af Christian IVs breve til rigskansler Christian Friis og i almanakken for 

1621. 

138. Conterfeier 

Portrætmaler eller billedmaler. 
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Original tekst 

Martii 1618 

14. 

Drog jeg fra Fredr. til Cronb. 

15. 

Drog jeg fra Cronb. til Københ. 

16. 

Gav jeg en Knivsmed 2 Dl. for tvende Knive. 

Samme Dag kom Greven af Oldenborgs Gesandter*) til Københ. 

17. 

Legte jeg med Kirsten og Berndt Geist og vandt 5 Dl. 

18. 

Gav jeg de oldenborgske Gesandter Audiens. 

Legte jeg med Kirsten og Henrit Gyldenstjerne**) og vandt 9 Dl. 

Gav jeg Samuel Maler 10 Dl. paa Haanden. 

20. 

Gav jeg for Utreise til Cronb. 10 Dl. 3 Mk. 

Annammede jeg af Christopher Dyriessen af Skatten 7700 Dl. 
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Kjøbte jeg af Johan Bødiker 16 Volle fransk Canifas, hver Vol 85 Dl. 

21. 

Gav jeg Henrit Trummeter 10½ Daler, hvilke han for en Dreng, han lærer, haver udgivet. 

Drog jeg fra Københ. til Ibstrup og derfra til Fredr. 

 

Nudansk 

Marts 1618 

14. marts 

Jeg rejste fra Frederiksborg til Kronborg. 

15. marts 

Jeg rejste fra Kronborg til København. 

16. marts 

Jeg gav en knivsmed 2 daler for to knive. 

Samme dag kom greven af Oldenborgs gesandt til København. 

17. marts 

Jeg spillede med Kirsten og Berndt Geist og vandt 5 daler. 

18. marts 

Jeg gav de oldenborgske gesandter audiens. 

Jeg spillede med Kirsten og Henrik Gyldenstjerne og vandt 9 daler. 

Jeg gav Samuel Maler 10 daler i forskud. 

20. marts 

Jeg gav 10 daler og 3 mark til udrejsen til Kronborg. 

Jeg modtog 7.700 daler af statskassen gennem Christopher Dyriessen. 

Jeg købte af Johan Bødiker 16 vog fransk kanvas, hver vog til 85 daler. 

21. marts 

Jeg gav Henrik Trompeter 10½ daler, som han havde udlagt for en dreng, han oplærer. 

Jeg rejste fra København til Ibstrup og derfra til Frederiksborg. 

 

Noter 

139. Greven af Oldenborgs gesandt 

Ifølge udgiveren stod den unge greve Anton Günther af Oldenborg på særlig god fod med 

Christian IV. 

140. Henrik Gyldenstjerne 

Ejede Skovsbo og var landsdommer i Skåne. 

141. Audiens 

Officiel modtagelse hos kongen. 
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Original tekst 

Martii 1618 

Gav jeg Anders Stenvinkel 100 Dl. paa Haanden for den Brønd i Haven. 

Item Jørgen Juncker 30 Dl. paa Haanden. 

22. 

Drog jeg fra Fredr. til Københ. 

Gav jeg Johan Sem*) 1000 Dl. paa det Arbeid han gjør paa Amager. 

Forærede jeg en Piber 4 Dl. 

Gav jeg Urtgaardmanden 3 Dl. til Fadderpenge. 

Legte jeg med Geist og Tyge Brahe**) og tabte 30 Dl. 

24. 

Fortingede jeg med Willem Murmester at forhøie Taarnet paa Hermer Skandse 10 Alen, 

hvorfor han skal have 200 Dl. 

25. 

Blev Rustkammeret paa Ibstrup fortinget for 20 Dl. at skulle klædes rundt om med Fjælle. 

26. 

Gav jeg Karen Andersdatter***) 286 Dl. for 

 

Nudansk 

Marts 1618 

Jeg gav Anders Steenwinckel 100 daler i forskud til brønden i haven. 

Ligeledes gav jeg Jørgen Juncker 30 daler i forskud. 

22. marts 

Jeg rejste fra Frederiksborg til København. 

Jeg gav Johan Sem 1.000 daler til det arbejde, han udfører på Amager. 

Jeg gav en pibespiller 4 daler. 

Jeg gav urtegårdsmanden 3 daler i fadderpenge. 

Jeg spillede med Geist og Tyge Brahe og tabte 30 daler. 

24. marts 

Jeg indgik aftale med Willem Murmester om at forhøje tårnet på Hermer Skanse med 10 alen, 

hvorfor han skulle have 200 daler. 

25. marts 

Der blev indgået aftale om at beklæde rustkammeret på Ibstrup hele vejen rundt med brædder 

for 20 daler. 

26. marts 

Jeg gav Karen Andersdatter 286 daler for ... 

(Sætningen fortsætter på næste side.) 

 

Noter 
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142. Johan Sem 

Ingeniør, som kongen anvendte ved anlægget af Christianshavn samt ved 

inddigningsarbejderne på Amager. 

143. Tyge Brahe 

Tyge Brahe til Mattrup, søn af rigsråd Arild Brahe til Elved. 

144. Karen Andersdatter 

Om Karen Andersdatter, som var mor til Hans Ulrik Gyldenløve, findes en nærmere omtale i 

Nyt Dansk Magazin, bind II. 
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Original tekst 

Martii 1618 

allehaande Folk som havde været paa Hans Ulrich. 

27. 

Fik jeg Nicolaus Svabe 1500 Dl., hvoraf han skal mynte hele og halwe Kroner. 

Item Johan Post*) 1500 Dl. til lige saadan Mynt. 

28. 

Fik Abraham Laahey 200 Dl. paa Haanden. 

Jørgen Juncker 200 Dl. paa Haanden. 

Legte jeg med Geist og Tyge Brahe og vandt 86 Dl. 

Annammede jeg af Christopher Dyriessen af Stat 2900 Dl. 

30. 

Gav jeg Samuel Maler 10 Daler paa Haanden. 

Indtægt 10,750 Dl. 

Udgift 9,669 — 

April 

3. 

Blev den store Timelofte som er til Fredr. støbe i Københ. 

Forærede jeg Gethersvendene 4 Rosen. 

Item de Fattige 1 Rosen. 

 

Nudansk 

Marts 1618 

alle slags folk, som havde været hos Hans Ulrik. 

27. marts 

Jeg gav Nicolaus Svabe 1.500 daler, hvoraf han skulle mønte hele og halve kroner. 

Ligeledes gav jeg Johan Post 1.500 daler til samme slags mønt. 

28. marts 

Abraham Laahey fik 200 daler i forskud. 
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Jørgen Juncker fik 200 daler i forskud. 

Jeg spillede med Geist og Tyge Brahe og vandt 86 daler. 

Jeg modtog 2.900 daler af statskassen gennem Christopher Dyriessen. 

30. marts 

Jeg gav Samuel Maler 10 daler i forskud. 

Indtægt: 10.750 daler. 

Udgift: 9.669 daler. 

April 

3. april 

Det store timeloft til Frederiksborg blev støbt i København. 

Jeg forærede støbesvendene 4 rosenobler. 

Ligeledes gav jeg de fattige 1 rosenobel. 

 

Noter 

145. Nicolaus Svabe 

Kongelig møntmester. 

146. Johan Post 

Kongelig møntmester. Udgiveren henviser til deres instruks af 5. april 1618 i Schlegels 

udgave af Slange. 

147. Hans Ulrik 

Hans Ulrik Gyldenløve, Christian IV's søn. 
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Original tekst 

April 1618 

Leverede jeg Martin von der Meden 4000 Dl. som han Hertug Philip*) skulde tilstille. 

Gav jeg Greven af Oldenborgs Bud som tractede 2 Heste, 5 Dl. 

4. 

Drog Wulf Hendrik, Berndt Geist, og Martin von der Meden til Tydskland. 

Fik jeg Geist 2025 Dl. som han paa mine Vegne skulde til adskillige Krigsfolk udgive. 

Item Wulf Hendrik 520 Dl. til samme Brug. 

5. (Paaskedag). 

Offrede jeg Præsten 2 Rosen. 

De Fattige 2 Dl. 

6. 

Drog jeg fra Københ. til Fredr. 

Gav de Fattige 2 Dl. 

7. 
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Drog jeg fra Fredr. til Cronb. 

Gav de Fattige 3 Mk. 

8. 

Fik jeg Lavers Hammer 5000 Dl., at han til Riga derfor skulde købe Hør og Hamp. 

9. 

Drog jeg fra Cronb. til Esserom og derfra til Fredr. og havde Printsen med mig. 

10. 

Legte jeg med Christen Thomesen (Schefted) i Voldhuset og tabte 2 Rosen. 

 

Nudansk 

April 1618 

Jeg gav Martin von der Meden 4.000 daler, som han skulle overbringe til hertug Philip. 

Jeg gav greven af Oldenborgs bud 5 daler for udgifter til to heste. 

4. april 

Wulf Hendrik, Berndt Geist og Martin von der Meden rejste til Tyskland. 

Berndt Geist fik 2.025 daler, som han på mine vegne skulle udbetale til forskellige krigsfolk. 

Ligeledes fik Wulf Hendrik 520 daler til samme formål. 

5. april (påskedag) 

Jeg gav præsten 2 rosenobler i offergave. 

De fattige fik 2 daler. 

6. april 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

Jeg gav de fattige 2 daler. 

7. april 

Jeg rejste fra Frederiksborg til Kronborg. 

Jeg gav de fattige 3 mark. 

8. april 

Jeg gav Lavers Hammer 5.000 daler, så han kunne købe hør og hamp i Riga. 

9. april 

Jeg rejste fra Kronborg til Esrum og derfra til Frederiksborg og havde prinsen med mig. 

10. april 

Jeg spillede med Christen Thomesen (Schefted) i Voldhuset og tabte 2 rosenobler. 

 

Noter 

148. Hertug Philip 

Hertug Philip Sigismund af Braunschweig, biskop i Osnabrück og Verden. 

149. Riga 

Vigtig handelsby ved Østersøen, hvor der blev handlet med blandt andet hør og hamp. 

150. Voldhuset 

Bygning eller lokale ved fæstningsanlægget, anvendt til ophold og sammenkomster. 
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Original tekst 

April 1618 

11. 

Drog jeg fra Fredr. til Københ. og Printsen drog til Cronb. 

12. 

Hovde jeg den indianske Gesandt*) til Gjest. 

Gav jeg Peter Isac 1170 Dl. for adskilligt Malverk. 

13. 

Fik jeg Johan Bogvad 3000 Dl. til Frederiksborgs Bygnings Behov. 

Annammede jeg af Berndt Haacke 974 Rosen., 110 Goldgylden, af Tolden i Sundet. 

Tabte jeg paa Dobbel 6 Mk. 

14. 

Fik jeg 500 Dl. af Søren Frost, Indvaaner af Aars. 

Gav jeg Hans Stenvinkel 200 Dl. paa Haanden. 

15. 

Legde jeg med Kirsten og Anne Rosenkrants og tabte 5½ Dl. 

16. 

Leverede jeg min Broders**) Rentemester 6000 Dl., hvorfor han mig skal ud indskrive. 

 

Nudansk 

April 1618 

11. april 

Jeg rejste fra Frederiksborg til København, og prinsen rejste til Kronborg. 

12. april 

Jeg havde den indiske gesandt til gæst. 

Jeg gav Peter Isac 1.170 daler for forskelligt malerarbejde. 

13. april 

Johan Bogvad fik 3.000 daler til Frederiksborgs bygningsarbejder. 

Jeg modtog af Berndt Haacke 974 rosenobler og 110 guldgylden fra Øresundstolden. 

Jeg tabte 6 mark i dobbelspil. 

14. april 

Jeg modtog 500 daler af Søren Frost, borger i Års. 

Jeg gav Hans Steenwinckel 200 daler i forskud. 

15. april 

Jeg spillede med Kirsten og Anne Rosenkrantz og tabte 5½ daler. 
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16. april 

Jeg gav min broders rentemester 6.000 daler, som han skulle indføre i regnskaberne. 

 

Noter 

151. Den indiske gesandt 

Gesandt fra fyrsten af Migonne. Hans ankomst til København medvirkede til det ostindiske 

kompagnis virksomhed. 

152. Peter Isac 

Maler, som flere gange udførte arbejder for Christian IV. 

153. Berndt Haacke 

Embedsmand knyttet til opkrævningen af Øresundstolden. 

154. Hans Steenwinckel 

Kongelig bygmester og arkitekt ved flere af Christian IV's byggeprojekter. 

155. Min broder 

Hertug Ulrik, biskop i Slesvig og Schwerin. 
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Original tekst 

April 1618 

Gav jeg Johan Sem paa Haanden 1000 Dl. 

17. 

Casper Fincke, Kleinsmed, fik 100 Dl. paa Haanden. 

Gav jeg min Broders Karl 60 Dl. til Grimpenninge for tvende Heste han førte mig. 

18. 

Fik jeg Corvinianus*) 2 Rosen. til at gøre af en liden Flaske. 

19. 

Legte jeg med Kirsten Munk og Kay Rantzou og vandt 8½ Dl. 

20. 

Fik jeg Corvinianus 18 Rosenobler til at gøre af nogle smaa Flasker. 

22. 

Drog jeg fra Københ. til Ibstrup og siden til Fredr. 

23. 

Fik jeg Guldsmeden til Fredr. 3 Rosen. til at forgylde nogle Messingkam. 

Slog jeg mine Heste til Stoden ved Fredr. og Esserom. Og drog siden samme Dag til Cronb. 

24. 

Drog jeg fra Cronb. til Fredr. 

25. 

Fik Johan Bogvad tillaans af mig 2600 Dl. hvilke han med 70 Dl. Rente til St. Mikkelsdag 

skal betale. 

26. 
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Drog jeg fra Fredr. til Københ. 

 

Nudansk 

April 1618 

Jeg gav Johan Sem 1.000 daler i forskud. 

17. april 

Casper Fincke, klejnsmed, fik 100 daler i forskud. 

Jeg gav min broders karl 60 daler i rejsepenge for to heste, som han førte til mig. 

18. april 

Corvinianus fik 2 rosenobler til at lave en lille flaske af. 

19. april 

Jeg spillede med Kirsten Munk og Kay Rantzau og vandt 8½ daler. 

20. april 

Corvinianus fik 18 rosenobler til at lave nogle små flasker af. 

22. april 

Jeg rejste fra København til Ibstrup og siden til Frederiksborg. 

23. april 

Jeg gav guldsmeden på Frederiksborg 3 rosenobler til at forgylde nogle messingkamme. 

Jeg satte mine heste på stutterierne ved Frederiksborg og Esrum. Derefter rejste jeg samme 

dag til Kronborg. 

24. april 

Jeg rejste fra Kronborg til Frederiksborg. 

25. april 

Johan Bogvad lånte 2.600 daler af mig, som han med 70 daler i rente skulle tilbagebetale til 

Sankt Mikkelsdag. 

26. april 

Jeg rejste fra Frederiksborg til København. 

 

Noter 

156. Corvinianus 

Navnet på en guldsmed i København. 

157. Casper Fincke 

Kongelig klejnsmed og metalkunstner, som ofte arbejdede for Christian IV. 
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Original tekst 

April 1618 

Fik jeg af Staldmesteren 100 Dl. for en Hest. 
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Leverede Johan Bogvad 67½ Dl. af Statten. 

27. 

Fik jeg Corvinianus 5 Gylden og 1 Ducat. 

Item Johan thor Borch 250 Dl. til de store Fad. 

28. 

Gav jeg Herr Ditlev Rantzous Tiener 5 Rosen. til Grimpenninge. 

Vandt jeg paa Dobbel 26 Dl. 

Indtægt 4,735½ Dl. 

Udgift 26,038½ Dl. 1 Mk. 

Udi samme Udgift er regnet 2600 Dl. som er faaet ud paa Rente. 

Maj 

2. 

Drog jeg fra Københ. til Fredr. 

Leverede Nicolaus Svabe 740 hele Kroner og 740 halve Kroner istedenfor de 1500 Dl. han 

fik den 27 Martii udi nærværendes Aar. 

3. 

Kom Printsen til Fredr. 

5. 

Gav jeg Jost Hassel 1000 Dl. for noget Malverk. 

6. 

Drog jeg fra Fredr. til Københ. 

9. 

Drog jeg fra Københ. til Fredr. 

11. 

Drog jeg fra Fredr. til Københ. 

12. 

Havde en russiske Gesandt Audiens. 

 

Nudansk 

April 1618 

Jeg fik 100 daler af staldmesteren for en hest. 

Johan Bogvad afleverede 67½ daler fra statskassen. 

27. april 

Corvinianus fik 5 gylden og 1 dukat. 

Ligeledes fik Johan thor Borch 250 daler til de store fade. 

28. april 

Jeg gav hr. Ditlev Rantzaus tjener 5 rosenobler i rejsepenge. 

Jeg vandt 26 daler i dobbelspil. 

Indtægt: 4.735½ daler. 
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Udgift: 26.038½ daler og 1 mark. 

I udgiften er medregnet 2.600 daler, som er udlånt mod rente. 

Maj 

2. maj 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

Nicolaus Svabe afleverede 740 hele kroner og 740 halve kroner i stedet for de 1.500 daler, 

som han fik den 27. marts samme år. 

3. maj 

Prinsen kom til Frederiksborg. 

5. maj 

Jeg gav Jost Hassel 1.000 daler for noget malerarbejde. 

6. maj 

Jeg rejste fra Frederiksborg til København. 

9. maj 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

11. maj 

Jeg rejste fra Frederiksborg til København. 

12. maj 

En russisk gesandt havde audiens. 

 

Noter 

158. Ducat 

Guldmønt, der var udbredt i europæisk handel. 

159. Dobbel 

Et hasardspil, som Christian IV ofte nævner i sine optegnelser. 

160. Nicolaus Svabe 

Kongelig møntmester. 

161. Audiens 

Officiel modtagelse hos kongen. 

 

 

Side 24 

 

Original tekst 

Maj 1618 

13. 

Leverede Johan Post 1100 hele Kroner for de 1500 Dl. han fik d. 27 Martii. 

16. 

Drog den russiske Gesandt bort paa Veien til Nederland. 

Kom min Broder Hertug Ulrich til Københ. 
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18. 

Kom Printsen med de andre Børn til Københ. 

20. 

Annammede jeg af Christopher Dyriessen 3000 Dl. af Statten. 

21. 

Var jeg ude med Landsknægterne og monstrede dem. 

22. 

Kom Hertug Philip Biskop til Osnabrüg og Verden til Københ. 

24. (Pinsedag) 

Kom Churfyrsten af Brandenborgs Gesandter, af Slægt en Borstel. 

Offrede jeg Præsten 2 Rosen. De Fattige 2 Rosen. 

25. 

Var samme Gesandt til Maaltid hos mig. 

Gav jeg de Fattige 1 Rosen. og 1 Gylden. 

26. 

Gav jeg de Fattige 2 Rosen. 

27. 

Fortingede jeg med Hans Kriid, at han skal have 160 Dl. for hver Stenkiste. 

29. 

Laante jeg Sophie Claus Podebusk*) 3000 Dl. 

 

Nudansk 

Maj 1618 

13. maj 

Johan Post afleverede 1.100 hele kroner for de 1.500 daler, han fik den 27. marts. 

16. maj 

Den russiske gesandt rejste videre til Nederlandene. 

Min broder, hertug Ulrik, kom til København. 

18. maj 

Prinsen kom til København sammen med de andre børn. 

20. maj 

Jeg modtog 3.000 daler af statskassen gennem Christopher Dyriessen. 

21. maj 

Jeg var ude hos landsknægtene og inspicerede dem. 

22. maj 

Hertug Philip, biskop af Osnabrück og Verden, kom til København. 

24. maj (pinsedag) 

Kurfyrsten af Brandenburgs gesandt, af slægten Borstel, kom til København. 

Jeg gav præsten 2 rosenobler i offergave. De fattige fik 2 rosenobler. 
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25. maj 

Den samme gesandt spiste hos mig. 

Jeg gav de fattige 1 rosenobel og 1 gylden. 

26. maj 

Jeg gav de fattige 2 rosenobler. 

27. maj 

Jeg indgik aftale med Hans Kriid om, at han skulle have 160 daler for hver stenkiste. 

29. maj 

Jeg lånte Sophie Claus Podebusk 3.000 daler. 

 

Noter 

162. Landsknægte 

Lejesoldater eller professionelle fodsoldater i kongens tjeneste. 

163. Monstrede 

Inspicerede eller gennemgik tropperne. 

164. Borstel 

Adelsslægt i Brandenburg. 

165. Sophie Claus Podebusk 

Født Ulfstand. Hendes afdøde mand, Claus Podebusk, havde været hofmarskal hos Frederik 

II og ejede Krapperup i Skåne. 

 

Side 25 

 

Original tekst 

Maj 1618 

Gav jeg Peder Due 5599 Dl. 1 Mk. som var Resten af det Gods jeg fik af hans Broder Frants 

Due udi Skaane. 

31. 

Gav jeg de Fattige 2 Rosen. 

Indtægt 6316 Dl. 

Udgift 9628½ — 

Iblandt Udgiften er regnet 3000 Dl., som ere udlaant paa Rente. 

Junii 

1. 

Fik jeg Nicolao Svab 3000 Dl. som han skulde formynte. 

Drog jeg fra Københ. til Fredr. 

2. 

Drog jeg fra Fredr. til Københ. 

Leverede Lavers Hammer 813 Dl., som bleve tilovers af de Peninge hannem blev medgiven 

til at købe Hamp for. 

3. 
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Blev det Fyrveri forbrændt, hvoraf min Broder fik den Skade i Ansigtet. 

4. 

Drog jeg fra Københ. til Fredr. 

Samme Dag kom Hertug Philip og Printsen ogsaa til Fredr. 

7. 

Gav jeg de Fattige 1 Rosen. 

8. 

Gav jeg Dirik Knipisen for adskilligt Smaatøj 130 Dl. 

9. 

Drog jeg fra Fredr. til Cronb. 

 

Nudansk 

Maj 1618 

Jeg gav Peder Due 5.599 daler og 1 mark, som var resten af det gods, jeg fik af hans broder 

Frants Due i Skåne. 

31. maj 

Jeg gav de fattige 2 rosenobler. 

Indtægt: 6.316 daler. 

Udgift: 9.628½ daler. 

I udgiften er medregnet 3.000 daler, som er udlånt mod rente. 

Juni 1618 

1. juni 

Jeg gav Nicolao Svab 3.000 daler, som han skulle udmønte. 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

2. juni 

Jeg rejste fra Frederiksborg til København. 

Lavers Hammer afleverede 813 daler, som var til overs af de penge, han havde fået til at købe 

hamp for. 

3. juni 

Fyrværkeriet brændte, og ved den lejlighed fik min broder en skade i ansigtet. 

4. juni 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

Samme dag kom også hertug Philip og prinsen til Frederiksborg. 

7. juni 

Jeg gav de fattige 1 rosenobel. 

8. juni 

Jeg gav Dirik Knipisen 130 daler for forskelligt småtøj. 

9. juni 

Jeg rejste fra Frederiksborg til Kronborg. 
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Noter 

166. Peder Due 

Bror til Frants Due, hvis gods i Skåne omtales i optegnelsen. 

167. Nicolao Svab 

Kongelig møntmester med ansvar for udmøntning af kongens sølv og guld. 

168. Lavers Hammer 

Købmand eller kongelig indkøber, som tidligere havde fået penge til indkøb af hamp i Riga. 

169. Fyrværkeriet 

Henviser til en ulykke, hvor Christian IV's broder kom til skade i ansigtet. 

170. Hertug Philip 

Philip Sigismund af Braunschweig, biskop af Osnabrück og Verden. 

171. Dirik Knipisen 

Leverandør af forskellige varer til hoffet. 

 

Side 26 

 

Original tekst 

Junii 1618 

Annammede jeg af Tolderne i Helsingør 2650 Rosen. og 120 Gylden. 

10. 

Kom de hollandske Gesandter*) til Cronb. 

11. 

Hovde de hollandske Gesandter Audiens og var tilgjest hos mig. 

Samme Dag drog jeg fra Cronb. til Købh. 

12. 

Drog jeg fra Københ. til Fredr. 

Samme Dag kom Hertug Philip til Fredr. 

14. 

Kom Greven af Oldenborg til Fredr. 

Gav jeg adskilligt Folk 21 Ros. Item 300 Dl. 

Prætorio for nogle Instrumenter 224 Dl.**). 

Trummeterne 100 Dl. 

15. 

Drog Hertug Philip bort. 

Samme Dag drog jeg fra Fredr. til Cronb. 

16. 

Annammede jeg 300 Dl. af Christen Hansen. 

Blev af samme Penge udgiven 30 Dl. 

17. 
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Var jeg paa Jagt med de hollandske Gesandter og fik Mad til Esserom. 

19. 

Blev en af deres Secretairer foræret 100 Dl. 

Blev der holdt Jagt udi Frederiksborg Søe. 

 

Nudansk 

Juni 1618 

Jeg modtog 2.650 rosenobler og 120 gylden af tolderne i Helsingør. 

10. juni 

De hollandske gesandter kom til Kronborg. 

11. juni 

De hollandske gesandter havde audiens og var gæster hos mig. 

Samme dag rejste jeg fra Kronborg til København. 

12. juni 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

Samme dag kom hertug Philip til Frederiksborg. 

14. juni 

Greven af Oldenborg kom til Frederiksborg. 

Jeg gav forskellige folk 21 rosenobler. Ligeledes 300 daler. 

Prætorio fik 224 daler for nogle instrumenter. 

Trompeterne fik 100 daler. 

15. juni 

Hertug Philip rejste bort. 

Samme dag rejste jeg fra Frederiksborg til Kronborg. 

16. juni 

Jeg modtog 300 daler af Christen Hansen. 

Af de samme penge blev der udbetalt 30 daler. 

17. juni 

Jeg var på jagt med de hollandske gesandter og fik mad i Esrum. 

19. juni 

En af deres sekretærer fik foræret 100 daler. 

Der blev holdt jagt i Frederiksborg Sø. 

 

Noter 

172. De hollandske gesandter 

Om denne hollandske gesandtskab kan der læses hos Slange i Schlegels udgave, bind III, s. 

87 ff. 

173. Prætorio 

Den berømte musiker Michael Praetorius fra Hamburg. De nævnte instrumenter har derfor 

sandsynligvis været musikinstrumenter. 
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Side 27 

 

Original tekst 

Junii 1618 

20. 

Fik de samme Gesandter deres Afskeen og droge de samme Dag fra Fredr. til Københ. og 

blev paa Veien holdt Jagt. 

Samme Dag drog jeg ogsaa fra Fredr. til Københ. 

22. 

Fik Johan Bogvad 1387½ Dl. til Frederiksborgs Bygning. 

Casper Fincke fik paa Haanden 400 Dl. 

23. 

Drog de Staadiske*) Gesandter fra Københ. 

Gav jeg en Bøssekrammer for adskillige Stene 113 Dl. 

24. 

Drog Greven af Oldenborg over til Skaane at besee Fæstningerne sammesteds. 

25. 

Drog jeg fra Københ. til Fredr. 

27. 

Drog jeg fra Fredr. til Københ. 

Gav jeg de Fattige 50 Dl. 

29. 

Drog jeg fra Københ. til Ibstrup. 

30. 

Gav jeg Ellen Marsvin 3537½ Dl. for 283 Øxen som blev slagted til den ostindiske 

Seiladsion. 

Samme Dag drog jeg fra Ibstrup til Fredr. 

Indtægt 11,763 Dl. 

Udgift 9,416 — 

 

Nudansk 

Juni 1618 

20. juni 

De samme gesandter fik deres afsked og rejste samme dag fra Frederiksborg til København. 

Undervejs blev der holdt jagt. 

Samme dag rejste jeg også fra Frederiksborg til København. 

22. juni 

Johan Bogvad fik 1.387½ daler til Frederiksborgs byggeri. 
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Casper Fincke fik 400 daler i forskud. 

23. juni 

De staderiske gesandter rejste fra København. 

Jeg gav en bøssekrammer 113 daler for forskellige sten. 

24. juni 

Greven af Oldenborg rejste over til Skåne for at besigtige fæstningerne dér. 

25. juni 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

27. juni 

Jeg rejste fra Frederiksborg til København. 

Jeg gav de fattige 50 daler. 

29. juni 

Jeg rejste fra København til Ibstrup. 

30. juni 

Jeg gav Ellen Marsvin 3.537½ daler for 283 okser, som blev slagtet til den ostindiske sejlads. 

Samme dag rejste jeg fra Ibstrup til Frederiksborg. 

Indtægt: 11.763 daler. 

Udgift: 9.416 daler. 

 

Noter 

174. Staderiske gesandter 

Gesandter fra Stade eller de staderiske områder i Nordtyskland. 

175. Bøssekrammer 

Handlende med våben, skydevåben eller tilbehør dertil. 

176. Ellen Marsvin 

Mor til Kirstine Munk og en af rigets mest velhavende adelskvinder. 

 

 

Side 28 

 

Original tekst 

Julii 1618 

1. 

Drog Børnene fra Fredr. til Anderskov hvor de en Tidlang skulle ligge. 

2. 

Kom Greven af Oldenborg fra Skaane igjen. 

3. 

Drog jeg fra Fredr. til Københ. 

7. 

Drog min Broder Hertug Ulrich fra Københ. og jeg drog fra Københ. til Ibstrup. 
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Leverede jeg min Broders Rentemester 5000 Dl. til at købe Uld og Humle. 

8. 

Drog jeg fra Ibstr. til Fredr. 

9. 

Drog Greven af Oldenborg fra Københ. 

10. 

Fik Johan Bogvad 1464½ Dl. til Fredr. Bygning. 

11. 

Gav jeg en fremmed Organist 60 Dl. 

Sendte jeg 50,000 Dl. til Lante Holstein hvilke jeg annammede af Tolderne i Helsingør. 

12. 

Drog jeg fra Fredr. til Cronb. 

13. 

Annammede jeg af Tolderne i Helsingør 1372 Rosen. og 50 Gylden. 

Samme Dag drog jeg fra Cronb. til Fredr. 

15. 

Drog jeg fra Fredr. til Københ. 

18. 

Drog jeg fra Københ. til Fredr. 

Laante jeg de ostindianske Bevindthebders*) 12,000 Dl. 

19. 

Laante jeg Holger Rosenkrants 3000 Dl. 

 

Nudansk 

Juli 1618 

1. juli 

Børnene rejste fra Frederiksborg til Anderskov, hvor de skulle opholde sig en tid. 

2. juli 

Greven af Oldenborg kom tilbage fra Skåne. 

3. juli 

Jeg rejste fra Frederiksborg til København. 

7. juli 

Min broder, hertug Ulrik, rejste fra København, og jeg rejste fra København til Ibstrup. 

Jeg gav min broders rentemester 5.000 daler til køb af uld og humle. 

8. juli 

Jeg rejste fra Ibstrup til Frederiksborg. 

9. juli 

Greven af Oldenborg rejste fra København. 

10. juli 
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Johan Bogvad fik 1.464½ daler til byggeriet på Frederiksborg. 

11. juli 

Jeg gav en fremmed organist 60 daler. 

Jeg sendte 50.000 daler til landdagen i Holsten, som jeg havde modtaget af tolderne i 

Helsingør. 

12. juli 

Jeg rejste fra Frederiksborg til Kronborg. 

13. juli 

Jeg modtog af tolderne i Helsingør 1.372 rosenobler og 50 gylden. 

Samme dag rejste jeg fra Kronborg til Frederiksborg. 

15. juli 

Jeg rejste fra Frederiksborg til København. 

18. juli 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

Jeg lånte det ostindiske kompagnis bewindhebbers 12.000 daler. 

19. juli 

Jeg lånte Holger Rosenkrantz 3.000 daler. 

 

Noter 

177. Bewindhebbers 

Hollandsk betegnelse for direktørerne i det ostindiske kompagni. 

178. Anderskov 

Kongelig gård på Sjælland, hvor kongens børn ofte opholdt sig. 

179. Landdagen i Holsten 

Stænderforsamlingen i hertugdømmet Holsten. 

 

Side 29 

 

Original tekst 

Julii 1618 

23. 

Fik jeg Johan Bogvad 3000 Dl. til Fredr. Bygning. 

24. 

Drog jeg fra Fredr. til Københ. 

26. 

Drog jeg fra Københ. til Fredr. 

30. 

Fik jeg Guldsmeden til Fredr. 6 Rosen. til at forgylde noget Hestetøj. 

31. 

Drog jeg fra Fredr. til Københ. 
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Indtægt 5,488 Dl. 

Udgift 74,489 — 

Iblandt Udgiften er regnet 50 tusind Daler som er skikket til Lante Holsten, saaog 15 tusind 

Daler som er udlaant. 

August 

1. 

Annammede jeg af Claus Meckelborg 546 Dl. for noget Sæbe, han havde solgt. 

2. 

Var jeg til Hendrik Gyldenstiernes Bryllup. 

Om Aftenen drog jeg fra Københ. til Køge Kro, hvor jeg laae udi et Telt. 

3. 

Kom jeg til Nykøbing til Fru Moder. 

4. 

Leverede jeg Fru Moder 5900 Dl. for nogle Peninge jeg af hende laant haver, hvilke ere et 

Aars Rente. 

5. 

Gav jeg til Gjæstepenning 80 Dl. og drog saa samme Dag fra Nykøbing til Nøskild og gav 

Færgemændene 2 Dl. 

 

Nudansk 

Juli 1618 

23. juli 

Johan Bogvad fik 3.000 daler til byggeriet på Frederiksborg. 

24. juli 

Jeg rejste fra Frederiksborg til København. 

26. juli 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

30. juli 

Jeg gav guldsmeden på Frederiksborg 6 rosenobler til at forgylde noget hestetøj. 

31. juli 

Jeg rejste fra Frederiksborg til København. 

Indtægt: 5.488 daler. 

Udgift: 74.489 daler. 

I udgiften er medregnet 50.000 daler, som er sendt til landdagen i Holsten, samt 15.000 daler, 

som er udlånt. 

August 1618 

1. august 

Jeg modtog 546 daler af Claus Meckelborg for noget sæbe, som han havde solgt. 

2. august 

Jeg var til Henrik Gyldenstiernes bryllup. 
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Om aftenen rejste jeg fra København til Køge Kro, hvor jeg overnattede i et telt. 

3. august 

Jeg kom til Nykøbing til fru moder. 

4. august 

Jeg betalte fru moder 5.900 daler for nogle penge, som jeg havde lånt af hende. Beløbet 

udgjorde et års rente. 

5. august 

Jeg gav 80 daler i gæstepenge og rejste samme dag fra Nykøbing til Nøskild og gav 

færgemændene 2 daler. 

 

Noter 

180. Johan Bogvad 

Kongelig embedsmand med ansvar for udbetalinger til byggeriet på Frederiksborg. 

181. Landdagen i Holsten 

Stænderforsamlingen i hertugdømmet Holsten. 

182. Claus Meckelborg 

Købmand, der her afregner provenu fra salg af sæbe. 

183. Henrik Gyldenstierne 

Dansk adelsmand af slægten Gyldenstierne. 

184. Fru moder 

Dronning Sophie, Christian IVs mor. 

 

Side 30 

 

Original tekst 

August 1618 

6. 

Drog jeg fra Nøskild til Fredr. Til Nøskild gav jeg Pigerne 2 Dl. og Kokken 1 Dl. 

7. 

Drog jeg fra Fredr. til Cronb. og samme Dag tilbage igen. 

9. 

Drog jeg fra Fredr. til Københ. 

10. 

Blev Kirsten Munk forløst og fik en ung Datter*). 

11. 

Drog jeg fra Københ. til Fredr. 

12. 

Drog jeg fra Fredr. til Københ. 

Samme Dag kom Ludvig von Borstel til Københ. med Breve fra Churf. af Brandenborg. 

13. 

Hovde han Audiens og var tilbords med mig. 
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Samme Dag forærede jeg Hertug Ernst af Saxen 2000 Dl. 

Laante jeg Erik Grubbe 5000 Dl. 

14. 

Drog Hertug Ernst fra Hove. 

Laante jeg Christopher Gøie 2000 Dl. 

15. 

Leverede Casper von Thinen 130 Dl. for Vildbrad, han havde solgt. 

Laante jeg de Høilærde**) i Københ. 9000 Dl. 

 

Nudansk 

August 1618 

6. august 

Jeg rejste fra Nøskild til Frederiksborg. 

I Nøskild gav jeg pigerne 2 daler og kokken 1 daler. 

7. august 

Jeg rejste fra Frederiksborg til Kronborg og samme dag tilbage igen. 

9. august 

Jeg rejste fra Frederiksborg til København. 

10. august 

Kirsten Munk fødte en datter. 

11. august 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

12. august 

Jeg rejste fra Frederiksborg til København. 

Samme dag kom Ludvig von Borstel til København med breve fra kurfyrsten af Brandenburg. 

13. august 

Han havde audiens og spiste til bords med mig. 

Samme dag forærede jeg hertug Ernst af Sachsen 2.000 daler. 

Jeg lånte Erik Grubbe 5.000 daler. 

14. august 

Hertug Ernst rejste fra hoffet. 

Jeg lånte Christopher Gøye 2.000 daler. 

15. august 

Casper von Thinen afleverede 130 daler for vildt, som han havde solgt. 

Jeg lånte de højlærde i København 9.000 daler. 

 

Noter 

185. Kirsten Munks datter 

Barnet blev døbt den 30. august og fik navnet Anne Cathrine efter den afdøde dronning Anna 
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Cathrine. Den 13. september holdt moderen sin kirkegang. Den 25. september tog Ellen 

Marsvin datterdatteren med sig til Ellensborg. 

186. Ludvig von Borstel 

Udsending fra kurfyrsten af Brandenburg. 

187. De højlærde i København 

Henviser til professorerne ved Københavns Universitet. Udgiveren henviser til optegnelsen 

den 15. november 1619. 

 

Side 31 

 

Original tekst 

August 1618 

16. 

Var jeg til Jesper Gøies Bryllup som stod i Københ. 

Gav jeg de Fattige 2 Rosen. 

Item Oluf Rosensparres Karl 1 Rosen. som førte mig en Hund, som hedte Pasquil. 

17. 

Gav jeg Claus Guldsmed 40 Dl. for et Billede som var skaaren ud i en Agat. 

18. 

Drog jeg fra Københ. til Cronborg. 

Samme Dag seilede vor Jagt fra Cronborg paa Veien til Ostindien til det Konningrige Ceylon. 

Gud i Himmelen give dertil Lykke og ledsage hannem*)! 

19. 

Drog jeg fra Cronb. til Helsingborg og gav Færgemændene 3 Dl. Pigerne 2 Dl. Kokken 2 Dl. 

20. 

Drog jeg fra Helsingborg til Geddestrup. Gav Kvindfolkene sammesteds 1 Dl. 

21. 

Drog jeg fra Geddestrup til Christianstad. 

 

Nudansk 

August 1618 

16. august 

Jeg var til Jesper Gøyes bryllup, som blev holdt i København. 

Jeg gav de fattige 2 rosenobler. 

Ligeledes gav jeg Oluf Rosensparres karl 1 rosenobel, fordi han bragte mig en hund, som hed 

Pasquil. 

17. august 

Jeg gav Claus Guldsmed 40 daler for et billede, som var skåret i agat. 

18. august 

Jeg rejste fra København til Kronborg. 
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Samme dag sejlede vor jagt fra Kronborg på vej til Ostindien, til kongeriget Ceylon. Gud i 

himlen give foretagendet lykke og ledsage skibet! 

19. august 

Jeg rejste fra Kronborg til Helsingborg og gav færgemændene 3 daler, pigerne 2 daler og 

kokken 2 daler. 

20. august 

Jeg rejste fra Helsingborg til Geddestrup. 

Jeg gav kvindfolkene dér 1 daler. 

21. august 

Jeg rejste fra Geddestrup til Christianstad. 

 

Noter 

188. Pasquil 

Navnet på den hund, som Christian IV modtog fra Oluf Rosensparres karl. 

189. Agat 

Halvædelsten, som ofte blev anvendt til udsmykkede kunstgenstande og smykker. 

190. Jagt 

Et mindre skib anvendt til transport, kurérsejlads og handelsrejser. 

191. Ceylon 

Det nuværende Sri Lanka. 

192. Den første ostindiske ekspedition 

Udgiveren henviser til Schlegels Samlinger og udgaven af Slange, hvor der fortælles 

nærmere om den første danske ekspedition til Ostindien og Christian IV's store engagement i 

foretagendet. 
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Original tekst 

August 1618 

22. 

Var jeg hen og besaa Grøften som er giort fra Weksil Færie og til Aas, og drog samme Aften 

til Christianstad igjen. 

23. 

Drog jeg fra Christianstad til Herridsvad, og (gav) Værtinden til Christianstad 1 Rosen. 

Pigerne 2 Dl. 

24. 

Drog jeg fra Herridsvad til Fredr. og gav Kvindfolkene paa Herridsv. 1 Dl. og 

Færgemændene 2½ Dl. 

Var Frøken Agnes af Holsten til Fredr. og vilde til Sverrig. 

Gav jeg en af mine Karle 50 Dl. til Tærepenning som førte 6 Heste ud til Dresden. 

25. 

Var jeg til Esserom og tog ud af de unge Hopper saa mange jeg vilde beholde. 
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26. 

Var jeg paa Fredr. Ladegaard og skilte Follene og Folerne ad. 

27. 

Drog jeg fra Fredr. til Københ. og derfra til Hirsholm. 

28. 

Tog jeg Folerne op til Hirsholm og drog saa til Fredr. 

30. 

Blev min Datter Anna Catharina døbt til Fredr. 

Indtægt 3,728½ Dl. 

Udgift 24,104½ — 

Iblandt hvilken Udgift der er regnet 16,000 Dl. som er udlaant. 

 

Nudansk 

August 1618 

22. august 

Jeg var ude og beså grøften, som er gravet fra Veksel Færge til Aas, og rejste samme aften 

tilbage til Christianstad. 

23. august 

Jeg rejste fra Christianstad til Herrevad og gav værtinden i Christianstad 1 rosenobel. 

Pigerne fik 2 daler. 

24. august 

Jeg rejste fra Herrevad til Frederiksborg og gav kvindfolkene på Herrevad 1 daler og 

færgemændene 2½ daler. 

Frøken Agnes af Holsten var på Frederiksborg og skulle til Sverige. 

Jeg gav en af mine karle 50 daler i rejsepenge, da han førte 6 heste til Dresden. 

25. august 

Jeg var i Esrum og udvalgte blandt de unge hopper dem, som jeg ville beholde. 

26. august 

Jeg var på Frederiksborg Ladegård og skilte føllene og hopperne ad. 

27. august 

Jeg rejste fra Frederiksborg til København og derfra til Hirschholm. 

28. august 

Jeg førte føllene til Hirschholm og rejste derefter til Frederiksborg. 

30. august 

Min datter Anna Catharina blev døbt på Frederiksborg. 

Indtægt: 3.728½ daler. 

Udgift: 24.104½ daler. 

I udgiften er medregnet 16.000 daler, som er udlånt. 
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Noter 

193. Veksel Færge 

Færgested i Skåne. Den omtalte grøft var et led i afvandings- eller forbedringsarbejder i 

området. 

194. Herrevad (Herridsvad) 

Herrevad Kloster i Skåne, som ofte blev benyttet som opholdssted under kongens rejser. 

195. Agnes af Holsten 

Adelig holstensk frøken, som her nævnes på gennemrejse til Sverige. 

196. Tærepenge 

Penge til rejseudgifter som kost, logi og transport. 

197. Anna Catharina 

Datter af Christian IV og Kirstine Munk. Hun blev døbt på Frederiksborg den 30. august 

1618. 
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Original tekst 

September 1618 

1. 

Drog jeg fra Fredr. til Anderskov. 

2. 

Drog jeg fra Anderskov til Odense. 

Gav jeg Færgemændene over Belt 3½ Dl. 

3. 

Drog jeg fra Odense til Kolding og fik Mad til Melfard. 

Sammesteds gav jeg Kvinden 1 Rosen. 

5. 

Legte jeg med Otte Brahe og Geist og vandt 28 Dl. 

Sendte jeg min Lackei til Verden og gav hannem 6 Dl. med til Tæring. 

6. 

Gav jeg en Skipper som mig bad til Fadder, 1 Ducat. 

De Fattige 2 Dl. 

Drog jeg fra Kolding til Nygaard, og legte med Geist og Otte Brahe og tabte 9½ Dl. 

7. 

Drog jeg fra Nygaard til Kolding. 

8. 

Fik jeg Urtegaardsmanden paa Kolding 50 Dl. til at købe Fig og Træer. 

Gav jeg 13 Dl. 4 Sk. for nogle Klæder til en gal Pige. 

Samme Dag drog jeg fra Kold. til Melfard. 

9. 

Drog jeg fra Melfard til Svinborg og gav Værtinden 1 Rosen. og Pigerne 2 Dl. 
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10. 

Drog jeg fra Svinborg til Thorne*) og jagede sammesteds efter Daavildt. 

 

Nudansk 

September 1618 

1. september 

Jeg rejste fra Frederiksborg til Anderskov. 

2. september 

Jeg rejste fra Anderskov til Odense. 

Jeg gav færgemændene over Bæltet 3½ daler. 

3. september 

Jeg rejste fra Odense til Kolding og fik mad i Middelfart. 

Samme sted gav jeg kvinden 1 rosenobel. 

5. september 

Jeg spillede med Otte Brahe og Geist og vandt 28 daler. 

Jeg sendte min lakaj til Verden og gav ham 6 daler til rejseudgifter. 

6. september 

Jeg gav en skipper, som bad mig stå fadder, 1 dukat. 

De fattige fik 2 daler. 

Jeg rejste fra Kolding til Nygård og spillede med Geist og Otte Brahe og tabte 9½ daler. 

7. september 

Jeg rejste fra Nygård til Kolding. 

8. september 

Jeg gav urtegårdsmanden i Kolding 50 daler til at købe figner og træer. 

Jeg gav 13 daler og 4 skilling for nogle klæder til en sindssyg pige. 

Samme dag rejste jeg fra Kolding til Middelfart. 

9. september 

Jeg rejste fra Middelfart til Svendborg og gav værtinden 1 rosenobel og pigerne 2 daler. 

10. september 

Jeg rejste fra Svendborg til Thorne og jagede dér dåvildt. 

 

Noter 

198. Otte Brahe 

Dansk adelsmand af slægten Brahe. 

199. Verden 

By i Nordtyskland, som på denne tid havde tætte forbindelser til den danske krone. 

200. Ducat 

Guldmønt, almindeligt anvendt i europæisk handel. 

201. Urtegårdsmand 

Person med ansvar for haver, nytteplanter og frugttræer. 
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202. Thorne 

Et gods ved Svendborg. 

203. Dåvildt 

Dådyr eller vildt af dådyrarten. 

 

Side 34 

 

Original tekst 

September 1618 

11. 

Drog jeg fra Thorne til Anderskov og gav paa Øen Kvinden 2 Dl. Færgemændene 3 Dl. saa 

og de Fattige 1 Dl. 

12. 

Drog jeg fra Anderskov til Fredr. 

13. 

Drog jeg fra Fredr. til Københ. 

Samme Dag gik Kirsten Munk i Kirke. 

15. 

Gav jeg en Kjøbmand ved Navn Lorends Peitersen 3359 Dl. 3 Mk. for nogle Støfstene*). 

16. 

Fik Johan Sem 4000 Dl. paa Haanden for det Inddigen ved Bredsted**). 

17. 

Casper Steenbæck 3000 Dl. for noget Jern, han paa Dronningen af Sverrig (?) bekommet 

haver. 

 

Nudansk 

September 1618 

11. september 

Jeg rejste fra Thorne til Anderskov og gav kvinden på øen 2 daler. 

Færgemændene fik 3 daler, og de fattige fik 1 daler. 

12. september 

Jeg rejste fra Anderskov til Frederiksborg. 

13. september 

Jeg rejste fra Frederiksborg til København. 

Samme dag gik Kirsten Munk i kirke. 

15. september 

Jeg gav en købmand ved navn Lorends Peitersen 3.359 daler og 3 mark for nogle støfsten. 

16. september 

Johan Sem fik 4.000 daler i forskud til inddigningsarbejdet ved Bredsted. 

17. september 
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Casper Steenbæck fik 3.000 daler for noget jern, som han havde modtaget fra Sveriges 

dronning (?). 

 

Noter 

204. Støfsten 

Det er usikkert, hvad der præcist menes med dette ord. Udgiveren bemærker, at ordet 

forekommer igen under 14. december. 

205. Inddigningen ved Bredsted 

Dette digeanlæg omtales flere gange i de følgende hæfter. Christian IV anvendte store 

summer på projektet og opholdt sig ofte i området. Arbejdet blev dog aldrig en varig succes 

og blev senere ødelagt af oversvømmelser. 

206. Johan Sem 

Ingeniør og bygningskyndig, som arbejdede for Christian IV ved blandt andet inddignings- 

og anlægsprojekter. 

207. Kirsten Munk i kirke 

Henviser til Kirsten Munks kirkegang efter fødslen af datteren Anna Catharina. Denne blev 

døbt den 30. august 1618. 

 

Side 35 

 

Original tekst 

September 1618 

18. 

Gav jeg en Kræmmer for noget Silketøj 196½ Dl. 

Jørgen Priis's Kvinde for en Ring 2300 Dl. 

Samme Dag laante jeg det ostindianske Compagnie 17,650 Dl. 

19. 

Drog jeg fra Københ. til Fredr. 

20. 

Drog jeg fra Fredr. til Cronb. 

Annammede jeg af Tolderne i Helsingør Rosen. 1680, Gylden 200, Daler 36,000. 

22. 

Drog jeg fra Cronb. til Fredr. 

25. 

Legte jeg med Kirsten og Ellen Marsvin og tabte 70 Dl. 

Samme Dag drog Ellen Marsvin fra Fredr. og tog den Lille med sig. 

Fik jeg af Cantsleren 70 Dl. for en Hest. 

26. 

Gav jeg tre Valkepiger og en Hyrdede 96 Dl., som var deres Løn for samme Aar. 

Fik jeg Guldsmeden til Fredr. 6 Rosenob. hvormed han skal forgylde nogle Hestetøj. 

27. 
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Fik jeg M. Jens 50 Dl. til Christian Ulrichs Behov. (Jevnfør nedenfor under 3 Nov.) 

Fik jeg Johan Bogvad 3000 Dl. til Fredr. Bygning. 

Samme Dag drog jeg fra Fredr. til Udleire*). 

 

Nudansk 

September 1618 

18. september 

Jeg gav en kræmmer 196½ daler for noget silketøj. 

Jørgen Priis' hustru fik 2.300 daler for en ring. 

Samme dag lånte jeg Det Ostindiske Kompagni 17.650 daler. 

19. september 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

20. september 

Jeg rejste fra Frederiksborg til Kronborg. 

Jeg modtog af tolderne i Helsingør 1.680 rosenobler, 200 gylden og 36.000 daler. 

22. september 

Jeg rejste fra Kronborg til Frederiksborg. 

25. september 

Jeg spillede med Kirsten og Ellen Marsvin og tabte 70 daler. 

Samme dag rejste Ellen Marsvin fra Frederiksborg og tog den lille med sig. 

Jeg fik 70 daler af kansleren for en hest. 

26. september 

Jeg gav tre valkepiger og en hyrde 96 daler, som var deres løn for året. 

Jeg gav guldsmeden på Frederiksborg 6 rosenobler, som han skulle bruge til at forgylde noget 

hestetøj. 

27. september 

M. Jens fik 50 daler til Christian Ulrichs behov. 

Johan Bogvad fik 3.000 daler til byggeriet på Frederiksborg. 

Samme dag rejste jeg fra Frederiksborg til Udleire. 

 

Noter 

208. Det Ostindiske Kompagni 

Det danske handelskompagni, som stod for sejlads og handel på Ostindien. 

209. Ellen Marsvin 

Mor til Kirstine Munk og en af rigets mest velhavende adelskvinder. 

210. Christian Ulrich 

Christian Ulrik Gyldenløve, søn af Christian IV. 

211. Udleire 

Landsby i Ølstykke Sogn, Ølstykke Herred på Sjælland. 
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Side 36 

 

Original tekst 

September 1618 

28. 

Drog jeg fra Udleire til Ellensborg*) og gav Færgemændene 3 Dl. 

29. 

Drog jeg fra Ellensborg til Odense. 

Gav Kvindfolkene paa Ellensborg 2 Rosen., Kokken 1 Rosen. En gammel Hofmand 1 Dl. 

30. 

Drog jeg fra Odense til Haderslev. 

Gav jeg Færgemændene 2 Dl., og jagede paa Veien. 

Indtægt 43,068 Dl. 

Udgift 33,854 — 

Iblandt hvilken Udgift er 17,650 Dl. som ere udlaante. 

October 

1. 

Begyndtes Landdagen til Haderslev. 

Gav jeg Balser von Anefeldts**) Karl 1 Dl. De Fattige, d. 4de, 1 Dl. 

6. 

Legte jeg med Marqvard Pens***) og Geist og tabte 200 Dl. 

Kjøbte jeg et Scierværk af Ludvig Heidtman for 200 Dl. hvilket jeg forærede Ellen Marsvin. 

 

Nudansk 

September 1618 

28. september 

Jeg rejste fra Udleire til Ellensborg og gav færgemændene 3 daler. 

29. september 

Jeg rejste fra Ellensborg til Odense. 

Jeg gav kvindfolkene på Ellensborg 2 rosenobler, kokken 1 rosenobel og en gammel hofmand 

1 daler. 

30. september 

Jeg rejste fra Odense til Haderslev. 

Jeg gav færgemændene 2 daler og jagede på vejen. 

Indtægt: 43.068 daler. 

Udgift: 33.854 daler. 

I udgiften er medregnet 17.650 daler, som er udlånt. 

Oktober 1618 

1. oktober 



Kong Christian den Fjerdes Dagbøger for Aarene 1618, 1619, 1620, 1625, 1635. 

 

65 

 

Landdagen i Haderslev begyndte. 

Jeg gav Balser von Ahlefeldts karl 1 daler. 

Den 4. oktober gav jeg de fattige 1 daler. 

6. oktober 

Jeg spillede med Marqvard Pens og Geist og tabte 200 daler. 

Jeg købte et skrierværk af Ludvig Heidtman for 200 daler, som jeg forærede Ellen Marsvin. 

 

Noter 

212. Ellensborg 

Det nuværende Holckenhavn ved Nyborg på Fyn. 

213. Balser von Ahlefeldt 

Kongelig holstensk landråd. Udgiveren henviser til Mollers Geschichte derer von Ahlefeldt. 

214. Marqvard Pens 

Holstensk landråd og amtmand i Segeberg. Han faldt i slaget ved Lutter i 1626. 

215. Landdagen i Haderslev 

Stænderforsamling for hertugdømmerne, afholdt i Haderslev. 

216. Skrierværk (Scierværk) 

Betegnelse for et pryd- eller kunsthåndværksarbejde; den præcise genstand fremgår ikke af 

teksten. 

 

Side 37 

 

Original tekst 

October 1618 

Sendte jeg min Lakei til D. Jonas, og gav hannem 2 Dl. til Tæring. 

7. 

Legte jeg med Balser von Anefeldt og vandt 40 Dl. 

8. 

Kjøbte jeg en Demant af Hans Moritz for 5000 Dl. 

Legte jeg med B. v. Anefeldt og vandt 150 Dl. 

10. 

Kjøbte jeg tvende Sølvhattebaand af en Kræmmer for 12 Dl. 

12. 

Gav jeg Jørgen Urne 100 Dl. for en Hest. 

Gav jeg Jørgen Parsberg 200 Dl. for en Hest. 

13. 

Gav jeg Dirik Nypisen 40 Dl. for en Opal. 

Gav jeg min Sadelknægt 40 Dl. til Tæring til England. 

Legte jeg med Balth. v. Anef. og Iver Ræventlow og tabte 119 Dl. 

14. 
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Kjøbte B. v. Anefeldt mig min graa Stod af til Haderslev, og skal han til Omslag mig den 

betale. 

Fik Marqu. Pens en Fole for 50 Dl. 

15. 

Gav jeg for nogle malede Breve*) 20 Dl. 

Fik Peter Mikkelsen 5000 Dl. paa Haanden til det Skib hos hannem fortinget er. 

 

Nudansk 

Oktober 1618 

Jeg sendte min lakaj til dr. Jonas og gav ham 2 daler til rejseudgifter. 

7. oktober 

Jeg spillede med Balser von Ahlefeldt og vandt 40 daler. 

8. oktober 

Jeg købte en diamant af Hans Moritz for 5.000 daler. 

Jeg spillede med Balser von Ahlefeldt og vandt 150 daler. 

10. oktober 

Jeg købte to sølvhattebånd af en kræmmer for 12 daler. 

12. oktober 

Jeg gav Jørgen Urne 100 daler for en hest. 

Jeg gav Jørgen Parsberg 200 daler for en hest. 

13. oktober 

Jeg gav Dirik Nypisen 40 daler for en opal. 

Jeg gav min sadelknægt 40 daler til rejseudgifter til England. 

Jeg spillede med Balser von Ahlefeldt og Iver Ræventlow og tabte 119 daler. 

14. oktober 

Balser von Ahlefeldt købte min grå hoppe, som stod i Haderslev, og skal senere betale mig 

for den. 

Marqvard Pens fik et føl for 50 daler. 

15. oktober 

Jeg gav 20 daler for nogle malede breve. 

Peter Mikkelsen fik 5.000 daler i forskud til det skib, som var bestilt hos ham. 

 

Noter 

217. Dr. Jonas 

Jonas Charisius, jurist og diplomat i Christian IVs tjeneste. 

218. Balser von Ahlefeldt 

Holstensk landråd, som flere gange optræder i kongens optegnelser. 

219. Demant 

Datidens stavemåde for diamant. 
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220. Jørgen Parsberg 

Dansk adelsmand og rigsråd. 

221. Opal 

Ædelsten, der blev anvendt i smykker og kostbare prydgenstande. 

222. Malede breve 

Udgiveren bemærker, at der muligvis menes kort til hasardspil. 

223. Peter Mikkelsen 

Skibsbygger, som her modtog forskud til et skib under bygning. 

 

Side 38 

 

Original tekst 

October 1618 

Leverede Fogden paa Haderslev 170 Dl. for Vildbrad og Fisk. 

16. 

Leverede jeg Jonas Skrivere 19,500 Dl. Item Iver Reventlovs Brev paa 5000 Dl. hvilke 

allesammen han paa mine vegne skal faa ud paa Rente. 

17. 

Drog jeg fra Haderslev til Jelling. 

18. 

Drog jeg fra Jelling til Skanderborg og derfra til Halling, og gav til Jelling Kvinden 2 Dl. og 

Pigerne 1 Dl. 

19. 

Drog jeg fra Halling Præstegaard til Haahavn*) og seilede siden derfra til Kallingborg og gav 

Færgemændene 6 Dl. 

20. 

Til Kallingborg gav jeg Kokken 1 Rosen. Pigerne 1 Rosen. og drog saa til Københ. Paa Veien 

gav jeg fire Kudske 4 Dl. 

21. 

Gav jeg Peter Isac 863 Dl. for noget Lærred. 

23. 

Vandt jeg 2 Dl. paa Leg. Den 24 vandt jeg paa Leg 3 Dl. 

25. 

Gav jeg de Fattige 2 Dl. 

Laante jeg Niels Friis 3000 Dl. Erik Grubbe 1517½ Dl. 

Tabte jeg paa Leg 51 Dl. 

 

Nudansk 

Oktober 1618 

Fogeden i Haderslev afleverede 170 daler for vildt og fisk. 

16. oktober 
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Jeg gav Jonas Skriver 19.500 daler samt Iver Reventlows gældsbrev på 5.000 daler. Det hele 

skulle han på mine vegne sætte ud mod rente. 

17. oktober 

Jeg rejste fra Haderslev til Jelling. 

18. oktober 

Jeg rejste fra Jelling til Skanderborg og derfra til Halling. 

Jeg gav kvinden i Jelling 2 daler og pigerne 1 daler. 

19. oktober 

Jeg rejste fra Halling Præstegård til Haahavn og sejlede derfra til Kallingborg. 

Jeg gav færgemændene 6 daler. 

20. oktober 

I Kallingborg gav jeg kokken 1 rosenobel og pigerne 1 rosenobel. 

Derefter rejste jeg til København. 

På vejen gav jeg fire kuske 4 daler. 

21. oktober 

Jeg gav Peter Isac 863 daler for noget lærred. 

23. oktober 

Jeg vandt 2 daler i spil. 

Den 24. oktober vandt jeg 3 daler i spil. 

25. oktober 

Jeg gav de fattige 2 daler. 

Jeg lånte Niels Friis 3.000 daler. 

Erik Grubbe lånte 1.517½ daler. 

Jeg tabte 51 daler i spil. 

 

Noter 

224. Jonas Skriver 

Embedsmand, som her fik til opgave at udlåne penge mod rente på kongens vegne. 

225. Iver Reventlow 

Dansk adelsmand af slægten Reventlow. 

226. Halling Præstegård 

Præstegård i Halling Sogn i det nuværende Østjylland. 

227. Haahavn 

Havn i Halling Sogn. Udgiveren bemærker, at Halling Sogn og Haahavn ligger i Hads Herred 

i Aarhus Stift. 

228. Peter Isac 

Maler og leverandør til Christian IV's hof. 

229. Leg 

Betegnelse for spil om penge, som ofte omtales i Christian IVs dagbog. 

230. Niels Friis 

Dansk adelsmand, som flere gange optræder i Christian IVs optegnelser. 
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231. Erik Grubbe 

Dansk adelsmand og lensmand. 

 

Side 39  

 

Oktober 1618 

26. oktober 

Jeg gav Johan Bogvad 3.235 daler til Frederiks bygning. 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

28. oktober 

Jeg gav Claus Guldsmed 400 daler for et smykke og en topas. 

29. oktober 

Da den skotske gesandt kom til Frederiksborg, købte jeg et smykke samt et drikkebæger af 

Hans Morits for 1.800 daler. 

30. oktober 

Den skotske gesandt var til bords hos mig. 

Jeg gav Jørgen Buse 500 guldgylden, som han skulle bruge til indkøb af vin. De øvrige 

penge, som udgjorde 6.000 daler, får han til låns hos tolderen i Sammingsted. 

Månedens regnskab: 

• Indtægt: 465 daler 

• Udgift: 46.954 daler 

Heriblandt er medregnet 28.017 daler, som er udlånt forskellige steder. 

 

November 1618 

1. november 

Jeg gav min lakaj 20 daler til rejsen til Nederlandene. 

 

Note 

Elbtolden ved Lenzen i Prignitz i Kurmark omtales i Büschings Erdbeschreibung (2. udgave, 

3. del, s. 1569), hvor det anføres, at Danmarks konge modtager denne toldindtægt, 

medmindre toldstedet er pantsat. Under 14. december nævnes denne indtægtskilde også. 

Historisk bemærkning 

"Den skotske gesandt" betyder den skotske ambassadør eller udsending. "Freder." i teksten er 

en forkortelse for Frederiksborg, hvor Christian IV ofte opholdt sig. "Topas" er den 

ædelsten, vi stadig kalder topas i dag. 

 

Side 40 

November 1618 

Originaltekst (Chr4-standard v2) 

Drog jeg fra Fredi. til Crond. og var den 

Selonske Gesandt med. 

2. 
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Annammede jeg af Tolderne i Helsingør 22,000 

Stÿcke von Achten, hvilke beløbe udi Rigs- 

mynt 21,560 Dl. 

Item 1427 Ros. 100 Gylden, og 27,000 

Rigsdaler. 

3. 

Gav jeg Christian Uldrich*) 5000 Dl., hvilke 

blev indlagte udi den ostindianske Handel. 

8. 

De Fattige 1 Dl. 

9. 

Drog jeg fra Krond. til Kobenh. 

De Fattige 1 Rosen. 

10. 

Gav jeg Nicolaus Svabe 1930 Dl. som han 

skulle formynte. 

Samme Dag leverede han 2200 hele Cro- 

ner af de 3000 han fik den 29 Mai. 

11. 

Drog jeg fra Kobenh. til Ibstrup, og derfra 

til Crondborg. 

Gav jeg Stolen 20 Dl. 

12. 

Laante jeg Johan Wilmsen 1000 Dl. og Niels 

Madsen. — 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

1. november 

Jeg rejste fra Frederiksborg til Kronborg, og den skotske gesandt rejste med. 

2. november 

Jeg modtog fra tolderne i Helsingør 22.000 stykker af mønten »von Achten« (spanske 

sølvmønter), svarende til 21.560 daler i dansk møntværdi. 

Derudover modtog jeg 1.427 rosennobler, 100 gylden og 27.000 rigsdaler. 

3. november 

Jeg indsatte 5.000 daler til Christian Ulrik i den ostindiske handel, altså som en investering i 

Det Ostindiske Kompagni. 

8. november 

Jeg gav 1 daler til de fattige. 

9. november 

Jeg rejste fra Kronborg til København. 

Jeg gav 1 rosennobel til de fattige. 

10. november 

Jeg gav Nicolaus Svabe 1.930 daler, som han skulle ommønte. 
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Samme dag afleverede han 2.200 hele kroner af de 3.000 kroner, han havde modtaget den 29. 

maj. 

11. november 

Jeg rejste fra København til Ibstrup og derfra til Kronborg. 

Jeg gav 20 daler til hoffets bordholdning (»Stolen«). 

12. november 

Jeg lånte Johan Wilmsen 1.000 daler. Optegnelsen om Niels Madsen fortsætter på næste side. 

 

Fodnote 

Originaltekst 

*) Kongens Søn ved Kirsten Madsdatter. Formodents- 

lig tjente Kirsten Madsdatter i Kongens Gaard, 

og er den som Kongen den 12 April 1607 betalte 

sin Løn, 20 Dal. og den 31 Julii 1608 gav 20 

Dal. See Schlegels Samml. II. 3. p. 37 

og 73. 

Nutidigt dansk 

Christian Ulrik var kongens søn med Kirsten Madsdatter. Formentlig tjente Kirsten 

Madsdatter ved hoffet. Hun nævnes muligvis i tidligere regnskaber, hvor kongen den 12. april 

1607 udbetalte hende 20 daler i løn og igen gav hende 20 daler den 31. juli 1608. Der 

henvises til Schlegels samlinger, bind II, del 3, siderne 37 og 73. 

 

Side 41 

 

November 1618 

Originaltekst (Chr4-standard v2) 

13. 

Fik Beviindhebberne 9000 Stÿcke v. Achten af 

mig paa Assurans. 

Laante jeg Thomas Lorck, Jacob Mikkelsen, 

Claus Coldevin og Johan de Willem 4000 

St. v. Achten til det ostindianske Compagnies 

Beste at bruge. Item 2000 St. v. Achten 

som Søren Sørensen og Peder Mikkelsen mig 

skal give Forvaring for. 

14. 

Laante jeg Mogens Kaas 700 Dl. 

Gav jeg en Mand 40 Dl. for tvende is- 

landske Gannere. Item en Sværdfeger 4 Dl. 

for en liden *** 

Skrev jeg Statholderen Grev Rantzou til, 

at han skulde sende 8000 Dl. til Hertug Phi- 

lip af Brunsvig. 

15. 
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De Fattige 1 Dl. 

Gav jeg Hans Grittensenger 100 Dl. for et 

Skab. 

Gav jeg Morten Knudsen 56 Dl. til Af- 

regning for Christian Uldrichs Kost. 

16. 

Fik Casper Tinke 300 Dl. for hvilke Thomas 

Mull*) haver sagt god for. 

Fik Fabian Graver 43 Dl. 32 Sk. for mø- 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

13. november 

Forsikringsgiverne modtog 9.000 stykker af mønten »stykker af otte« fra mig som sikkerhed. 

Jeg udlånte 4.000 stykker af otte til Thomas Lorck, Jacob Mikkelsen, Claus Coldevin og 

Johan de Willem til brug for Det Ostindiske Kompagni. 

Desuden udlånte jeg 2.000 stykker af otte, som Søren Sørensen og Peder Mikkelsen skulle 

stille sikkerhed for. 

14. november 

Jeg lånte Mogens Kaas 700 daler. 

Jeg gav en mand 40 daler for to islandske avlshingste. Desuden gav jeg en sværdfeger 4 daler 

for en lille genstand, hvis betegnelse ikke kan læses på denne side. 

Jeg skrev til statholderen, grev Rantzau, at han skulle sende 8.000 daler til hertug Filip af 

Braunschweig. 

15. november 

Jeg gav 1 daler til de fattige. 

Jeg gav Hans Grittensenger 100 daler for et skab. 

Jeg gav Morten Knudsen 56 daler som betaling for Christian Ulriks kost og ophold. 

16. november 

Jeg modtog 300 daler fra Casper Tinke. Beløbet var garanteret af Thomas Mull. 

Jeg modtog 43 daler og 32 skilling fra Fabian Graver for mønter. Optegnelsen fortsætter på 

næste side. 

 

Fodnote 

Originaltekst 

*) Thomas Mull var en af de Liders anseelige Kiøb- 

mænd i Kiøbenhavn. 

Nutidigt dansk 

Thomas Mull var en af de fremtrædende købmænd fra Lübeck, som var bosat eller virkede i 

København. 

 

Side 42 
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November 1618 

Originaltekst (Chr4-standard v2) 

Fortsat fra side 41: 

get Arbeid han haver giort paa den ny Dyre- 

have. 

Samme Dag tog den Selonske Gesandt sin 

Afsked. 

Drog jeg fra Crond. til Hiersholm og derfra 

til Freder. 

17. 

En Sværdfeger gav jeg 9 Dl. 

20. 

Kom nogle af de Hansestæders Gesandter til 

Kobenh. 

21. 

Gav jeg Churfyrsten af Brandenborgs Lakei 1 

Rosen. hvilken førte mig noget Most. 

22. 

Sendte jeg 21,000 Dl. til Hr. Gert Rantzou, 

hvilke han enten skal sætte paa Rente, eller 

og gemme, saa længe indtil de kan bruges til 

det Inddigen ved Bredsted. 

23. 

Gav jeg Hans Moritz 1700 Dl. saaog et Hat- 

tebaand saagodt som 700 Dl. for en Ring 

og et Smykke. 

Drog jeg fra Fredi. til Kobenh. 

24. 

Kjøbte jeg af en Juvelier tvende Christal-Drik- 

kebæger saagodt en hvid Saphir, hvorfor jeg gav 

ham 800 Dl. 

26. 

Havde de trende Stæders, Lybeck, Hamborg 

og Bremen, deres Gesandter Audiens. 

27. 

Fik jeg Hans Brun 30 Dl. til en Sølvring 

til at hænge Christianstads Nøgle paa. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

Fortsat fra side 41: 

Jeg modtog betaling fra Fabian Graver for arbejde, som han havde udført i den nye dyrehave. 

Samme dag tog den skotske gesandt afsked. 
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Jeg rejste fra Kronborg til Hørsholm og derfra til Frederiksborg. 

17. november 

Jeg gav en sværdfeger 9 daler. 

20. november 

Nogle af hansestædernes udsendinge ankom til København. 

21. november 

Jeg gav kurfyrsten af Brandenburgs tjener én rosennobel. Han havde bragt mig noget most. 

22. november 

Jeg sendte 21.000 daler til Gert Rantzau. Han skulle enten sætte pengene ud mod rente eller 

opbevare dem, indtil de kunne anvendes til anlægget ved Bredsted. 

23. november 

Jeg gav Hans Moritz 1.700 daler samt et hattebånd til en værdi af omkring 700 daler for en 

ring og et smykke. 

Jeg rejste fra Frederiksborg til København. 

24. november 

Jeg købte to drikkebægre af krystal samt en hvid safir af en juveler. For dette betalte jeg 800 

daler. 

26. november 

Udsendingene fra de tre hansestæder Lübeck, Hamburg og Bremen havde audiens. 

27. november 

Jeg gav Hans Brun 30 daler til en sølvring, som Christianstads nøgle skulle hænge i. 

 

Side 4 

November 1618 

Originaltekst  

Fik jeg 500 Dl. af Hans Grønbek for no- 

get Perlemente han giorde paa Raadhuset i 

Aalb. 

28. 

Drog jeg fra Kobenh. til Freder. 

29. 

Seglede vores indianske Flode udaf Sundet. 

Den almægtigste Gud give dennem Lykke! 

Indtægt 58,193 Dl. 

Udgift 55,462 — 

Iblandt hvilken Udgift der er indregnet 

16,333 Dl., som ere udlaant og forskikket til 

Lante Holsten. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

Jeg modtog 500 daler fra Hans Grønbek for noget arbejde eller udsmykning, han havde 

udført på rådhuset i Aalborg. 



Kong Christian den Fjerdes Dagbøger for Aarene 1618, 1619, 1620, 1625, 1635. 

 

75 

 

28. november 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

29. november 

Vores ostindiske flåde sejlede ud gennem Øresund. 

Må den almægtige Gud give den held og lykke på rejsen. 

Månedsregnskab for november 

• Indtægter: 58.193 daler 

• Udgifter: 55.462 daler 

I udgifterne er medregnet 16.333 daler, som er blevet udlånt eller sendt til Hertugdømmet 

Holsten. 

 

December 1618 

Originaltekst (Chr4-standard v2) 

2. 

Drog jeg fra Freder. til Kobenh. 

3. 

Drog jeg fra Kobenh. til Freder. 

4. 

Drog jeg fra Freder. til Tryggevilde. 

5. 

Drog jeg fra Tryggevilde til Nykøbing og gav 

Færgemændene 2 Dl. 

6. 

Gav jeg paa Nykøbing til Foræring 80 Dl. 

og drog saa derfra til Tryggevilde. Færge- 

mændene gav jeg 2 Dl. og en Kudsk og en 

Løber 2 Dl. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

2. december 

Jeg rejste fra Frederiksborg til København. 

3. december 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

4. december 

Jeg rejste fra Frederiksborg til Tryggevælde. 

5. december 

Jeg rejste fra Tryggevælde til Nykøbing og gav færgemændene 2 daler. 

6. december 

I Nykøbing gav jeg 80 daler i gaver. 

Derefter rejste jeg tilbage til Tryggevælde. 

Jeg gav færgemændene 2 daler og desuden 2 daler til en kusk og en løber (bud eller tjener). 
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Fodnote 

Originaltekst 

*) Hvem Grønbek var, og hvori hans Arbeide egentlig 

har bestaaet, vides ikke. Perlement eller Par- 

lement betyder i gammel Dansk Tummel, Klam- 

meri, Opsætninghed, eller deslige. 

Nutidigt dansk 

Det vides ikke, hvem Hans Grønbek var, eller præcis hvad hans arbejde bestod i. Ordet 

perlement (eller parlement) betyder på gammeldansk udsmykning, pynt, beslag, 

sammenføjning eller lignende dekorativt arbejde. 

 

Side 44 

 

December 1618 

 

8. Drog jeg fra Tryggeveile til Kobenh. 

Gav Kokken 2 Dl. Pigerne 2 Dl. og en Kudsk 1 Dl. 

9. Annammede jeg af den hollandske Skrivers Gods 29 Rosenob. 16 Ducater, 1 Jacobus, 1 

Dobbeltducat, 1 Crone og 481½ Dl. 

10. Laante jeg D. Mezner*) 2000 Dl. Kort Meier 300 Dl. Holger Olsen 200 Dl. Nicolaus 

Svabe 500 Dl. Werner Klauman 500 Dl. Peder Svendsen 200 Dl. Claus tor Smede 500 Dl. 

11. Var Greven von der Lippe hos mig tilgiæste. 

Laante jeg Jesper Grubbe 6500 Dl. 

12. Drog jeg fra Kobenh. til Freder. 

13. Drog jeg fra Freder. til Crondb. 

14. Drog jeg fra Crondb. til Freder. 

Gav jeg en Kvinde 4 Dl. 

Fik Hans Morits 6000 Dl. af Tolden til Lendsz, saaog 3500 Dl. strax, hvormed han er afbetalt 

for huis jeg tilforn af hannem faaet haver, saavelsom 500 Dl. som han skal have naar han 

skaffer rigtig Regnskab paa Storstenene. 

Oversættelse til nutidigt dansk 

8. december 

Jeg rejste fra Tryggevælde til København. 

Jeg gav kokken 2 daler, pigerne 2 daler og en kusk 1 daler. 

9. december 

Jeg modtog fra den hollandske skrivers bo og ejendele 29 rosennobler, 16 dukater, 1 jacobus, 

1 dobbeltdukat, 1 krone og 481½ daler. 

10. december 

Jeg lånte dr. Mezner 2.000 daler. 

Desuden lånte jeg: 

• Kort Meier 300 daler 

• Holger Olsen 200 daler 
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• Nicolaus Svabe 500 daler 

• Werner Klauman 500 daler 

• Peder Svendsen 200 daler 

• Claus tor Smede 500 daler 

11. december 

Greven von der Lippe var gæst hos mig. 

Jeg lånte Jesper Grubbe 6.500 daler. 

12. december 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

13. december 

Jeg rejste fra Frederiksborg til Kronborg. 

14. december 

Jeg rejste fra Kronborg til Frederiksborg. 

Jeg gav en kvinde 4 daler. 

Jeg modtog 6.000 daler fra Hans Moritz fra toldindtægterne i Lenzen og desuden straks 3.500 

daler. Dermed var hans gæld til mig afregnet for de varer, jeg tidligere havde modtaget fra 

ham, bortset fra 500 daler, som han først skal have, når han har fremlagt et korrekt regnskab 

for stenleverancerne. 

Fodnote 

*) Formodentlig juristen Leonhard Mezner, der var præsident for Det Tyske Kancelli. Der 

henvises til oplysninger om ham i datidens litteraturleksikon. 

 

Side 45 

 

December 1618 

Transskription 

15. Annammede jeg af Tolderne i Helsingør 420 Rosen. 20 Gylden og 9900 Dl. 

Fik Nicolaus Svabe 2000 Stÿcke von Achten som han skal formynte. Item Guldsmeden til 

Freder. 40 Dl. paa Haanden for adskilligt Arbeide. Item til Giimpenning for en Hest 2 Dl. 

Samme Dag drog jeg fra Freder. til Roes. 

16. Drog jeg fra Roes. til Andersk. 

18. Denne Dag kom der En med Navn Oluf Due med Breve fra Gustavus Konningen af 

Sverrig. 

20. Drog den samme Gesandt bort. 

22. Leverede Lytke von Minden 1176½ Dl. for Kobber og Joler han havde solgt paa 

adskillige Steder. 

23. Laante jeg Karen Pax 6000 Dl. Item Gunde Lange 1000 Dl. 

24. Julekasten er til adskillige Folk udgiven 95 Dl. 3 Mk. 

25. Offrede jeg Præsten 2 Rosen. 

De Fattige 1 Dl. 

26. De Fattige 1 Dl. 
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27. De Fattige 1 Dl. 

28. Tabte jeg paa 3 Dages tid paa Dobbel 35 Dl. 1 Mk. 

29. Var jeg til Sver. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

15. december 

Jeg modtog fra tolderne i Helsingør 420 rosennobler, 20 gylden og 9.900 daler. 

Jeg gav Nicolaus Svabe 2.000 "stykker af otte", som han skulle ommønte. Desuden fik 

guldsmeden på Frederiksborg 40 daler i forskud for forskellige arbejder. Jeg gav også 2 daler 

i drikkepenge i forbindelse med en hest. 

Samme dag rejste jeg fra Frederiksborg til Roskilde. 

16. december 

Jeg rejste fra Roskilde til Anderskov. 

18. december 

Denne dag ankom en mand ved navn Oluf Due med breve fra Sveriges konge Gustav Adolf. 

20. december 

Den samme udsending rejste bort. 

22. december 

Lytke von Minden afleverede 1.176½ daler for kobber og andre varer, som han havde solgt 

forskellige steder. 

23. december 

Jeg lånte Karen Pax 6.000 daler. 

Desuden lånte jeg Gunde Lange 1.000 daler. 

24. december 

Der blev uddelt julegaver til forskellige personer for i alt 95 daler og 3 mark. 

25. december 

Jeg gav præsten 2 rosennobler som offergave. 

Jeg gav 1 daler til de fattige. 

26. december 

Jeg gav 1 daler til de fattige. 

27. december 

Jeg gav 1 daler til de fattige. 

28. december 

Jeg tabte i løbet af tre dage 35 daler og 1 mark ved hasardspil. 

29. december 

Jeg var i Sverige. 

Bemærk: Forkortelserne "Roes.", "Andersk." og "Sver." er gengivet efter originalen. 

Oversættelserne til Roskilde og Anderskov er sandsynlige, men ikke helt sikre ud fra siden 

alene. 

 

Side 46 

 

December 1618 
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Transskription 

30. Fik Mille et Brev til Statholderen at han skulde betale hende 300 Dl. 

Tabte jeg paa Dobbel 14 Dl. 

Gav jeg Greven af Oldenborgs Staldmester 100 Dl. til Grimpenge saag en Kiæde paa 100 

Croner. 

Indtægt 13,421 Dl. 

Udgift 34,057 — 

Iblandt Udgiften er regnet 18,200 Dl. som ere udlaante. 

Summa paa dette Aars Indtægt og Udgift saag Beholdning, saavidt som i denne Bog findes:  

Indtægt 1,143,954 Dl. 

Udgift 179,784 — 

Beholdning 974,170 — 

Iblandt Beholdning er regnet nogle tusind Dl. som ere forskikket til Lante Holsten. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

30. december 

Mille fik et brev til statholderen om, at han skulle udbetale hende 300 daler. 

Jeg tabte 14 daler i hasardspil. 

Jeg gav greven af Oldenborgs staldmester 100 daler i drikkepenge samt en kæde til en værdi 

af 100 kroner. 

Regnskab for december 1618 

• Indtægter: 13.421 daler 

• Udgifter: 34.057 daler 

Af udgifterne udgør 18.200 daler penge, som er blevet udlånt. 

Samlet regnskab for året 

Ifølge denne regnskabsbog var årets samlede økonomi: 

• Indtægter: 1.143.954 daler 

• Udgifter: 179.784 daler 

• Beholdning: 974.170 daler 

I den opgjorte beholdning er medregnet nogle tusinde daler, som er blevet sendt til eller 

anbragt i Holsten. 

 

Side 47 

 

Januar 1619 

Transskription 

1. Nytaarsdag og den forrige Aften er udgivet til adskillige Folk 50 Rosen. 113 Guldgylden, 

184½ Dl. 

Tabte jeg paa Dobbel 7 Dl. 3 Mk. 

Gav jeg nogle andre Folk paa adskillige Steder 14 Rosen. 3 Goldg. 

Blev Claudi Eenspender*) sendt til Engeland med Breve, og fik han 40 Dl. til Tærepenge. 
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3. De Fattige 1 Dl. 

Samme Dag drog jeg fra Anderskov til Harested. 

4. Drog jeg fra Harested til Kobenh. og forærede Kvinden 1 Rosen. og Pigerne 1 Dl. 

Annammede jeg af den hollandske Skrivers Gods 338 Dl. i Styk von Achten. 

Samme Dag gav jeg de Fattige 10 Rosen. 

5. Gav jeg Peder Isak 410 Dl. for noget Malverk og et Billed af Gibs. 

6. Var jeg ude ved Tavenosen. 

Oversættelse til nutidigt dansk 

1. januar 

På nytårsdag og aftenen før blev der uddelt 50 rosennobler, 113 guldgylden og 184½ daler til 

forskellige personer. 

Jeg tabte 7 daler og 3 mark ved terningespil. 

Jeg gav desuden andre personer forskellige steder 14 rosennobler og 3 guldgylden. 

Claudi Eenspender blev sendt til England med breve og fik 40 daler til rejseudgifter. 

3. januar 

Jeg gav 1 daler til de fattige. 

Samme dag rejste jeg fra Anderskov til Harested. 

4. januar 

Jeg rejste fra Harested til København. 

Jeg gav en rosennobel til kvinden og 1 daler til pigerne. 

Jeg modtog 338 daler i "stykker af otte" fra den hollandske skrivers bo. 

Samme dag gav jeg 10 rosennobler til de fattige. 

5. januar 

Jeg betalte Peder Isak 410 daler for nogle malerier og et billede af gips. 

6. januar 

Jeg var ude ved Tåvnosen (stednavnet er usikkert). 

Fodnote 

*) Claudi Eenspenders navn forekommer også i almanakkerne for årene 1614 og 1616. Der 

henvises til Suhmske Nye Samlinger, bind 2, siderne 102 og 112. 

 

 

Side 48 

Januar 1619 

Transskription 

Gav de Fattige 2 Dl. 

10. De Fattige 2 Dl. 

13. Drog jeg fra Kobenh. til Freder. 

16. Havde Johan Bogvad udi Beholdning af det forrige Aars Indtægt 2230 Dl. 

17. Kom der en af Kong Gustavi af Sverrige Tienere ved Navn Gustav Horn med Breve. 

18. Annammede jeg af Otte Marsvins Tiener 300 Dl. som var Renten af 5000 Dl. 

19. Laante jeg Dines Christensen 300 Dl. Mads Ravn 300 Dl. Frantz Eisenberg 300 Dl. 
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Leverte Niels Friis 45 Dl. som var Rente af 3000 Dl. fra November indtil denne Dag. 

20. Drog jeg fra Freder. til Kobenh. 

Leverede Pernille Gyllenstiernes Tiener 10,000 Dl. af den Summa, jeg hende laant haver, 

saaog 3000 Dl. Rente af 50,000 Dl. 

22. Leverede Jutte Gyllenstiernes Tiener 90 Dl. som var Renten af 1500 Dl. 

23. Drog jeg fra Kobenh. til Freder. 

24. Kom der Skrivelse fra Dronningen af Sverrig, at Gustavus vil komme til Halmsted. 

26. Tabte jeg paa Dobbel 36 Dl. 

27. Var et Møde imellem Danmark og Sverrig, og var paa vores Side deputerte Hr. Christian 

Friis Cancellier, Sten Brahe, Oluf Rosen- 

Oversættelse til nutidigt dansk 

Jeg gav 2 daler til de fattige. 

10. januar 

Jeg gav 2 daler til de fattige. 

13. januar 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

16. januar 

Johan Bogvad havde 2.230 daler tilbage af det foregående års indtægter. 

17. januar 

En af den svenske kong Gustavs tjenere, Gustav Horn, ankom med breve. 

18. januar 

Jeg modtog 300 daler fra Otte Marsvins tjener. Beløbet var renter af et lån på 5.000 daler. 

19. januar 

Jeg lånte 300 daler til Dines Christensen, 300 daler til Mads Ravn og 300 daler til Frantz 

Eisenberg. 

Niels Friis betalte 45 daler i renter af et lån på 3.000 daler for perioden fra november til 

denne dato. 

20. januar 

Jeg rejste fra Frederiksborg til København. 

Pernille Gyllenstiernes tjener tilbagebetalte 10.000 daler af det lån, jeg havde ydet hende, 

samt 3.000 daler i renter af 50.000 daler. 

22. januar 

Jutte Gyllenstiernes tjener betalte 90 daler i renter af et lån på 1.500 daler. 

23. januar 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

24. januar 

Der ankom et brev fra Sveriges dronning med besked om, at Gustav Adolf ville komme til 

Halmstad. 

26. januar 

Jeg tabte 36 daler ved spil. 

27. januar 

Der blev afholdt et møde mellem Danmark og Sverige. På dansk side deltog rigskansler 

Christian Friis, Sten Brahe og Oluf Rosenkrantz. Optegnelsen fortsætter på næste side. 
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Side 49 

 

Januar 1619 

Transskription 

spare, Jacob Ulfeld, Hr. Anders Bilde og Holger Rosenkrantz*). 

Drog jeg fra Freder. til Kobenh. 

28. Drog jeg fra Kobenh. til Crond. 

Betalede Borgemester og Raad i Helsingør mig 1000 Dl., som de tilforn af mig laant haver. 

31. De Fattige 1 Gylden. 

Kom den sidste Termin af Elvsborgs Løsning an, som var 250,000 Dl. 

Vandt jeg paa Dobbel 26 Dl. 

Februar 

2. De Fattige 1 Ducat. 

Drog jeg til Frederiksb. og satte Pengene i Hvælvingen, og drog saa til Crond. igen. 

3. Drog jeg fra Crond. til Kobenh. 

Gav jeg de Fattige 3 Rosen. 

5. Drog jeg fra Kobenh. til Crond. 

6. Laante jeg Morits Buhl af Bergen 1500 Dl. 

Christen Ridefoged paa Crond. 700 Dl. 

Gav jeg nogle Baadsmænd 2 Dl. En som førte en Fangen frem 1 Dl. 

Oversættelse til nutidigt dansk 

27. januar (fortsat fra side 48) 

På dansk side deltog Jacob Ulfeldt, Anders Bille og Holger Rosenkrantz i forhandlingerne 

med Sverige. 

Jeg rejste fra Frederiksborg til København. 

28. januar 

Jeg rejste fra København til Kronborg. 

Borgmesteren og rådet i Helsingør tilbagebetalte 1.000 daler, som de tidligere havde lånt af 

mig. 

31. januar 

Jeg gav 1 gylden til de fattige. 

Den sidste betaling af løsesummen for Elfsborg, på 250.000 daler, ankom. 

Jeg vandt 26 daler ved hasardspil. 

Februar 1619 

2. februar 

Jeg gav 1 dukat til de fattige. 

Jeg rejste til Frederiksborg og lagde pengene i hvælvingen (skatkammeret). Derefter rejste 

jeg tilbage til Kronborg. 

3. februar 

Jeg rejste fra Kronborg til København. 

Jeg gav 3 rosennobler til de fattige. 
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5. februar 

Jeg rejste fra København til Kronborg. 

6. februar 

Jeg lånte Morits Buhl fra Bergen 1.500 daler. 

Jeg lånte Christen Ridefoged på Kronborg 700 daler. 

Jeg gav nogle bådsmænd 2 daler. 

En mand, der førte en fange frem, fik 1 daler. 

Fodnote 

*) De svenske kommissærer med rigskansleren Axel Oxenstierna i spidsen omtales hos 

Slange, som også gengiver de gensidige bemærkninger mellem rigernes forhandlere. 

 

Side 50 

 

Februar 1619 

Transskription 

Fik jeg Lauers Hammer 200 Dl. til at betale nogle Som med. 

7. De Fattige 1 Dl. 

Drog jeg over til Helsingborg og gav Færgemændene 2 Dl. 

Samme Dag drog jeg til Engelholm. 

8. Gav jeg Værtinden i Engelholm 2 Dl. og drog til Laholm. 

Vandt jeg paa Dobbel 18 Dl. 

9. Kom jeg til Halmsted. 

10. Fik jeg en Guldsmed 18 Dl. til en Nøglering til Halmsteds Befæstning. 

Tabte jeg paa Dobbel 58 Dl. 

11. Gav jeg en Guldsmed 5 Mk. for et Mundstykke at forgylde. 

13. Gav jeg Berndt Seif 2 Dl., som han tilforn for mig havde udlagt. 

17. Vandt jeg paa Dobbel 39 Dl. 

18. Tabte jeg paa Dobbel 22 Dl. 

21. De Fattige 4 Dl. 

Vandt jeg paa Dobbel 17 Dl. 

23. Tabte jeg paa Dobbel 40 Dl. 

Laante jeg de skotske Knægte 910 Dl., hvilke de igen skal betale til St. Voldeborg Dag 

førstkommendes i Kobenh. 

24. Laante jeg et andet Compagnie af samme Regimente 222 Dl. hvilke de til samme Termin 

skal betale. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

Jeg modtog 200 daler fra Lauers Hammer til betaling af nogle skyldige beløb. 

7. februar 

Jeg gav 1 daler til de fattige. 
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Jeg sejlede over til Helsingborg og gav færgemændene 2 daler. 

Samme dag rejste jeg videre til Engelholm. 

8. februar 

Jeg gav værtinden i Engelholm 2 daler og rejste videre til Laholm. 

Jeg vandt 18 daler ved hasardspil. 

9. februar 

Jeg ankom til Halmstad. 

10. februar 

Jeg betalte en guldsmed 18 daler for en nøglering til Halmstads befæstning. 

Jeg tabte 58 daler ved hasardspil. 

11. februar 

Jeg gav en guldsmed 5 mark for at forgylde et mundstykke. 

13. februar 

Jeg betalte Berndt Seif 2 daler tilbage for penge, han tidligere havde lagt ud for mig. 

17. februar 

Jeg vandt 39 daler ved hasardspil. 

18. februar 

Jeg tabte 22 daler ved hasardspil. 

21. februar 

Jeg gav 4 daler til de fattige. 

Jeg vandt 17 daler ved hasardspil. 

23. februar 

Jeg tabte 40 daler ved hasardspil. 

Jeg lånte 910 daler til de skotske soldater. Beløbet skulle tilbagebetales på den kommende 

Sankt Voldeborgs dag i København. 

24. februar 

Jeg lånte yderligere 222 daler til en anden afdeling af samme regiment. Også dette beløb 

skulle tilbagebetales på samme forfaldsdag. 
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Februar 1619 

Transskription 

Tabte jeg paa Dobbel 8 Dl. 3 Mk. 

25. Kom Konning Gustavus af Sverrig til Halmsted*). 

28. Gav jeg de Fattige 2 Rosen. 

Martii 

1. Gav jeg Anders Stenvinkel 278 Dl. 1 Mk. for tvende Ringe og nogle Kiæder han giorde. 

2. Drog Konningen af Sverrig fra Halmsted, og drog jeg samme Dag til Laholm. 

Gav jeg Kvindfolkene i Halmsted 20 Dl. 

Item Kongen af Sverriges Drabanter 120 Dl. 

Denne Dag døde min Søster Dronningen af store Britannien. 
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3. Gav jeg Kvindfolkene paa Laholm 1 Rosenob. og drog samme Dag til Crondb. og gav 

Færgemændene 8 Dl. 

4. Drog jeg fra Crondb. til Kobenh. 

Laante jeg Thomas Mull 1000 Dl. 

6. Drog jeg fra Kobenh. til Freder. 

Kom Claus Einspender fra Engeland. 

7. Laante jeg Berndt Toldskriver 1000 Dl. 

9. Laante jeg Jens Bunde 1000 Dl. 

Oversættelse til nutidigt dansk 

Jeg tabte 8 daler og 3 mark ved hasardspil. 

25. februar 

Sveriges konge Gustav Adolf ankom til Halmstad. 

28. februar 

Jeg gav 2 rosennobler til de fattige. 

Marts 1619 

1. marts 

Jeg betalte Anders Stenvinkel 278 daler og 1 mark for to ringe og nogle kæder, som han 

havde fremstillet. 

2. marts 

Sveriges konge rejste fra Halmstad, og samme dag rejste jeg til Laholm. 

Jeg gav kvinderne i Halmstad 20 daler. 

Desuden gav jeg 120 daler til den svenske konges drabanter (livvagter). 

Denne dag døde min søster, dronningen af Storbritannien. 

3. marts 

Jeg gav kvinderne i Laholm 1 rosennobel. 

Samme dag rejste jeg til Kronborg og gav færgemændene 8 daler. 

4. marts 

Jeg rejste fra Kronborg til København. 

Jeg lånte Thomas Mull 1.000 daler. 

6. marts 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

Claus Einspender kom tilbage fra England. 

7. marts 

Jeg lånte Berndt Toldskriver 1.000 daler. 

9. marts 

Jeg lånte Jens Bunde 1.000 daler. 

Fodnote 

*) Om dette bemærkelsesværdige møde mellem kongerne henviser udgiveren til en mere 

udførlig beskrivelse i Det Skandinaviske Litteraturselskabs Skrifter for 1816-17, siderne 94-

113. 
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Marts 1619 

Transskription 

Vandt jeg paa Dobbel 24 Dl. Leverede Nicolaus Svabe 1446 Croner, hvortil han tilforn 

bekom Sølv til, Sletskatten (ɔ: Schlagschatz) med beregnet. 

10. Gav jeg de Fattige 24 Dl. Laante jeg M. Hans Aalborg*) 200 Dl. Vandt jeg paa Dobbel 25 

Dl. Kjøbte Anders Sinkeler tvende Heste af mig for 150 Dl. som han med det første mig skal 

betale. 

11. Drog Anders Sinkeler til Engeland og gav jeg hannem 500 Dl. til Tæring. Item Wilhelm 

Lakei 4 Dl., hvilken tilvands fra Holland tilbage skal sig begive. Forstrakte jeg Wilhelm 

Gordon med 200 Dl. Hans Hinse fik 30 Dl. til Tæring til Sverrig. 

12. Drog jeg fra Freder. til Kobenh. 

13. Drog jeg fra Kobenh. til Freder. 

16. Første Bededag. 

20. Drog jeg fra Freder. til Kobenh. 

21. Drog jeg fra Kobenh. til Freder. 

23. Drog jeg fra Freder. til Kobenh. 

25. Drog jeg fra Kobenh. til Freder. Gav jeg de Fattige 2 Rosen. Laante jeg Mogens Krabbe 

1500 Dl. Gav jeg Marqvard Pens's Karl 4 Dl. som mig førte en Hest. 

Oversættelse til nutidigt dansk 

Jeg vandt 24 daler ved hasardspil. 

Nicolaus Svabe afleverede 1.446 kroner. I beløbet var medregnet værdien af det sølv, han 

tidligere havde fået udleveret, samt møntafgiften (schlagschatz). 

10. marts 

Jeg gav 24 daler til de fattige. 

Jeg lånte 200 daler til magister Hans Aalborg. 

Jeg vandt 25 daler ved hasardspil. 

Anders Sinclair købte to heste af mig for 150 daler, som han lovede at betale snarest. 

11. marts 

Anders Sinclair rejste til England, og jeg gav ham 500 daler til rejseudgifter. 

Desuden fik lakajen Wilhelm 4 daler; han skulle rejse tilbage fra Holland søvejen. 

Jeg lånte Wilhelm Gordon 200 daler. 

Hans Hinse fik 30 daler til rejseudgifter til Sverige. 

12. marts 

Jeg rejste fra Frederiksborg til København. 

13. marts 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

16. marts 

Første bededag. 

20. marts 

Jeg rejste fra Frederiksborg til København. 

21. marts 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 
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23. marts 

Jeg rejste fra Frederiksborg til København. 

25. marts 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

Jeg gav 2 rosennobler til de fattige. 

Jeg lånte Mogens Krabbe 1.500 daler. 

Jeg gav Marqvard Pens' karl 4 daler for at føre en hest til mig. 

Fodnote 

*) Om Hans Aalborg henviser udgiveren til datidens Litteraturlexicon. 

 

Side 53 

 

Marts 1619 

Transskription 

Laante jeg Anders Winskent 2000 Dl. Peder Christensen 300 Dl. Jens Nielsen 400 Dl. Lyder 

Bresches 250 Dl. Gert Zachariessen 300 Dl. 

27. Saa jeg en Stork flyve ved Freder. 

Kom der en Svensk ved Navn Knud Jørgensen med Breve fra Konning Gustavus af Sverrig. 

28. (Paaskedag). Offrede jeg Præsten 2 Rosen. 

31. Drog jeg fra Freder. til Kobenh. 

April 

3. Drog jeg fra Kobenh. til Freder. 

6. Kom Printsen og Børnene til Freder. 

7. Laante jeg Morten Pax 1000 Dl. 

8. Annammede jeg af Hartvig Bilde 1000 Dl. af den Summa han skulde give til Straf efter 

hans derpaa udgivne Brevs Lydelse*). 

Drog jeg fra Freder. til Kobenh. 

10. Drog jeg fra Kobenh. til Freder. 

Gav jeg Børnene 30 Dl. 

12. Drog jeg fra Freder. til Kobenh. 

13. Drog jeg fra Kobenh. til Freder. 

14. Fik Jørgen Jansen Bøssmester 200 Dl. paa Haanden. 

Oversættelse til nutidigt dansk 

Jeg lånte 2.000 daler til Anders Winskent, 300 daler til Peder Christensen, 400 daler til Jens 

Nielsen, 250 daler til Lyder Bresches og 300 daler til Gert Zachariessen. 

27. marts 

Jeg så en stork flyve ved Frederiksborg. 

Der ankom en svensker ved navn Knud Jørgensen med breve fra Sveriges konge Gustav 

Adolf. 

28. marts (påskedag) 

Jeg gav præsten 2 rosennobler i offergave. 
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31. marts 

Jeg rejste fra Frederiksborg til København. 

April 1619 

3. april 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

6. april 

Prinsen og børnene kom til Frederiksborg. 

7. april 

Jeg lånte Morten Pax 1.000 daler. 

8. april 

Jeg modtog 1.000 daler fra Hartvig Bilde som en del af det beløb, han ifølge et tidligere 

udstedt brev var forpligtet til at betale i bøde eller straf. 

Samme dag rejste jeg fra Frederiksborg til København. 

10. april 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

Jeg gav børnene 30 daler. 

12. april 

Jeg rejste fra Frederiksborg til København. 

13. april 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

14. april 

Jørgen Jansen, bøssmester, fik 200 daler i forskud. 

Fodnote 

*) Der findes ingen nærmere oplysning om, hvad Hartvig Bildes forseelse bestod i. 
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April 1619 

Transskription 

15. 

Drog jeg fra Freder. til Crond. og havde Printsen med mig. 

16. 

Annammede jeg af Tolderne i Helsingør 900 Rosen. 100 Gylden, og 12,000 Dl. 

Vandt jeg paa Dobbel 24 Dl. 

17. 

Drog jeg fra Crond. til Hirschholm og siden derfra til Kobenh. 

19. 

Drog jeg fra Kobenh. til Freder. 

20. 

Fik jeg Guldsmeden til Freder. 20 Dl. til en Løgte. 

Sendte jeg med Christopher Juersen til Lante Holsten 18,000 Dl., hvilke Johan Seem skulle 

have til det Inddigen. 
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21. 

Laante jeg Borgemester og Raad med menige Borgerskab sammesteds 13,000 Dl. hvilke 

bleve indlagte udi den Ostindianske Compagnie. 

Vandt jeg paa Dobbel 21 Dl. 

22. 

Vandt jeg paa Dobbel 28 Dl. 

23. 

Bleve Hestene slagen til Støden. Efterat jeg havde været til Esserom, saa drog jeg fra Freder. 

til Kobenh. 

24. 

Drog jeg fra Kobenh. til Freder. 

25. 

Gav jeg de Fattige 20 Dl. 

Fik jeg Nicolaus Svabe 11,000 Dl. som han skal formynte. Denne Dag var Raadet forsamlet i 

Odense. 

Vandt jeg paa Dobbel 34 Dl. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

15. april 

Jeg rejste fra Frederiksborg til Kronborg og havde prinsen med mig. 

16. april 

Jeg modtog fra tolderne i Helsingør 900 rosennobler, 100 gylden og 12.000 daler. 

Jeg vandt 24 daler ved hasardspil. 

17. april 

Jeg rejste fra Kronborg til Hørsholm og derfra videre til København. 

19. april 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

20. april 

Jeg gav guldsmeden på Frederiksborg 20 daler til fremstilling af en lygte. 

Jeg sendte 18.000 daler med Christopher Juersen til Holsten. Pengene skulle Johan Seem 

bruge til digebyggeri. 

21. april 

Jeg lånte 13.000 daler til borgmesteren, rådet og borgerskabet samme sted. Pengene blev 

investeret i Det Ostindiske Kompagni. 

Jeg vandt 21 daler ved hasardspil. 

22. april 

Jeg vandt 28 daler ved hasardspil. 

23. april 

Hestene blev ført til hingstene for bedækning. 

Efter at have været i Esrum rejste jeg fra Frederiksborg til København. 

24. april 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 
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25. april 

Jeg gav 20 daler til de fattige. 

Jeg gav Nicolaus Svabe 11.000 daler, som han skulle ommønte. 

Denne dag var rigsrådet samlet i Odense. 

Jeg vandt 34 daler ved hasardspil. 
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April 1619 

Transskription 

26. 

Tabte jeg paa Dobbel 26 Dl. 

27. 

Drog jeg til Ganløse og Ballerup*) omkring at skyde, og siden til Kobenh. og var Printsen 

med. 

28. 

Tabte jeg paa Dobbel 50 Dl. 

Kom Brodsius Trommeter fra Dresden med Skrivelse at Churfyrstinden sammesteds havde 

faaet en ung Søn. 

Maj 

1. 

Drog jeg fra Kobenh. til Freder. 

3. 

Tabte jeg paa Dobbel 3½ Dl. 

4. 

Drog jeg fra Freder. til Kobenh. 

5. 

Gav jeg Wibaldt Teltmager 3 Ros. til Foderpenninge. 

Annammede jeg 60 Dl. Rentepenge af Iver Wind paa Anne Stovgaards vegne, af de Penninge 

jeg fik af de Høilere. 

Drog jeg fra Kobenh. til Freder. 

Sendte jeg til Lante Holsten med en af Postskriverne 30,000 Dl., hvilke Johan Sem skulle 

have til Digverket. 

7. 

Laante jeg adskillige Borgere i Malmø 5000 Dl. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

26. april 

Jeg tabte 26 daler ved hasardspil. 

27. april 

Jeg rejste til Ganløse og Ballerup for at gå på jagt, og derefter videre til København. Prinsen 

var med mig. 
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28. april 

Jeg tabte 50 daler ved hasardspil. 

Trompeteren Brodsius ankom fra Dresden med besked om, at kurfyrstinden dér havde født en 

søn. 

Maj 1619 

1. maj 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

3. maj 

Jeg tabte 3½ daler ved hasardspil. 

4. maj 

Jeg rejste fra Frederiksborg til København. 

5. maj 

Jeg gav teltmageren Wibaldt 3 rosennobler til foder og underhold. 

Jeg modtog 60 daler i renter fra Iver Wind på Anne Stovgaards vegne af de penge, jeg 

tidligere havde lånt ud. 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

Jeg sendte 30.000 daler til Holsten med en af postskriverne. Pengene skulle Johan Sem bruge 

til digebyggeriet. 

7. maj 

Jeg lånte 5.000 daler til flere borgere i Malmø. 

Fodnote 

*) Ganløse og Ballerup er landsbyer på vejen mellem Frederiksborg og København. 

 

Side 56 

 

Maj 1619 

Transskription 

9. 

Fik Jørgen Jansen Bøssmester til Freder. 300 Dl. paa Haanden. 

Fik Johan Bogvad 600 Dl. til Freder. Bygnings Behov. 

Fik Wilhem Lakei 5½ Dl. som han paa en Rejse til Holland fortæret haver. 

Fik han 5 Dl. til at gøre en anden Rejse med, til Holland. 

11. 

Annammede jeg af Tolderne i Helsingør 1000 Rosen. 60 Gylden, og 11,000 Dl. 

12. 

Fik Jørgen Jansen Bøssmester til Freder. 300 Dl. paa Haanden. 

Drog jeg fra Freder. til Kobenh. 

13. 

Drog jeg fra Kobenh. til Freder. 

16. (Pinlsedag). 

Gav jeg Præsten 2 Rosen. til Offer. 
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Annammede jeg et Brev af Herluf Daa paa 3000 Dl. hvilke han gav til Straf for hans 

Administration paa Island *). 

Seilede Enhjørningen og Lampreden paa den 

Oversættelse til nutidigt dansk 

9. maj 

Jørgen Jansen, bøssmester ved Frederiksborg, fik 300 daler i forskud. 

Johan Bogvad fik 600 daler til byggearbejderne på Frederiksborg. 

Wilhelm, lakajen, fik 5½ daler som godtgørelse for udgifter på en rejse til Holland. 

Han fik desuden 5 daler til endnu en rejse til Holland. 

11. maj 

Jeg modtog fra tolderne i Helsingør 1.000 rosennobler, 60 gylden og 11.000 daler. 

12. maj 

Jørgen Jansen, bøssmester ved Frederiksborg, fik yderligere 300 daler i forskud. 

Jeg rejste fra Frederiksborg til København. 

13. maj 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

16. maj (pinsedag) 

Jeg gav præsten 2 rosennobler som offergave. 

Jeg modtog et gældsbrev fra Herluf Daa på 3.000 daler. Beløbet blev betalt som straf for hans 

administration på Island. 

Notitsen fortsætter på næste side med omtalen af skibene Enhjørningen og Lampreden. 

Fodnote 

*) Om Herluf Daas dårlige forvaltning af Island, hvor han havde været lensmand, henviser 

udgiveren til Johnsens Islandske Kirkehistorie, bind 3, side 40-41. 

 

Side 57 

 

Maj 1619 

Transskription 

Seiledes norden om. Den Almægtigste give det til Lykke *). 

17. 

Gav jeg M. Jørgen Byggemester 300 Dl. paa Haanden. 

Fik Johan Bogvad 600 Dl. til Freder. Bygnings Behov. 

(Gav) for nogle Heste 6 Dl. Grimpenge. 

Drog jeg fra Freder. til Nøfsild og havde alle 3 Børn med mig. 

18. 

Drog jeg fra Nøfs. til Waringborre. 

19. 

Drog jeg fra Warenberrig til Nykøbing **). 

22. 

Drog jeg fra Nykøbing til Næsted og gav til Drikkepenninge 90 Rosen. 
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Item en Kudsk 1 Dl. Færgemændene 2 Dl. Item en Kudsk som fik sin Afløn, for et halvt Aars 

Løn 24 Dl. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

Notitsen fra foregående side fortsætter: 

Skibene sejlede nord om. Må den almægtige Gud give rejsen held og lykke. 

17. maj 

Jeg gav bygmester Jørgen 300 daler i forskud. 

Johan Bogvad fik 600 daler til byggearbejderne på Frederiksborg. 

Jeg gav 6 daler i drikkepenge i forbindelse med nogle heste. 

Jeg rejste fra Frederiksborg til Nykøbing og havde alle tre børn med mig. 

18. maj 

Jeg rejste fra Nykøbing til Vordingborg. 

19. maj 

Jeg rejste fra Vordingborg til Nykøbing. 

22. maj 

Jeg rejste fra Nykøbing til Næstved. 

Jeg uddelte 90 rosennobler i drikkepenge. 

Desuden gav jeg: 

• 1 daler til en kusk 

• 2 daler til færgemændene 

• 24 daler til en kusk som løn for et halvt års tjeneste 

Fodnoter 

*) Dette er den berømte ekspedition, der skulle finde den nordøstlige søvej til Indien og Kina. 

Englænderne havde allerede længe søgt efter denne rute. Ekspeditionen blev ledet af Jens 

Munk. Udgiveren henviser til en nærmere beskrivelse af Jens Munks liv og rejsen i J. E. 

Rodes Archiv, bind V, side 1-31. 

**) Her ses et eksempel på de skiftende stavemåder af stednavne i almanakkerne. 

Vordingborg skrives her både som Waringborre og Warenberrig. 
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Maj 1619 

Transskription 

Fik jeg Johan Vildskytte 18 Mk. til nogle .... hvormed han skulle fange Ænder. 

23. 

Gav jeg i Næsted Værtinden 1 Rosen. og Pigerne 2 Dl. og drog saa samme Dag derfra til 

Anderskov. Kom der En ved Navn Nidihem gesandtviiis fra Greven af Oldenborg. 

24. 

Begyndtes Herredagen til Anderskov *). 

Var samme oldenborgske Gesandt tilgiæst hos mig. 

Gav jeg en Frantsose 6 Dl. for 2 Par Sporer. 
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Sendte jeg 11,000 Dl. til Lante Holsten, hvilke Johan Sem skulle have til Digverket. 

25. 

Leverede Borgemester og Raad i Malmø 60 Dl. Rentepenninge af 1000 Dl. Mt. Stykker. 

Staldmesteren gav mig 84 Dl. for en Hest. 

26. 

Skrev jeg Niels Madsen i Helsingør til, at han skulle tilstille Jørgen Jansen Bøssmester til 

Freder. 500 Dl. hvilke ere af de Penninge Christen Mortensen hannem leveret haver af huis 

Kobber han solgt haver. 

27. 

Fik jeg min Lakei 20 Dl. til Tærepenninge til Nederland. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

Jeg gav Johan Vildskytte 18 mark til udstyr, som han skulle bruge til at fange ænder. Den 

præcise genstand kan ikke læses på siden. 

23. maj 

I Næstved gav jeg værtinden 1 rosennobel og pigerne 2 daler. 

Samme dag rejste jeg videre til Anderskov. 

Der ankom en mand ved navn Nidihem som udsending fra greven af Oldenborg. 

24. maj 

Herredagen (rigsmødet) begyndte i Anderskov. 

Den oldenborgske udsending var samme dag gæst hos mig. 

Jeg gav en franskmand 6 daler for to par sporer. 

Jeg sendte 11.000 daler til Holsten. Pengene skulle Johan Sem bruge til digebyggeriet. 

25. maj 

Borgmester og råd i Malmø betalte 60 daler i renter af et lån på 1.000 daler. 

Staldmesteren betalte mig 84 daler for en hest. 

26. maj 

Jeg skrev til Niels Madsen i Helsingør, at han skulle udbetale 500 daler til Jørgen Jansen, 

bøssmester ved Frederiksborg. Pengene stammede fra det beløb, Christen Mortensen havde 

indbetalt efter salg af kobber. 

27. maj 

Jeg gav min lakaj 20 daler i rejsepenge til en rejse til Nederlandene. 

Fodnote 

*) Herredagen blev denne gang ikke afholdt i København som sædvanligt, men i Anderskov 

på grund af den pest, der hærgede i hovedstaden. 
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Maj 1619 

Transskription 

28. 

Gav jeg en Enspendiger 8 Dl. til Tærep. som rejste til Fæden. 
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Drog den oldenborgske Gesandt bort. 

Skrev jeg Statholderen Hr. Gert Ranzou til, at han skulle forskikke 3000 Dl. til Hertug Philip, 

hvilke han til mit Tjeneste skulle bruge *). 

29. 

Vandt jeg paa Dobbel 23 Dl. 3 Mk. Item vandt jeg samme Dag 11½ Dl. De Fattige 1 Dl. 

31. 

Annammede jeg af Willem Mortensen 10,000 Dl. Af samme Penninge sendte jeg 5000 Dl. 

frem til Lante Holsten til det Inddigen, med min Karl Jacob From. 

Gav jeg en Kræmmer 652½ Dl. for noget Silketøy. 

Tabte jeg paa Dobbel 39 Dl. 

Junii 

1. 

Købte jeg tvende Ringe af en Guldsmed af Ribe for 170 Dl. 

2. 

Gav jeg en Herremands Dreng 1 Dl. som førte mig en Hund. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

28. maj 

Jeg gav en udsending 8 daler til rejseudgifter før hans afrejse til Fehmern. 

Den oldenborgske udsending rejste hjem. 

Jeg skrev til statholder Gert Rantzau og bad ham sende 3.000 daler til hertug Philip, som 

skulle anvende pengene i min tjeneste. 

29. maj 

Jeg vandt 23 daler og 3 mark ved hasardspil. 

Senere samme dag vandt jeg yderligere 11½ daler. 

Jeg gav 1 daler til de fattige. 

31. maj 

Jeg modtog 10.000 daler fra Willem Mortensen. 

Af disse penge sendte jeg 5.000 daler til Holsten til digebyggeriet med min tjener Jacob 

From. 

Jeg betalte en kræmmer 652½ daler for noget silkestof. 

Jeg tabte 39 daler ved hasardspil. 

Juni 1619 

1. juni 

Jeg købte to ringe af en guldsmed fra Ribe for 170 daler. 

2. juni 

Jeg gav en adelsmands tjener 1 daler, fordi han havde bragt mig en hund. 

Fodnote 

*) Under 3. april 1618 nævnes det, at kongen sendte hertug Philip 4.000 daler. Samlet skulle 

pengene bruges til at købe stemmer for prins Frederik ved bispevalget i Bremen. 
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Juni 1619 

Transskription 

3. 

Gav jeg en Distillerer 6 Dl. for noget Pomerantsolie. 

4. 

Gav jeg nogle hollandske Træylere 100 Dl. til en Kirke at bygge. 

5. 

Fik jeg Fiedr. Günther 100 Dl. hvilke han og D. Staldmester skulle bruge til Tæring paa 

Reisen til Padelborn. 

6. 

Blev Berndt Geitz affærdiget hen til Celle, og fik jeg hannem 200 Dl. til Tæring. 

Gav jeg de Fattige 1 Dl. 

7. 

Gav mig Enold Reuse for nogle Heste han købte 420 Dl. 

Gav jeg Tage Thot for en Hest 100 Dl. 

Gav jeg en Kræmmer 25 Dl. for noget Olie. 

8. 

Endtes Herredagen. 

Gav jeg en Kræmmer 3 Dl. for en Dusk. 

9. 

Drog jeg fra Andersk. til Kobenh. 

10. 

Drog jeg fra Kobenh. til Frederiksb. 

11. 

Gav jeg Jørgen Janson Bøssmester til Freder. 300 Dl. 

12. 

Sendte jeg 21,000 Dl. ved Thomas Jónson til Lante Holsten til det Digverk. 

14. 

Contraherede jeg med Johannes Hateloner, at han mig skal forfærdige et Sangverk, som kan 

slaa 100 underskedtlige Psalmer, hvorfor han 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

3. juni 

Jeg betalte en destillatør 6 daler for pomeransolie (olie udvundet af pomerans, en bitter 

appelsin). 

4. juni 

Jeg gav 100 daler til nogle hollandske træarbejdere til opførelse af en kirke. 

5. juni 

Jeg gav Friedrich Günther 100 daler, som han og staldmesteren skulle anvende til 

rejseudgifter på rejsen til Paderborn. 

6. juni 

Berndt Geitz blev sendt til Celle og fik 200 daler til rejseudgifter. 

Jeg gav 1 daler til de fattige. 
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7. juni 

Enold Reuse betalte mig 420 daler for nogle heste, som han havde købt. 

Jeg betalte Tage Thott 100 daler for en hest. 

Jeg betalte en kræmmer 25 daler for noget olie. 

8. juni 

Herredagen blev afsluttet. 

Jeg gav en kræmmer 3 daler for en dusk. 

9. juni 

Jeg rejste fra Anderskov til København. 

10. juni 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

11. juni 

Jeg gav Jørgen Jansen, bøssmester ved Frederiksborg, 300 daler. 

12. juni 

Jeg sendte 21.000 daler med Thomas Jónson til Holsten til digebyggeriet. 

14. juni 

Jeg indgik en aftale med Johannes Hateloner om, at han skulle fremstille et musikværk eller 

klokkespil, som kunne spille 100 forskellige salmer. Optegnelsen fortsætter på næste side. 
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Juni 1619 

Transskription 

... skal have 1000 Dl., hvorpaa han haver bekommet 300 Dl. paa Haanden *). 

16. 

Fik Johan Bogvad 1000 Dl. til Freder. Bygnings Behov. 

Fik Povel Maler 100 Dl. paa Regnskab. 

17. 

Drog jeg fra Freder. til Kobenh. og derfra siden til Ganløse. 

18. 

Drog jeg fra Ganløse til Freder. 

Annammede jeg af Tolderne i Helsingør 1420 Rosen. og 11,100 Dl. 

Annammede jeg af Nicolaus Svabe 7000 Dl. i Croner og anden Mynt, hvilke ere myntede af 

de 11,000 Dl. han fordis fik af mig. 

19. 

Gav jeg Just Høg 596 Dl. som han for nogen Tid siden vandt mig af paa Dobbel. 

Gav jeg en Compasmager 20 Dl. til Tæring op til Norrie. 

Gav jeg Hans Thor Brigge 60 Dl. paa Regnskab. 

20. 

Gav jeg Hans Smaltal 2 Ros. i Faddergave. 

Tabte jeg paa Dobbel 19 Dl. 
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Fik jeg Christopher Base 1000 Croner hele, til at købe Øren, saas og til Folkenes Løn paa 

Cronborg, Esserom, og Hørsholm. 

Oversættelse til nutidigt dansk 

(Fortsat fra 14. juni på foregående side) 

Johannes Hateloner skulle modtage i alt 1.000 daler for det mekaniske sangværk, hvoraf han 

allerede havde fået 300 daler i forskud. 

16. juni 

Johan Bogvad fik 1.000 daler til byggearbejderne på Frederiksborg. 

Povel Maler fik 100 daler a conto. 

17. juni 

Jeg rejste fra Frederiksborg til København og derfra videre til Ganløse. 

18. juni 

Jeg rejste fra Ganløse til Frederiksborg. 

Jeg modtog fra tolderne i Helsingør 1.420 rosennobler og 11.100 daler. 

Jeg modtog fra Nicolaus Svabe 7.000 daler i kroner og anden mønt. Beløbet var slået af de 

11.000 daler, som han tidligere havde fået af mig til ommøntning. 

19. juni 

Jeg betalte 596 daler til Just Høg, som han nogen tid tidligere havde vundet fra mig i 

hasardspil. 

Jeg gav en kompasmager 20 daler til rejseudgifter på en rejse mod Norge. 

Jeg gav Hans Thor Brigge 60 daler som delbetaling. 

20. juni 

Jeg gav Hans Smaltal 2 rosennobler i faddergave. 

Jeg tabte 19 daler ved hasardspil. 

Jeg gav Christopher Base 1.000 hele kroner til indkøb af ører (mønt) samt til lønudbetalinger 

for folkene på Kronborg, Esrum og Hørsholm. 

Fodnote 

*) Udgiveren bemærker, at Christian IV var særdeles interesseret i musik. Der henvises til 

den tidligere karakteristik af kongen på side 42. 
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Juni 1619 

Transskription 

22. 

Fik jeg Bud fra vore Skibe som ere forreiste til det Kongerige Seelon. 

23. 

Gav jeg Niels Sanger 30 Dl. til Tæring til Italien. 

25. 

Kom Hr. Anders Sinkler hjem fra Engeland. 

Gav jeg nogle Skrædersvende 17½ Dl., hvilke som syede det forgyldte Læder sammen paa 

den store Sal. 
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26. 

Gav jeg Jørgen Janson Bøssmester til Freder. 300 Dl. 

27. 

Laante jeg Lauers Guldsmed i Kobenh. 1000 Dl. hvorfor han satte mig nogle Smykker i Pant. 

Gav jeg Jacob von Eitz 250 hele Croner til Blæsebælger at bestille. Item til sig og 

Murmestrene med Tømmermanden 120 hele Croner. 

28. 

Sendte jeg til Lante Holsten 3000 Dl. med en af det tydske Cancellie. 

Fik jeg Johan Bogvad 1050 Dl. til Freder. Bygnings Behov. 

Gav jeg Jørgen Janson Bøssmester til Freder. 600 Dl. paa Regnskab. 

29. 

Drog jeg fra Freder. til Kobenh. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

22. juni 

Jeg modtog bud fra vore skibe, som var sejlet til kongeriget Ceylon (Sri Lanka). 

23. juni 

Jeg gav Niels Sanger 30 daler til rejseudgifter på en rejse til Italien. 

25. juni 

Anders Sinclair kom hjem fra England. 

Jeg betalte nogle skræddersvende 17½ daler for at sy det forgyldte læder sammen i den store 

sal. 

26. juni 

Jeg gav Jørgen Jansen, bøssmester ved Frederiksborg, 300 daler. 

27. juni 

Jeg lånte guldsmeden Lauer i København 1.000 daler, og han stillede nogle smykker som 

pant. 

Jeg gav Jacob von Eitz 250 hele kroner til at bestille blæsebælge. Desuden fik han selv samt 

murermestrene og tømrermanden 120 hele kroner. 

28. juni 

Jeg sendte 3.000 daler til Holsten med en medarbejder fra det tyske kancelli. 

Johan Bogvad fik 1.050 daler til byggearbejderne på Frederiksborg. 

Jørgen Jansen, bøssmester ved Frederiksborg, fik 600 daler a conto. 

29. juni 

Jeg rejste fra Frederiksborg til København. 
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Juli 1619 

Transskription 

1. 

Leverede Iver Wind 60 Dl. Rentepenninge. 
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2. 

Drog jeg fra Kobenh. til Anderskov. 

3. 

Drog jeg fra Andersk. til Lundegaard *), og gav Færgemændene 4 Dl. Item en Baad som 

førte min Seng ½ Dl. **) 

4. 

Tabte jeg paa Dobbel 50 Dl. 

5. 

Drog jeg fra Lundegaard til Haderslev. 

Gav Kokken 2 Rosen. og Pigerne 4 Rosen. 

Færgemændene ved Aasen 2 Dl. 

6. 

Drog jeg fra Haderslev til Oyhusen ***). 

7. 

Stod der et Møde til Schwabsted imellem Riget og De af Gottorp ****). 

8. 

Gav jeg en Skipper 1 Dl. 

9. 

Gav jeg en Skipper 1 Dl. 

10. 

Drog jeg fra Oyhusen til Rendsborg, og kom samme Dag didhen Churfyrstinden af Saxen, 

Hertuginden af Brunsvig *****) saaog Hertug Jørgen af Lyneborg. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

1. juli 

Iver Wind betalte 60 daler i renter. 

2. juli 

Jeg rejste fra København til Anderskov. 

3. juli 

Jeg rejste fra Anderskov til Lundegård. 

Jeg gav færgemændene 4 daler. 

Desuden gav jeg ½ daler til den båd, som transporterede min seng. 

4. juli 

Jeg tabte 50 daler ved hasardspil. 

5. juli 

Jeg rejste fra Lundegård til Haderslev. 

Jeg gav kokken 2 rosennobler og pigerne 4 rosennobler. 

Jeg gav færgemændene ved Åsen 2 daler. 

6. juli 

Jeg rejste fra Oyhusen. 

7. juli 

Der blev afholdt et møde i Schwabstedt mellem kongeriget Danmark og hertugerne af 

Gottorp. 
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8. juli 

Jeg gav en skibsfører 1 daler. 

9. juli 

Jeg gav en skibsfører 1 daler. 

10. juli 

Jeg rejste fra Oyhusen til Rendsborg. 

Samme dag ankom kurfyrstinden af Sachsen, hertuginden af Braunschweig samt hertug 

Jørgen af Lüneburg. 

Fodnoter 

*) Lundegård var en herregård i Fyn, i Nørre Broby Sogn og Sallinge Herred. 

**) At kongen medbragte sin seng på rejsen er ikke overraskende, da han forventede at 

opholde sig længe på bondegårde og i telte ved digearbejderne i Bredsted. 

***) Oyhusen var en gård i Breklum Sogn i Bredsted Amt. 

****) Mødet i Schwabstedt blev afholdt for at bilægge uenighederne vedrørende Schwabstedt 

Amt. 

*****) Kurfyrstinden af Sachsen og hertuginden af Braunschweig var begge Christian IV's 

søstre, men de var ikke enige med ham i spørgsmålet om den bremenske koadjutor. 

 

Side 64 

 

Juli 1619 

Transskription 

Gav jeg en Kromand i Hollingsted 1 Dl. 

11. 

Gav jeg en Juvelerer ved Navn Anders Persen 200 Dl. for nogle Ringe. 

12. 

Gav jeg en Juvelerer ved Navn Manuel Tokel 833 Dl. for adskillige Ringe saasom for et 

Smykke. 

13. 

Gav jeg Hans Morits 2300 Dl. for tvende Ringe, jeg forærede mine Søstre. 

14. 

Gav jeg tvende mine Søstres Kammerpiger 6 Rosen. 

15. 

Drog mine Søstre fra Rendsborg til Kiel, og drog jeg til Oyhusen. 

Samme Dag drog Hertug Jørgen ogsaa bort. 

18. 

Var Domdekan af Hamborg saasog Hr. Burchardt Klyver hos mig. 

19. 

Drog jeg fra Oyhusen og tog mig et Losemente hos en Bonde næstop til Diget. 

22. 

Var Godtke Witzin *) hos mig gesandtviiis udi den schwabstedske Sag. 

23. 

Gav jeg Walzer von Anerfelts Karl en Rosen. som en Tidlang med en Hest varede paa mig. 
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Oversættelse til nutidigt dansk 

Jeg gav en kromand i Hollingsted 1 daler. 

11. juli 

Jeg betalte en juveler ved navn Anders Persen 200 daler for nogle ringe. 

12. juli 

Jeg betalte juveleren Manuel Tokel 833 daler for flere ringe og et smykke. 

13. juli 

Jeg betalte Hans Morits 2.300 daler for to ringe, som jeg gav i gave til mine søstre. 

14. juli 

Jeg gav mine to søstres kammerpiger 6 rosennobler. 

15. juli 

Mine søstre rejste fra Rendsborg til Kiel, og jeg rejste til Oyhusen. 

Samme dag rejste hertug Jørgen også bort. 

18. juli 

Domprovsten fra Hamborg samt Burchardt Klyver var gæster hos mig. 

19. juli 

Jeg rejste fra Oyhusen og tog ind hos en bonde tæt ved diget. 

22. juli 

Godtke Witzin opholdt sig hos mig som udsending i forbindelse med sagen om Schwabstedt. 

23. juli 

Jeg gav Walzer von Anerfelts tjener en rosennobel, fordi han i nogen tid havde passet en hest 

for mig. 

Fodnote 

*) Godtke Witzin var en gottorpsk udsending (minister eller diplomat). 

 

Side 65 

 

Juli 1619 

Transskription 

24. 

Annammede jeg 12,000 Dl., som Christen Nørmussen hentede fra Tolderne i Helsingør. 

29. 

Gav jeg Hans Moritz 3700 Dl. for adskillige Vare. 

Lagde jeg 1 Rosen. ud til Faddergave til Daniel Zeldener som bad Printsen til Fadder. 

August 

1. 

Gav jeg en blind Kvinde 1 Dl. 

3. 

Gav jeg en Skipper som førte mig fra Diget 1 Dl. 

7. 

Døde min Kammertjener Ulrik Bodker. 
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9. 

Kom en Gesandt ved Navn Julius von Bülow fra Hertug Christian af Lyneborg. 

10. 

Var samme lyneborgske Gesandt tilgæst hos mig. 

Flyttede jeg fra den Bondegaard jeg laae først udi, og drog til Walsbülle *). 

Gav jeg i Losementet 10 hele Croner til Drikkepenge. 

11. 

Kom min Broder Hertug Ulrik til Walsbülle. 

14. 

Forstrækkede jeg D. Aniseo 200 Dl. hvilke hannem bleve forærte, og er hannem endnu saa 

mange lovet, naar han sig indstiller; hvilke 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

24. juli 

Jeg modtog 12.000 daler, som Christen Nørmussen havde hentet hos tolderne i Helsingør. 

29. juli 

Jeg betalte Hans Moritz 3.700 daler for forskellige varer. 

Jeg betalte 1 rosennobel som faddergave til Daniel Zeldeners barn, hvor prinsen stod fadder. 

August 1619 

1. august 

Jeg gav 1 daler til en blind kvinde. 

3. august 

Jeg gav 1 daler til den skipper, som sejlede mig fra diget. 

7. august 

Min kammertjener Ulrik Bodker døde. 

9. august 

Der ankom en udsending ved navn Julius von Bülow fra hertug Christian af Lüneburg. 

10. august 

Den lüneborgske udsending var gæst hos mig. 

Jeg flyttede fra den bondegård, hvor jeg først havde boet, og rejste til Walsbülle. 

Jeg gav 10 hele kroner i drikkepenge på logiet. 

11. august 

Min bror, hertug Ulrik, ankom til Walsbülle. 

14. august 

Jeg gav dr. Aniseo 200 daler, som blev skænket til ham som gave. Der var lovet ham 

yderligere samme beløb, når han indfandt sig. Optegnelsen fortsætter på næste side. 

Fodnote 

*) Walsbülle var en anden landsby i samme sogn. 
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August 1619 
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Transskription 

Peninge ham tilsagte ere for at flytte sit Bofab *). 

15. 

Gav jeg Peter Michelsen 3000 Dl. paa Haanden for det Skib han bygger til Izhøe. 

Gav jeg Johan de Willem 1000 Dl. paa Regnskab. 

Gav jeg en Dreng som bar mig nogle Papirer 1 Dl. 

Samme Dag kom Hertug Friderich af Holstein til mig til Walsbülle, og drog samme Dag bort 

igen. 

16. 

Drog jeg fra Walsbülle til Haderslev. 

Samme Dag drog Hertug Ulrich fra mig til Svabsted. 

17. 

Drog jeg fra Haderslev til Kolding, og jagede paa Veien. 

19. 

Drog jeg fra Kolding til Nygaard. 

20. 

Drog jeg fra Nygaard til Kolding. 

Gav jeg Otto Brades Karl 1 Ros. til Grimpenninge for en Hest, jeg fik. 

21. 

Drog jeg fra Kolding til Haderslev. 

23. 

Drog jeg fra Haderslev til Walsbøl. 

24. 

Vandt jeg paa Dobbel 18 Dl. 

27. 

Kom Hertug Ulrich til Walsbyl. 

Oversættelse til nutidigt dansk 

(Fortsat fra side 65) 

De penge, der var lovet dr. Aniseo, skulle hjælpe ham med at flytte sit bohave. 

15. august 

Jeg gav Peter Michelsen 3.000 daler i forskud til det skib, han var ved at bygge til Izhøe. 

Jeg gav Johan de Willem 1.000 daler som delbetaling på regnskabet. 

Jeg gav 1 daler til en dreng, som bar nogle papirer for mig. 

Samme dag kom hertug Frederik af Holsten til mig i Walsbülle, men rejste igen samme dag. 

16. august 

Jeg rejste fra Walsbülle til Haderslev. 

Samme dag rejste hertug Ulrik fra mig til Svabsted. 

17. august 

Jeg rejste fra Haderslev til Kolding og gik på jagt undervejs. 

19. august 

Jeg rejste fra Kolding til Nygård. 
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20. august 

Jeg rejste fra Nygård til Kolding. 

Jeg gav Otto Brades tjener 1 rosennobel i drikkepenge i forbindelse med en hest, som jeg fik. 

21. august 

Jeg rejste fra Kolding til Haderslev. 

23. august 

Jeg rejste fra Haderslev til Walsbøl. 

24. august 

Jeg vandt 18 daler ved hasardspil. 

27. august 

Hertug Ulrik ankom til Walsbøl. 

Fodnote 

*) Dr. Aniseo var professor i medicin i Helmstedt og blev kaldt til Danmark for at virke som 

kongelig livlæge. 

 

Side 67 

 

August 1619 

Transskription 

29. 

Kom Churfyrsten af Brandenburgs Gesandt til Bredsted ved Navn Johan von Witzmansdorff 

*). 

30. 

Havde samme Gesandt Audiens. 

Samme Dag kom min Søster Hertuginden af Holsten til mig, og drog samme Dag fra mig 

hiem igen. 

31. 

Drog Hertug Ulrich til Husum. 

September 1619 

1. 

Var der en tysk Tolk med Breve hos mig fra Churfyrsten i Muskou. 

Gav jeg for noget ungt Faa, som var falen **) i Eidersted, 155½ Rdl., hvilket jeg gav Ellen 

Marsvin. 

2. 

Gav jeg Hendrik Kiersting af Hamburg 963 Rdl. for adskillige Vare. 

Item Dirik Just 26 Rdl. og 1 Mk. rig for 29 Alen hvidt Damask. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

29. august 

Brandenburgs kurfyrstes udsending, Johan von Witzmansdorff, ankom til Bredsted. 

30. august 

Den samme udsending havde audiens hos mig. 
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Samme dag besøgte min søster, hertuginden af Holsten, mig og rejste hjem igen samme dag. 

31. august 

Hertug Ulrik rejste til Husum. 

September 1619 

1. september 

En tysk tolk kom til mig med breve fra storfyrsten i Moskva. 

Jeg betalte 155½ rigsdaler for noget ungt kvæg i Eidersted. Beløbet gav jeg til Ellen Marsvin. 

2. september 

Jeg betalte Hendrik Kiersting fra Hamborg 963 rigsdaler for forskellige varer. 

Desuden betalte jeg Dirik Just 26 rigsdaler og 1 mark for 29 alen hvid damask. 

Fodnoter 

*) Udsendingens navn var Witzmansdorff. Formålet med den brandenburgske sendelse var at 

forsøge at overtale Christian IV til at tilslutte sig den protestantiske union i Tyskland. På dette 

tidspunkt ønskede kongen dog endnu ikke at gøre det. 

**) Ordet falen betyder her sandsynligvis det samme som faldkvæg eller ungkreaturer. 

Udgiveren bemærker, at betydningen ikke er helt afklaret. 

 

Side 68 

 

September 1619 

Transskription 

3. 

Annammede jeg 1000 Rixdl. af Martin Hansen. 

Samme Dag gav jeg for Lærred og Kniplinger 889 Rixdl. til underskedlige Kræmmere. 

4. 

Forstrækkede jeg M. Daniel Skibbygger med 10 Slettedaler. 

5. 

Var jeg til Husum hos min Søster og drog mod Natten tilbage igen. 

9. 

Var jeg hos min Søster til Husum og drog om Aftenen tilbage igen. 

Samme Aften kom Hertug Ernst af Saxen til Walsbøl. 

10. 

Gav jeg en Enspender ved Navn Willem von der Hude 20 Dl. til Tæring, hvilken blev med 

Breve skikket til den nedersteigske Kreds. 

11. 

Gav jeg for Kniplinger 63 Rixdl. 11 Sk. 

Item for Ulriks Begravelse 27 Rixdl. 

Vandt jeg paa Dobbel 36½ Dl. 

12. 

Var Raadet forsamlet i Kolding. 

Drog Hertug Ernst af Saxen fra Walsbøl. 
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14. 

Var min Søster hos mig i Teltet, og drog samme Aften tilbage igen. 

15. 

Kom nogle Hamborger Gesandter til Bredsted. 

16. 

Havde de Audients hos Raadet til Bredsted. 

Samme Dag gav jeg Hertug Ulriks Folk 100½ Croner til Grimpenninge for en Hest. 

17. 

Gav jeg en Mand i Husum 28 Dl. for en tysk Tolks Fortæring. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

3. september 

Jeg modtog 1.000 rigsdaler fra Martin Hansen. 

Samme dag betalte jeg 889 rigsdaler til forskellige kræmmere for lærred og kniplinger. 

4. september 

Jeg lånte eller forskudsbetalte 10 sletdaler til mester Daniel, skibsbyggeren. 

5. september 

Jeg besøgte min søster i Husum og rejste tilbage samme nat. 

9. september 

Jeg var igen hos min søster i Husum og rejste tilbage om aftenen. 

Samme aften ankom hertug Ernst af Sachsen til Walsbøl. 

10. september 

Jeg gav en udsending ved navn Willem von der Hude 20 daler til rejseudgifter. Han blev 

sendt af sted med breve til den nedersaksiske kreds. 

11. september 

Jeg betalte 63 rigsdaler og 11 skilling for kniplinger. 

Desuden betalte jeg 27 rigsdaler i forbindelse med Ulriks begravelse. 

Jeg vandt 36½ daler ved hasardspil. 

12. september 

Rådet var samlet i Kolding. 

Hertug Ernst af Sachsen rejste fra Walsbøl. 

14. september 

Min søster besøgte mig i teltet og rejste hjem igen samme aften. 

15. september 

Nogle udsendinge fra Hamborg ankom til Bredsted. 

16. september 

De hamborgske udsendinge havde audiens hos rådet i Bredsted. 

Samme dag gav jeg hertug Ulriks folk 100½ kroner i drikkepenge i forbindelse med en hest. 

17. september 

Jeg betalte en mand i Husum 28 daler for udgifterne til en tysk tolk. 
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Side 69 

 

September 1619 

Transskription 

Gav jeg tvende Edelknaber 26 hele Croner til Tærepennige. 

Drog Hertug Ulrick bort. 

18. 

Gav jeg min Søsters Lakei 1 Crone. 

19. 

Gav jeg Præsten i Brarup 2 Ros. til Faddergave. 

Om Natten imellem 12 og 1 blev Kirsten Munk forløst paa Sønderborg og fik en ung Datter 

*). 

20. 

Drog jeg fra Walsbøl til Meldrup. Paa Veien gav jeg en Færgemand 1 Dl. 

21. 

Drog jeg fra Meldrup til Brunsbüttel og gav Kvinden 1 Ros. og Pigerne 1 Dl. 

Vandt jeg paa Dobbel 7 Dl. 

22. 

Gav jeg Værtinden 1 Rosen. og Pigerne 1 Dl. og drog siden fra Brunsbüttel til Krimpen. 

23. 

Drog jeg fra Krimpen til Glückstad **). 

24. 

Drog jeg fra Glückstad til Krimpen, hvor jeg gav D. Otho Schultes Audiens paa Biskop- 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

Jeg gav to unge adelsmænd 26 hele kroner til rejse- og opholdsudgifter. 

Hertug Ulrik rejste bort. 

18. september 

Jeg gav min søsters lakaj 1 krone. 

19. september 

Jeg gav præsten i Brarup 2 rosennobler som faddergave. 

Natten mellem klokken 12 og 1 fødte Kirsten Munk en datter på Sønderborg. 

20. september 

Jeg rejste fra Walsbøl til Meldrup. 

Undervejs gav jeg en færgemand 1 daler. 

21. september 

Jeg rejste fra Meldrup til Brunsbüttel. 

Jeg gav værtinden 1 rosennobel og pigerne 1 daler. 

Jeg vandt 7 daler ved hasardspil. 

22. september 

Jeg gav værtinden 1 rosennobel og pigerne 1 daler. 



Kong Christian den Fjerdes Dagbøger for Aarene 1618, 1619, 1620, 1625, 1635. 

 

109 

 

Derefter rejste jeg fra Brunsbüttel til Krimpen. 

23. september 

Jeg rejste fra Krimpen til Glückstadt. 

24. september 

Jeg rejste fra Glückstadt til Krimpen, hvor jeg gav dr. Otho Schulte audiens vedrørende 

bispe- 

(optegnelsen fortsætter på næste side). 

Fodnoter 

*) Datteren var Sophia Elisabeth, som senere blev gift med grev Pentz. 

**) Dette er første gang byen Glückstadt nævnes i almanakken. I samme år begyndte 

anlæggelsen af byens fæstningsværker. 

 

Side 70 

September 1619 

Transskription 

(Fortsat fra side 69) 

...pen af Bremens Vegne, og drog samme Aften tilbage igen. 

Tabte jeg paa Dobbel 4 slette Dl. 

26. 

Forærede jeg Borgemesteren i Glückstad 100 Croner til hans Bygning. Item 3 af Døttrene 3 

Ducater, og Pigerne 2½ Crone. 

Drog jeg fra Glückstad til Stenborg. 

27. 

Gav jeg Kokken 1 Ros. og Pigerne 1 Ducat, og drog saa fra Stenborg igiennem Hamborg til 

Wandsbeck. 

28. 

Gav jeg Kokken 1 Ducat og Pigerne 1 Ducat, og drog fra Wandsbeck til Izehou. 

29. 

Var jeg ude paa en Trætte imellem Klosteret i Izehou og Byen sammesteds. 

Gav jeg Hr. Ditlov Ranzovs Karl 1 Ros. for en Zerbel han bar mig. 

30. 

Gav jeg Værtinden 1 Rosen. og Pigerne 1 Crone. Og drog jeg fra Izehou til Rendsborg. Paa 

Veien gav jeg en Kudsk ½ Crone. 

Oktober 

1. 

Gav jeg Pigerne 1 Crone, og drog fra Walsbøl. Paa Veien gav jeg en Kudsk 1 Crone. 

2. 

Kom der En af Engeland med nogle Confecturer, hvilken jeg forærede 25 Rosen. 

Den muskovitiske Post gav jeg 100 halve Croner. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

(Fortsat fra 24. september på side 69) 
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Jeg gav dr. Otho Schulte audiens i sagen om Bremen og rejste tilbage samme aften. 

Jeg tabte 4 sletdaler ved hasardspil. 

26. september 

Jeg gav borgmesteren i Glückstadt 100 kroner til hans byggeri. 

Desuden gav jeg tre af hans døtre hver 3 dukater, og pigerne fik tilsammen 2½ krone. 

Jeg rejste fra Glückstadt til Steinburg. 

27. september 

Jeg gav kokken 1 rosennobel og pigerne 1 dukat. 

Derefter rejste jeg fra Steinburg gennem Hamborg til Wandsbek. 

28. september 

Jeg gav kokken 1 dukat og pigerne 1 dukat. 

Derefter rejste jeg fra Wandsbek til Itzehoe. 

29. september 

Jeg deltog i en strid eller retssag mellem klosteret i Itzehoe og byen samme sted. 

Jeg gav hr. Ditlev Rantzaus tjener 1 rosennobel for en zebrael (ordets betydning er usikker), 

som han bragte til mig. 

30. september 

Jeg gav værtinden 1 rosennobel og pigerne 1 krone. 

Derefter rejste jeg fra Itzehoe til Rendsborg. 

På vejen gav jeg en kusk ½ krone. 

Oktober 1619 

1. oktober 

Jeg gav pigerne 1 krone og rejste fra Walsbøl. 

På vejen gav jeg en kusk 1 krone. 

2. oktober 

Der ankom en mand fra England med nogle konfekter og søde sager. Jeg gav ham 25 

rosennobler. 

Jeg gav den moskovitiske post 100 halve kroner. 

 

Side 71 

Oktober 1619 

Transskription 

3. 

Var jeg til Husum hos min Søster og drog om Aftenen tilbage igen. 

7. 

Blev Malthe Juul sendt med Breve til Biskoppen af Bremen. 

8. 

Gav jeg en Skipper ½ Crone. Item min Søsters Lakei 1 Crone. 

9. 

Gav jeg min Søsters Lakeier 2½ Crone. 
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14. 

Gav jeg min Søsters Lakei ½ Crone. 

15. 

Var der En med Breve fra Greven af Oldenborg. 

Var der Gesandter fra den By Stade, hvilke sig hemmelig holdt, saa at de ingen offentlig 

Audients havde. 

17. 

Var jeg til Husum hos min Søster, og drog om Aftenen tilbage igen. 

19. 

Annammede jeg 36,000 Dl. af Tolden i Helsingør, hvilke David Lust overleverede. 

20. 

Leverede jeg Johan de Willem 10,000 Dl. som han skulde udgive til et Skib at købe til den 

ostindianske Handel. 

Leverede jeg 25,000 til Martinum Hansen, hvilke til det Inddigen skulle forbruges. 

21. 

Gav jeg Kvinden til Walsbøl 10 Croner; der som Printsen havde logieret 10 Croner; og drog 

saa fra Walsbøl til Haderslev. 

22. 

Drog jeg fra Haderslev til Nygaard. 

24. 

Vandt jeg paa Dobbel 9 Slettedl. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

3. oktober 

Jeg besøgte min søster i Husum og rejste tilbage om aftenen. 

7. oktober 

Malthe Juul blev sendt af sted med breve til biskoppen af Bremen. 

8. oktober 

Jeg gav en skipper en halv krone. 

Desuden gav jeg min søsters lakaj 1 krone. 

9. oktober 

Jeg gav min søsters lakajer 2½ krone. 

14. oktober 

Jeg gav min søsters lakaj en halv krone. 

15. oktober 

Der kom en mand med breve fra greven af Oldenburg. 

Der var også udsendinge fra byen Stade. De holdt deres besøg hemmeligt og fik derfor ingen 

offentlig audiens. 

17. oktober 

Jeg var igen på besøg hos min søster i Husum og rejste tilbage samme aften. 

19. oktober 
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Jeg modtog 36.000 daler fra Øresundstolden i Helsingør. Pengene blev afleveret af David 

Lust. 

20. oktober 

Jeg udbetalte 10.000 daler til Johan de Willem, som skulle bruge dem til køb af et skib til den 

ostindiske handel. 

Jeg udbetalte desuden 25.000 daler til Martin Hansen, som skulle anvendes til digebyggeriet.  

21. oktober 

Jeg gav 10 kroner til værtinden i Walsbøl. 

Jeg gav også 10 kroner til det sted, hvor prinsen havde været indlogeret. 

Derefter rejste jeg fra Walsbøl til Haderslev. 

22. oktober 

Jeg rejste fra Haderslev til Nygård. 

24. oktober 

Jeg vandt 9 sletdaler ved hasardspil. 

 

Side 72 

Oktober 1619 

Transskription 

25. 

Gav jeg Othe, Christoffer Rosenkrandses Dreng, 1 frank Crone for en Hund han førte mig. 

26. 

Gav jeg Hertugen af Saxens Lakei 1 Jacobus som førte mig 2 engelske Netter *). 

Tabte jeg paa Dobbel 41½ Dl. 

28. 

Kom der Gesandter fra den By Bremen. 

Vandt jeg paa Dobbel 18 Dl. 2 Mk. 

29. 

Tabte jeg paa Dobbel 13 Dl. 2 Mk. 

Kom Hertug Philip af Brunsvigs Kammertjener, som førte mig en Saphir. 

31. 

Blev Sophia Elisabet kristnet paa Sønderborg. 

Gav jeg tvende Barselpiger 56 Rixdl. item tvende som toer for Printsen 48 Rixdl., item deres 

Fyrbøder 12 Rixdl. 

November 1619 

1. 

Gav jeg Berndt Geist 378 Mk. som han paa adskillige Tider paa mine Bestillinger fortæret 

haver. 

Kom mine Soldater ind i den By Stade paa Borgemester og Raads Begiering. Gud give til 

Lykke **)! 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 
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25. oktober 

Jeg gav Otte, Christoffer Rosenkrantz' tjener, 1 fransk krone for en hund, som han bragte til 

mig. 

26. oktober 

Jeg gav hertugen af Sachsens lakaj 1 jacobus-guldmønt for at have bragt mig to engelske net. 

Jeg tabte 41½ daler ved hasardspil. 

28. oktober 

Der ankom udsendinge fra byen Bremen. 

Jeg vandt 18 daler og 2 mark ved hasardspil. 

29. oktober 

Jeg tabte 13 daler og 2 mark ved hasardspil. 

Hertug Filip af Braunschweigs kammertjener ankom og medbragte en safir til mig. 

31. oktober 

Sophia Elisabeth blev døbt på Sønderborg. 

Jeg gav 56 rigsdaler til to barselkvinder. 

Desuden gav jeg 48 rigsdaler til to personer, som havde tjent prinsen, samt 12 rigsdaler til 

deres fyrbøder. 

November 1619 

1. november 

Jeg gav Berndt Geist 378 mark som godtgørelse for udgifter, han gennem længere tid havde 

haft på mine vegne. 

Mine soldater rykkede ind i byen Stade efter anmodning fra borgmesteren og byrådet. 

Må det lykkes godt. 

Fodnoter 

*) Udgiveren bemærker, at der formodentlig er tale om engelske hunde. 

**) Denne politiske begivenhed omtales af både Slange og Holberg. Schlegel behandler 

sagen nærmere i sine bemærkninger til Slange, bind III, side 131. 

 

Side 73 

 

November 1619 

Transskription 

2. 

Gav jeg Jost Haarskel 533 Rixdl. for noget Malverk. 

Fik jeg Berndt Geist 60 Dl. med, som han skulle give nogle Tømmermænd paa Haanden, som 

skulle drage herind. 

3. 

Drog jeg fra Standerborg over ved Klafferum *) til Bogense; siden derfra til en Præstegaard 

ved Navn Allensø og gav Færgemændene 2 Dl. og Een som viste mig Veien 1 Mk. 
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4. 

Drog jeg fra Allensø til Othense og derfra til Nyborg, og siden over Belt, og laa om Natten 

paa Soer. 

Gav jeg Færgemændene 2 Dl., tvende Kudske 2 Dl. 

5. 

Drog jeg fra Soer til Kobenh. 

Gav Pigerne 2 Dl. og en Kudsk 2 Mk. 

10. 

Fik jeg Guldsmeden til Freder. 12 Dl. til at gøre en Krog til Lysekronen i Kirken. 

11. 

Fik jeg Rentemesterne 60,000 Dl. som de til adskillig Udgift skulle bruge, saaog lade 

efterhaanden deraf mynte. 

12. 

Gav jeg min Lakei 40 Dl. til Tæring til Engeland. Item 20 Dl. hvorfor han mig skulle købe 

nogle Handsker. 

Samme Dag annammede jeg udaf Tolderne i Helsingør 5000 Rosen. item 620 Gylden. 

Oversættelse til nutidigt dansk 

2. november 

Jeg betalte Jost Haarskel 533 rigsdaler for et maleri eller andet malerarbejde. 

Jeg gav Berndt Geist 60 daler med, som han skulle udbetale i forskud til nogle tømrere, der 

skulle komme hertil. 

3. november 

Jeg rejste fra Skanderborg over ved Klafferum til Bogense. 

Derfra rejste jeg videre til præstegården i Allese og gav færgemændene 2 daler samt 1 mark 

til en mand, der viste mig vej. 

4. november 

Jeg rejste fra Allese til Odense og videre til Nyborg. 

Derefter krydsede jeg Storebælt og overnattede i Sorø. 

Jeg gav færgemændene 2 daler og to kuske 2 daler. 

5. november 

Jeg rejste fra Sorø til København. 

Jeg gav pigerne 2 daler og en kusk 2 mark. 

10. november 

Jeg gav guldsmeden på Frederiksborg 12 daler til fremstilling af en krog til kirkens 

lysekrone. 

11. november 

Jeg udleverede 60.000 daler til rentemestrene. Pengene skulle bruges til forskellige udgifter, 

og en del af dem skulle efterhånden udmøntes. 

12. november 

Jeg gav min lakaj 40 daler til rejseudgifter på en rejse til England. 

Desuden gav jeg ham 20 daler til indkøb af handsker til mig. 

Samme dag modtog jeg fra tolderne i Helsingør 5.000 rosennobler og 620 gylden. 
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Fodnote 

*) Klafferum var en landsby i Hjerte Herred i Aarhus Stift. (Fodnoten i bogen identificerer 

stedet som en kirkelandsby i området.) 

 

Side 74 

 

November 1619 

Transskription 

Lod Mogens Kaas levere 42 Rixdl. Rentepennige. 

13. 

Gav jeg en Kvinde 10 slette Dl. for sal. Maurens Barn, hun en Tidlang havde født. 

14. 

Gav jeg Visitatoren i Helsingør 3 Ros. til Fadderpenninge. 

Gav jeg Hans Grittensenger 179 Croner 4 Mk. 24 Sk. for hvis Arbeid han haver giort paa 

Canseliet. 

Item Guldsmeden til Freder. 35 Croner til Arbeidsløn. 

Item Dønnikmesteren 55 Croner 5 Mk. paa Haanden for det Arbeide paa Canseliet. 

Item M. Jørgen 167 Croner 6 Mk. 

Item Johan Bogvad 157 Croner til Bygningens Behov. 

15. 

Leverede D. Conradus 30 Dl. Rentepennige. 

Leverede M. Elias Eisenberg 30 Dl. Rente. 

Item D. Claus Blomme 30 Dl. 

Item D. Hans Reissen 60 Dl. 

Item M. Herman Jensen 30 Dl. *). 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

Mogens Kaas indbetalte 42 rigsdaler i renter. 

13. november 

Jeg gav en kvinde 10 sletdaler for at have plejet og opfostret det afdøde Maurens barn i en 

periode. 

14. november 

Jeg gav visitatoren i Helsingør 3 rosennobler i faddergave. 

Jeg betalte Hans Grittensenger 179 kroner, 4 mark og 24 skilling for det arbejde, han havde 

udført på kanslibygningen. 

Desuden: 

• Guldsmeden på Frederiksborg fik 35 kroner i arbejdsløn. 

• Tømrermesteren fik 55 kroner og 5 mark i forskud for arbejde på kansliet. 

• Mester Jørgen fik 167 kroner og 6 mark. 

• Johan Bogvad fik 157 kroner til byggearbejderne. 

15. november 
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Dr. Conradus indbetalte 30 daler i renter. 

Magister Elias Eisenberg indbetalte 30 daler i renter. 

Desuden indbetalte: 

• Dr. Claus Blomme: 30 daler 

• Dr. Hans Reissen: 60 daler 

• Magister Herman Jensen: 30 daler 

Fodnote 

*) Disse personer var sandsynligvis blandt kongens debitorer. Udgiveren bemærker, at de 

fleste kan identificeres i samtidens litteraturleksika. Ved navnet Herman Jensen kan der 

muligvis være tale om en fejlskrivning, da hans far ikke hed Jens, men Niels. 

 

Side 75 

 

November 1619 

Transskription 

Drog jeg fra Freder. til Kobenh. og var samme Dag til Hørsholm. 

16. 

Gav jeg Voldmesteren 70 halve Croner og 30 Dl. til 5 Mk. for et Bord støbt af Gibs. 

21. 

Fik jeg for tvende Øxen af min egen Avl 120 Dl. som bleve satte paa Leg. 

Kom Greven af Oldenborgs Gesandte ved Navn Nidigen til Kobenh. 

22. 

Blev foreinget med Gert Ottein, at han paa sin egen Bekostning skal gøre en Sadel med Tøj 

og al sin Tilbehøring med Opslag paa Pistolerne og alt andet nævnes kan, stukken med Guld 

paa rødt Karmosin Fløjel, efter den Patron han selver derpaa giort haver, for hvilket Arbejde 

han skal have 600 Rixdl. til 5 Mk. 

Var den oldenb. Gesandt hos mig til Audiens saaog tilgiæst. 

23. 

Gav jeg en Købmand 150 Dl. Rix for allehaande Damask Dreil. 

24. 

Annammede jeg af Johan Wilmsen 500 Dl. han mig skyldig var af de Penninge, som blev 

indlagt udi det ostindianske Handel. 

25. 

Vandt jeg paa Dobbel 8½ slette Dl. 

26. 

Gav jeg en Købmand for adskilligt Værk af Marmelsten, som jeg tilforn og nu af hannem 

købt haver, 7378 Rd. in Specie. 

27. 

Blev med Peter Isak handlet, at han skulle male den Stue i Haven over Vintertiden for 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

Jeg rejste fra Frederiksborg til København og besøgte samme dag Hørsholm. 
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16. november 

Jeg betalte voldmesteren 70 halve kroner og 30 daler samt 5 mark for et bord støbt i gips. 

21. november 

Jeg fik 120 daler for to okser fra mit eget opdræt. Pengene blev siden sat i spil. 

Greven af Oldenburgs udsending, Nidigen, ankom til København. 

22. november 

Jeg indgik en aftale med Gert Ottein om, at han for egen regning skulle fremstille en saddel 

med alt tilbehør, herunder pistolfutteraler og øvrigt udstyr. Sadlen skulle udføres i rødt 

karmoisinrødt fløjl med guldbroderier efter hans egen tegning. For arbejdet skulle han have 

600 rigsdaler og 5 mark. 

Den oldenborgske udsending var hos mig til audiens og deltog også som gæst. 

23. november 

Jeg betalte en købmand 150 rigsdaler for forskellige damaskvævede stoffer. 

24. november 

Jeg modtog 500 daler fra Johan Wilmsen, som han skyldte mig fra de penge, der var blevet 

investeret i den ostindiske handel. 

25. november 

Jeg vandt 8½ sletdaler ved hasardspil. 

26. november 

Jeg betalte en købmand 7.378 rigsdaler i kontanter for forskellige arbejder og genstande af 

marmor, som jeg tidligere og nu havde købt af ham. 

27. november 

Jeg indgik en aftale med Peter Isak om, at han i løbet af vinteren skulle male stuen i haven for 

... 

(optegnelsen fortsætter på næste side). 

 

Side 76 

 

November 1619 

Transskription 

(Fortsat fra side 75) 

1600 Dl., hvorpaa han haver bekommet 1200 Dl. *). 

Gav jeg Peter Isak 202 Dl. og ½ Dl. for noget Lærred. 

28. Leverede Jesper Ovie 60 Dl. Rente. 

Item D. Jonas Caritius 60 Dl. Rente. 

Item Lythise von Minden 386 Rixdl. for nogle Foler, han i Aar haver solgt. 

December 1619 

1. Fik jeg Herman Hegerfelt 6 Pd. Guld og 4 Pd. Sølv, som han i Snore skal forarbeide. 

2. Leverede jeg Lauers Hammer 6786 Rd. in Specie, hvorfor han til Danzig skal indkøbe mig 

allehaande Vare efter hans Instructions Lydelse. 

Annammede jeg 200 Dl. af Peder Svendsen, med 12 Dl. Rente, som han mig skyldig var. 
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3. Blev med Rasmus Melsen betinget, at han af sit eget Fløjel, hvilket skal være brunt 

Karmosin, saaog Sølv, Guld, Silke og Alt hvad nævnes kan, med Opslag til Pistolerne, 

Sadelmagerarbeid og andet, skal færdiggøre Sadel og Tøj stukken med Sølv og Guld efter ... 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

(Fortsat fra 27. november på side 75) 

Peter Isak skulle have i alt 1.600 daler for arbejdet med stuen, hvoraf han allerede havde 

modtaget 1.200 daler i forskud. 

Jeg betalte desuden Peter Isak 202½ daler for noget lærred. 

28. november 

Jesper Ovie betalte 60 daler i renter. 

Dr. Jonas Caritius betalte ligeledes 60 daler i renter. 

Lytke von Minden afleverede 386 rigsdaler for nogle føl, som han havde solgt i årets løb. 

December 1619 

1. december 

Jeg gav Herman Hegerfelt 6 pund guld og 4 pund sølv, som han skulle forarbejde til snore og 

besætning. 

2. december 

Jeg udbetalte 6.786 rigsdaler kontant til Lauers Hammer. For pengene skulle han i Danzig 

indkøbe forskellige varer efter de instrukser, han havde fået. 

Jeg modtog 200 daler fra Peder Svendsen samt 12 daler i renter, som han skyldte mig. 

3. december 

Jeg indgik en aftale med Rasmus Melsen om at fremstille en saddel med tilhørende udstyr. 

Arbejdet skulle udføres i brunt karmoisinrødt fløjl og udsmykkes med sølv, guld og silke. Det 

skulle også omfatte pistolfutteraler, sadelmagerarbejde og andet tilbehør. Hele udstyret skulle 

broderes og dekoreres med sølv og guld efter en nærmere fastlagt model. 

(Optegnelsen fortsætter på næste side.) 

Fodnote 

*) Den omtalte stue lå i det slot, som dengang lå i haven uden for byen, nemlig Rosenborg 

Slot. 

 

Side 77 

December 1619 

Transskription 

(Fortsat fra 3. december på side 76) 

... den Patron, han selv derpaa giort haver, for hvilket Arbeide hannem er lovet 600 Rixdl. til 

5 Mk. beregnet. 

4. 

Gav jeg en Købmand 687 Dl. for noget forgyldt Læder, som kom i Haven til Salen. 

5. 

Gav jeg Colbinianus Guldsmed 320 Dl. til Arbeidsløn for tvende Smykker. 

Annammede jeg 200 Dl. med 12 Dl. Rente af Holger Olsen, som han mig skyldig var. 
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Blev med Casper Kruse betinget, at han en Sadel og Tøj med hvad dertil behøver skal stikke, 

hvortil hannem, efter Vægten, Alting skal forskaffes, og han det med Vægten igen skal 

levere, hvorfor hannem er lovet 200 Rixdl. til 5 Mk. beregnet. 

7. 

Gav jeg 42 Dl. for noget Guld. 

8. 

Blev ved Johan de Willems Tiener til Nederland forskikket 9000 Rixdl. in Specie, hvilke 

skulle paa et Skib sammestedes anvendes, hvorpaa findes Bevindthbernes Brev. 

9. 

Tabte jeg paa Dobbel 6 Dl. til 5 Mk. 

10. 

Fik jeg Herman Hegerfelt 9 Pd. Guld og 1 Pd. Sølv som han skal forarbeide i Snore. 

Gav jeg 30 hele Kroner og ½ Dl. for noget Guld. 

Leverede jeg Skriveren paa Anderskov 3000 Dl. som han til Bygningen og en Mølle at 

udbryde skulle bruge. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

(Fortsat fra 3. december på side 76) 

Rasmus Melsen skulle fremstille sadel og tilbehør efter den model, han selv havde 

udarbejdet. For arbejdet var han blevet lovet 600 rigsdaler og 5 mark. 

4. december 

Jeg betalte en købmand 687 daler for forgyldt læder, som skulle bruges i salen på slottet i 

haven (Rosenborg). 

5. december 

Jeg betalte guldsmeden Colbinianus 320 daler i arbejdsløn for to smykker. 

Jeg modtog 200 daler samt 12 daler i renter fra Holger Olsen, som skyldte mig pengene. 

Jeg indgik en aftale med Casper Kruse om at udføre broderi og udsmykning på en saddel og 

dens tilbehør. Alle materialer skulle stilles til rådighed efter vægt og afleveres tilbage efter 

arbejdet. For dette arbejde skulle han modtage 200 rigsdaler og 5 mark. 

7. december 

Jeg betalte 42 daler for guld. 

8. december 

Der blev sendt 9.000 rigsdaler i kontanter til Nederlandene med Johan de Willems tjener. 

Pengene skulle anvendes til et skib dér, hvilket der forelå et særligt bevis eller kontraktbrev 

for. 

9. december 

Jeg tabte 6 daler og 5 mark ved hasardspil. 

10. december 

Jeg gav Herman Hegerfelt 9 pund guld og 1 pund sølv, som han skulle forarbejde til snore og 

besætninger. 

Jeg betalte 30 kroner og en halv daler for mere guld. 

Jeg udbetalte 3.000 daler til skriveren på Anderskov. Pengene skulle bruges til byggeri samt 

til nedrivning af en mølle. 
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Side 78 

 

December 1619 

Transskription 

11. 

Annammede jeg 10 slette Dl. af M. Daniel Skibbygger, som jeg hannem tilforn forstrakt 

haver. 

12. 

Fik jeg Mathias Guldsmed 2 Ros. til at forgylde et Billede med. 

Drog jeg fra Kobenh. til Ibstrup. 

Kom Hans Persøn til mig for en Kammertjener. 

13. 

Drog jeg fra Ibstrup til Hørsholm og derfra til Freder. 

14. 

Leverede Willem Mortensen af Tolden i Sunde det 19,000 Dl. og 550 Ros. 

Var der Skibe i Sundet fra Spanien som med sig havde Vin og Pommerantser. 

16. 

Drog jeg fra Freder. til Kobenh. 

17. 

Vare Nogle af Raadet forsamlede i København at deliberere om et Brev, som blev skrevet til 

Sverrig anlangendes Tolden, som oppebares af de Danske; hvilket Brev Casper Smit førte 

fram. 

18. 

Drog jeg fra Kobenh. til Merup, og gav paa Veien tvende Kudske 4 Mk. 

19. 

Gav jeg Kvinden i Merup 1 Rosen. og Pigerne 4 Mk., og drog saa derfra over til Nyborg. Paa 

Veien gav jeg tvende Kudske 4 Mk., de Fattige 4 Mk. Færgemændene 8 Mk. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

11. december 

Jeg modtog 10 sletdaler fra mester Daniel, skibsbyggeren. Beløbet var tilbagebetaling af 

penge, jeg tidligere havde lånt ham. 

12. december 

Jeg gav Mathias Guldsmed 2 rosennobler til forgyldning af et billede. 

Jeg rejste fra København til Ibstrup. 

Hans Persøn kom til mig for at tiltræde som kammertjener. 

13. december 

Jeg rejste fra Ibstrup til Hørsholm og derfra til Frederiksborg. 

14. december 

Willem Mortensen afleverede 19.000 daler og 550 rosennobler fra Øresundstolden. 

Der lå skibe i Øresund fra Spanien, som havde vin og pomeranser med. 

16. december 
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Jeg rejste fra Frederiksborg til København. 

17. december 

Nogle af rigsråderne var samlet i København for at drøfte et brev til Sverige om den told, som 

danskerne opkrævede. Brevet blev bragt frem af Casper Smit. 

18. december 

Jeg rejste fra København til Merup. 

På vejen gav jeg to kuske 4 mark. 

19. december 

Jeg gav kvinden i Merup 1 rosennobel og pigerne 4 mark. 

Derefter rejste jeg videre til Nyborg. 

På vejen gav jeg: 

• To kuske 4 mark 

• De fattige 4 mark 

• Færgemændene 8 mark 

 

Side 79 

 

December 1619 

Transskription 

20. 

Paa Nyborg gav jeg Pigerne 1 Rosen. Kokken 8 Mk., og drog saa derfra til Haderslev. Paa 

Veien gav jeg tvende Kudske 4 Mk. de Fattige 4 Mk. Færgemændene i Assens 8 Mk. 

22. 

Drog jeg fra Haderslev til Kolding. 

Gav jeg en gal Kandestøber 4 Mk. 

23. 

Drog jeg fra Kolding til Standerborg. 

24. 

Gav jeg Juleaften til adskillige Folk 13 Rdl. i Smaamynt. 

25. 

Offrede jeg Præsten 2 Rosen. 

27. 

Gav jeg de Fattige 14 Rdl. i Mynt. 

28. 

Tabte jeg paa Leg 4 Rdl. i Mynt. 

29. 

Tabte jeg paa Leg 2 Rdl. i Mynt. 

30. 

Vandt jeg paa Dobbel 25 Dl. i Markstykker. 

Fik jeg 70 Rd. in Specie af Jørgen Munk for en Hest han fik til Anderskov. 

31. 

Nytaarsaften gav jeg til adskillige Personer 13 Dl. i adskillig Mynt. 
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Tabte jeg paa Leg 18 Rdl. i Markstykker. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

20. december 

I Nyborg gav jeg pigerne 1 rosennobel og kokken 8 mark. 

Derefter rejste jeg til Haderslev. 

På vejen gav jeg: 

• to kuske 4 mark 

• de fattige 4 mark 

• færgemændene i Assens 8 mark 

22. december 

Jeg rejste fra Haderslev til Kolding. 

Jeg gav 4 mark til en sindsforvirret kandestøber. 

23. december 

Jeg rejste fra Kolding til Skanderborg. 

24. december 

Juleaften uddelte jeg 13 rigsdaler i småmønt til forskellige personer. 

25. december 

Jeg gav præsten 2 rosennobler i offergave. 

27. december 

Jeg gav de fattige 14 rigsdaler i mønt. 

28. december 

Jeg tabte 4 rigsdaler ved spil. 

29. december 

Jeg tabte 2 rigsdaler ved spil. 

30. december 

Jeg vandt 25 daler i markstykker ved terningespil. 

Jeg modtog 70 rigsdaler kontant fra Jørgen Munk for en hest, som han havde fået til 

Anderskov. 

31. december 

Nytårsaften uddelte jeg 13 daler i forskellige mønter til flere personer. 

Jeg tabte 18 rigsdaler i markstykker ved spil. 

 

Side 80 

Januar 1620 

Transskription 

1. 

Gav jeg til adskillige Hoftienere Nytaarsgave: Rosenobler 32. Guldgylden 87. Daler 32. 3 

Mk. 
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Sendte jeg 400 Guldgylden til Bremen til Statuthengst for den Resignation Hertug Christian 

af Brunsvig gjorde til Just Hug. 

Gav jeg Hertug Hans's Tiener 1 Rixdl. in Specie, som førte mig nogle Hunde. 

Tabte jeg paa Dobbel 5 hele Croner. 

2. 

Vandt jeg paa Leg 33 Dl. slette i Mark. 

3. 

Annammede jeg af Morten Pax 60 Rixdl. in Specie, som var Renten af et Tusind Daler. 

Tabte jeg 42 Dl. slette paa Leg i Mark. 

4. 

Fik jeg af Skriveren paa Standerborg for en Gaard 50 Dl. til 5 Mk. 

5. 

Vandt jeg paa Dobbel 13½ Slettedl. i Mk. 

6. 

Fik jeg Kirsten Munk 4 Rosen. til at lade gøre større det Tingest, Børn have at rive 

Tandkiødet (ɔ: Tandgierdet) paa. 

Vandt jeg paa Dobbel 9 slette Dl. 

7. 

Leverede Otto Marsvin 600 Rdl. in Specie som var Renten af 10,000. Jesper Ovie 390 Rdl. in 

Spec. som var Renten af 6000 og 500 Dl. Iver Jul af Bovings Lens Indkomne 550 Rdl. in 

Spec. saasog 350 Rdl. til 84 Sk. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

1. januar 

Jeg gav nytårsgaver til forskellige personer ved hoffet: 

• 32 rosennobler 

• 87 guldgylden 

• 32 daler og 3 mark 

Jeg sendte 400 guldgylden til Bremen i forbindelse med den resignation, som hertug 

Christian af Braunschweig havde foretaget til fordel for Just Hug. 

Jeg gav hertug Hans' tjener 1 rigsdaler kontant, fordi han havde bragt mig nogle hunde. 

Jeg tabte 5 kroner ved terningespil. 

2. januar 

Jeg vandt 33 daler ved spil. 

3. januar 

Jeg modtog 60 rigsdaler kontant fra Morten Pax. Beløbet var renter af et lån på 1.000 daler. 

Jeg tabte 42 daler ved spil. 

4. januar 

Jeg modtog 50 daler og 5 mark fra skriveren på Skanderborg for en gård. 

5. januar 

Jeg vandt 13½ sletdaler ved terningespil. 
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6. januar 

Jeg gav Kirsten Munk 4 rosennobler til at få fremstillet eller udvidet et redskab, som børn 

brugte, når de fik tænder og kløede i tandkødet. 

Jeg vandt 9 sletdaler ved terningespil. 

7. januar 

Otto Marsvin indbetalte 600 rigsdaler kontant i renter af et lån på 10.000 daler. 

Jesper Ovie indbetalte 390 rigsdaler kontant i renter af et lån på 6.500 daler. 

Iver Jul indbetalte fra Bovings lens indtægter 550 rigsdaler kontant samt yderligere 350 

rigsdaler og 84 skilling. 

 

Side 81 

 

Januar 1620 

Transskription 

8. 

Drog jeg fra Standerborg til Veile og havde Printsen med mig. 

9. 

Gav jeg Værtinden i Vejle 1 Rosen. og Pigerne 4 Mk. 

Drog siden derfra til Kolding. 

Item en Kudsk 4 Mk. 

10. 

Tabte jeg paa Dobbel 5 Slettedl. 

11. 

Gav jeg Jørgen Skuldt 120 Rixdl. in Sp. for en Hest, jeg fordiss bekom af ham. 

12. 

Drog jeg fra Kolding til Othense og Printsen drog tilbage til Standerborg. 

Paa Veien gav jeg Færgemændene 4 Mk. og en Kudsk 2 Mk. 

13. 

Drog jeg fra Othense til Nyborg og gav tvende Kudske 4 Mk. 

14. 

Gav jeg en Kræmmer for adskillige Kramvare, jeg forærede Printsen og Kirsten Munk, 146 

Dl. til 5 Mk. 

Tabte jeg paa Dobbel 8½ Slettedaler. 

15. 

Vandt jeg paa Dobbel 19 Slettedaler og 3 Mk. 

Gav jeg Jacob Ulfeldts Folk 1 Rosen. til Grimpenge for en Hest. 

16. 

Vandt jeg paa Dobbel 22½ Slettedaler. 

17. 

Vandt jeg paa Dobbel 5 Slettedaler og 3 Mk. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 
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8. januar 

Jeg rejste fra Skanderborg til Vejle og havde prinsen med mig. 

9. januar 

Jeg gav værtinden i Vejle 1 rosennobel og pigerne 4 mark. 

Derefter rejste jeg til Kolding. 

Jeg gav også en kusk 4 mark. 

10. januar 

Jeg tabte 5 sletdaler ved terningespil. 

11. januar 

Jeg betalte Jørgen Skuldt 120 rigsdaler kontant for en hest, som jeg havde købt af ham. 

12. januar 

Jeg rejste fra Kolding til Odense, mens prinsen rejste tilbage til Skanderborg. 

På vejen gav jeg færgemændene 4 mark og en kusk 2 mark. 

13. januar 

Jeg rejste fra Odense til Nyborg og gav to kuske 4 mark. 

14. januar 

Jeg betalte en kræmmer 146 daler og 5 mark for forskellige varer, som jeg gav i gave til 

prinsen og Kirsten Munk. 

Jeg tabte 8½ sletdaler ved terningespil. 

15. januar 

Jeg vandt 19 sletdaler og 3 mark ved terningespil. 

Jeg gav Jacob Ulfeldts folk 1 rosennobel i drikkepenge i forbindelse med en hest. 

16. januar 

Jeg vandt 22½ sletdaler ved terningespil. 

17. januar 

Jeg vandt 5 sletdaler og 3 mark ved terningespil. 

 

Side 82 

 

Januar 1620 

Transskription 

19. 

Gav jeg Kvindfolkene paa Nyborre 2 Ros. og drog derfra og til Sprøe, hvor vi maatte blive 

om Natten, fordi der var saa meget Is i Beltet. 

20. 

Gav jeg paa Sprøe 10 Slettedl. for Mad og Øl til Folket som førte mig over. 

Item Værtinden 2 Slettedaler til Foræring. 

Siden drog jeg derfra til Korsør, og derfra til Anderskov, og gav jeg En der kørte, for mig 2 

Mk. 

Færgemændene som Tøjet overførte gav jeg 20½ Croner. 
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21. 

Drog jeg fra Anderskov til Sor. 

22. 

Gav jeg til Sor 2½ Slettedl. Kvindfolkene, og drog siden derfra til Kobenh. 

23. 

Gav jeg de Fattige 2 Rosen. 

Gav jeg paa adskillige Steder til Nytaarsgave 12 Rosen. 

28. 

Kom Hertug Jørgen af Lyneborg gesandtviiis fra Konningen af Behmen. 

Annammede jeg af adskillige Personer til Rentepenninge 4264 Dl. in Specie. 

Item af Willem Mortensen af den Summa han mig skyldig var, 833 hele Croner. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

19. januar 

Jeg gav kvinderne i Nyborg 2 rosennobler. 

Derefter rejste jeg til Sprogø, hvor vi måtte overnatte, fordi der var så meget is i Storebælt.  

20. januar 

På Sprogø betalte jeg 10 sletdaler for mad og øl til folkene, som førte mig over. 

Desuden gav jeg værtinden 2 sletdaler i gave. 

Derefter rejste jeg til Korsør og videre til Anderskov. 

Jeg gav kusken 2 mark. 

Færgemændene, som transporterede bagagen, fik 20½ krone. 

21. januar 

Jeg rejste fra Anderskov til Sorø. 

22. januar 

Jeg gav kvinderne i Sorø 2½ sletdaler. 

Derefter rejste jeg videre til København. 

23. januar 

Jeg gav de fattige 2 rosennobler. 

Jeg gav 12 rosennobler som nytårsgaver forskellige steder. 

28. januar 

Hertug Jørgen af Lüneborg ankom som udsending fra kongen af Böhmen. 

Jeg modtog 4.264 daler kontant i renteindtægter fra forskellige personer. 

Desuden modtog jeg 833 hele kroner fra Willem Mortensen som afdrag på det beløb, han 

skyldte mig. 

 

Side 83 

 

Januar 1620 

Transskription 
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29. 

Annammede jeg af Christen Mortensen 5132 Dl. in Specie og 6 Sk. af de Penninge han solgte 

Kobber for imens han var ved Kobbermøllen. 

30. 

Var Hertug Jørgen hos mig og havde Audiens, saaog tilgiæst hos mig. Der var ogsaa En med 

hannem som hed Andreas Poulsen. 

Gav jeg de Fattige 2 Rosen. 

Februar 

1. 

Annammede jeg af Jytte Gyldenstiernes Tiener 90 Rixdl. in Specie til Rentepenninge. 

2. 

Vare Gesandterne tilgiæst hos mig. 

Gav jeg de Fattige 2 Dl. in Sp. 

3. 

Drog Gesandterne til Freder. 

4. 

Drog jeg fra Kobenh. til Freder. og havde Gesandterne tilgiæst; og fik de deres Afskeed 

samme Dag. 

Gav jeg en af Drengene ved Navn Niels Kruse 30 Dl. in Sp., hvilken jeg forskrev udaf 

Landet, og kom han ud med Hertug Jørgen. 

5. 

Drog Gesandterne bort fra Freder. 

Tabte jeg paa Dobbel 17 Dl. i Mynt. 

Fik jeg Tiding, at Hertug Philip, Biskop til Verden og Osnabrüg, var død. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

29. januar 

Jeg modtog 5.132 daler og 6 skilling kontant fra Christen Mortensen. Pengene stammede fra 

salg af kobber, mens han arbejdede ved kobbermøllen. 

30. januar 

Hertug Jørgen var hos mig, havde audiens og deltog som gæst ved mit bord. 

Sammen med ham var en mand ved navn Andreas Poulsen. 

Jeg gav de fattige 2 rosennobler. 

Februar 1620 

1. februar 

Jeg modtog 90 rigsdaler kontant fra Jytte Gyldenstiernes tjener som renteudbetaling. 

2. februar 

Gesandterne var gæster hos mig. 

Jeg gav de fattige 2 daler kontant. 

3. februar 

Gesandterne rejste til Frederiksborg. 

4. februar 
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Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

Jeg havde gesandterne som gæster, og samme dag fik de deres afsked. 

Jeg gav 30 daler kontant til en ung mand ved navn Niels Kruse, som jeg sendte udenlands. 

Han rejste af sted sammen med hertug Jørgen. 

5. februar 

Gesandterne rejste bort fra Frederiksborg. 

Jeg tabte 17 daler ved terningespil. 

Jeg modtog meddelelse om, at hertug Philip, biskop af Verden og Osnabrück, var død. 

 

Side 84 

 

Februar 1620 

Transskription 

6. 

De Fattige 30 Dl. i Stoffen til Freder. Daleren til 84 Sk. 

Fik Asmus Dønnikmester 54 Dl. 2 Mk. Daler til 84 Sk. 

7. 

Blev Palle Rosenkrants og Friderich Günther affærdigede til Verden og Osnabrüg, hvilke paa 

Veien skal rejse til Statholderen i Holsten, hvilken skal være Caput legationis til Stænderne 

og Capitlerne sammesteds. 

8. 

Annammede jeg af Christen Willandsen 43 Rixdl. in Sp. som var Renten af nogle Penninge, 

jeg hannem laant haver. 

Tabte jeg paa Dobbel 9 Rixdl. i 4 St. 

Fik jeg Bud, at der var Intet om, at Hertug Philip var død. 

9. 

Tabte jeg paa Dobbel 6 Rixdl. i 4 St. 

10. 

Tabte jeg paa Dobbel 3½ Rixdl. i 4 St. 

Drog jeg fra Freder. til Kobenh. 

Gav jeg Povel de Willem 5000 Rixdl. in Sp. paa Regnskab for hvis Vare Carl Tysson haver 

bekommet. 

11. 

Laante jeg Mikkel Wibe 4000 Dl. 

Annammede jeg 3000 Dl. af Karen Pax som hun mig skyldig var. Item 360 Dl. Rente. 

Item af Niels Friis 180 Dl. til Rente. 

Annammede jeg af Hartvig Bille 1000 Dl. han mig skyldig var. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

6. februar 

Jeg gav de fattige 30 daler i mønt ved Frederiksborg, regnet efter kursen 84 skilling pr. daler.  
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Asmus Dønnikmester fik 54 daler og 2 mark. 

7. februar 

Palle Rosenkrantz og Friedrich Günther blev sendt til Verden og Osnabrück. Undervejs 

skulle de besøge statholderen i Holsten, som skulle stå i spidsen for sendelsen til stænderne 

og domkapitlerne dér. 

8. februar 

Jeg modtog 43 rigsdaler kontant fra Christen Willandsen som renter af penge, jeg tidligere 

havde lånt ham. 

Jeg tabte 9 rigsdaler ved terningespil. 

Jeg fik besked om, at rygtet om hertug Philips død ikke var sandt. 

9. februar 

Jeg tabte 6 rigsdaler ved terningespil. 

10. februar 

Jeg tabte 3½ rigsdaler ved terningespil. 

Jeg rejste fra Frederiksborg til København. 

Jeg udbetalte 5.000 rigsdaler kontant til Povel de Willem som afregning for varer, Carl 

Tysson havde modtaget. 

11. februar 

Jeg lånte Mikkel Wibe 4.000 daler. 

Jeg modtog 3.000 daler fra Karen Pax, som hun skyldte mig. 

Desuden modtog jeg 360 daler i renter. 

Jeg modtog også 180 daler i renter fra Niels Friis. 

Endelig modtog jeg 1.000 daler fra Hartvig Bille, som han skyldte mig. 
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Februar 1620 

Transskription 

12. 

Tabte jeg 4 Dl. paa Dobbel. 

13. 

Drog jeg fra Kobenh. til Freder. 

Annammede jeg af Hendrik Rammels Tiener 90 Rixdl. in Sp. til Rente. Item 30 Slettedl. 2 

Mk. for en Hest. 

14. 

Vandt jeg paa Dobbel 4½ Rixdl. i Mynt. 

15. 

Tabte jeg paa Dobbel 8½ Rixdl. i Mynt. 

16. 

Var jeg Willem Doppis Fadder, og gav jeg ham 5 Rosen. 

Tabte jeg paa Dobbel 5 Rixdl. i Mynt. 
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17. 

Gav jeg Andres von Hall 10 Slettedl. paa Haanden for nogle Moser han skal rydde. 

18. 

Fik jeg Johan Bogvad 476 Dl. 28 Sk. Daleren regnet til 80 Sk. 

Gav jeg Jørgen Hansen Voldmester 253 Dl. til 84 Sk. 

20. 

Drog jeg fra Freder. til Kobenh. 

23. 

Gjorde M. Mads *) sin Eed for en Biskop over Skaane Stift. 

24. 

Drog jeg fra Kobenh. til Freder. 

25. 

Vandt jeg paa Dobbel 10 Rixdl. 

26. 

Gav jeg Hans Urtegaardsmand 20 Dl. in Sp. til Tærepennige til Lante Brunsvig, hvor han skal 

købe mig nogle Havenurter. 

Tabte jeg paa Dobbel 9½ Rixdl. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

12. februar 

Jeg tabte 4 daler ved terningespil. 

13. februar 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

Jeg modtog 90 rigsdaler kontant i rente fra Hendrik Rammels tjener. 

Desuden modtog jeg 30 sletdaler og 2 mark for en hest. 

14. februar 

Jeg vandt 4½ rigsdaler ved terningespil. 

15. februar 

Jeg tabte 8½ rigsdaler ved terningespil. 

16. februar 

Jeg stod fadder for Willem Doppis barn og gav 5 rosennobler i gave. 

Jeg tabte 5 rigsdaler ved terningespil. 

17. februar 

Jeg gav Andres von Hall 10 sletdaler i forskud for rydning af nogle moser. 

18. februar 

Jeg modtog 476 daler og 28 skilling fra Johan Bogvad, beregnet efter en kurs på 80 skilling 

pr. daler. 

Jeg udbetalte 253 daler til voldmester Jørgen Hansen efter kursen 84 skilling pr. daler. 

20. februar 

Jeg rejste fra Frederiksborg til København. 

23. februar 
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Mester Mads aflagde ed som biskop over Skåne Stift. 

24. februar 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

25. februar 

Jeg vandt 10 rigsdaler ved terningespil. 

26. februar 

Jeg gav min urtegårdsmand 20 daler kontant til rejseudgifter til Braunschweig, hvor han 

skulle købe forskellige haveurter til mig. 

Jeg tabte 9½ rigsdaler ved terningespil. 

Fodnote 

*) Mads Jensen Middelfart, som nævnt nederst på siden. 
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Februar 1620 

Transskription 

27. 

Tabte jeg paa Dobbel 13½ Dl. 

28. 

Tabte jeg paa Dobbel 40 Rixdl. in Sp., item 52 halve Croner. 

29. 

Gav jeg Johan de Willem 2000 Dl. in Sp. paa Regnskab. 

Item tvende Borgere af Flensborg 2000 Dl. in Sp. paa Haanden for et Skib, jeg haver 

fortinget at bygge hos dennem efter som Contracten derom videre formelder. 

Martii 

1. 

Kom Rigens Raad tilsammen paa Anderskov. 

Annammede jeg af Ane Stovgaard 60 Dl. in Sp. til Rente. 

2. 

Var Paltsgraf Casimir hos mig, og laa en Nat paa Freder., drog saa til Sverrig gesandtviiis paa 

Kongen af Behmens Vegne. 

4. 

Gav jeg for tvende forgyldte Ridentser 376 Dl. in Sp. 

Gav jeg Andres von Halls Folk 24 Dl. paa Haanden i hans Fraværelse. 

6. 

Sendte jeg min Dreng Halversen til Bremen og gav hannem 10 Dl. in Sp. til Tæring. 

7. 

Drog jeg fra Freder. til Kobenh. 

13. 

Drog jeg fra Kobenh. til Freder. 

14. 

Fik jeg Johan Bogvad til Bygningens Behov 200 hele Croner. 
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15. 

Annammede jeg af Vibike Friis 120 Dl. in Sp. til Rentepenninge. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

27. februar 

Jeg tabte 13½ daler ved terningespil. 

28. februar 

Jeg tabte 40 rigsdaler kontant samt 52 halve kroner ved terningespil. 

29. februar 

Jeg udbetalte 2.000 daler kontant til Johan de Willem som afregning. 

Desuden gav jeg to borgere fra Flensborg 2.000 daler kontant i forskud til et skib, som jeg 

havde indgået kontrakt om at få bygget hos dem. 

Marts 1620 

1. marts 

Rigets råd samledes i Anderskov. 

Jeg modtog 60 daler kontant i renter fra Ane Stovgaard. 

2. marts 

Pfalzgreve Casimir besøgte mig og overnattede på Frederiksborg. 

Derefter rejste han videre til Sverige som udsending for kongen af Bøhmen. 

4. marts 

Jeg betalte 376 daler kontant for to forgyldte ridetøjssæt. 

Jeg gav 24 daler i forskud til Andres von Halls folk, mens han var fraværende. 

6. marts 

Jeg sendte min tjener Halversen til Bremen og gav ham 10 daler kontant til rejseudgifter.  

7. marts 

Jeg rejste fra Frederiksborg til København. 

13. marts 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

14. marts 

Johan Bogvad fik 200 hele kroner til byggearbejderne. 

15. marts 

Jeg modtog 120 daler kontant fra Vibike Friis som rentebetaling. 
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Marts 1620 

Transskription 

Sendte jeg 50 halve Croner til Grabo, hvilke han skal uddele iblandt Vasselskatterne hvilke 

der skyde bedst. 

Gav jeg Andres von Hall 30 halve Croner. 
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18. 

Gav jeg Knud Grubbe 1600 Dl. in Sp. for en Gaard i Kobenh., hvilken jeg lod afbryde og 

lægge til en Plads, hvor som jeg lagde en Ende af Kjøbmagergade i Løvstrædet. 

Gav jeg en Enspender ved Navn Bandir 6 halve Croner til Tærepennige, som blev sendt til 

Bremen med Breve. 

19. 

Annammede jeg af Mogens Krabbe 62 Dl. in Sp. til Rentepenninge. 

20. 

Drog jeg fra Freder. til Kobenh. 

21. 

Drog jeg fra Kobenh. til Freder. 

Annammede jeg af Fogden paa Freder. 118 Dl. Currant for nogle Heste han havde solgt. 

22. 

Leverede jeg Johan Bogvad 1464 Rixdl. Currant og 33 Sk., hvilke han til Bygningens Udgift 

paa Freder. skal bruge. 

23. 

Gav jeg Staldmesteren 15 halve Croner, som han havde fortæret der han kom i Landet. 

Sendte jeg til Rentemesterne 664 Dl. Currant, hvilke de efterhaanden skulle tilstille Johan 

Bogvad til Freder. Bygnings Behov. 

24. 

Var her en Commissarius fra Staterne. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

Jeg sendte 50 halve kroner til Grabo, som skulle uddele dem blandt de vassaller eller 

skatteydere, der havde ydet den bedste indsats. 

Jeg gav Andres von Hall 30 halve kroner. 

18. marts 

Jeg betalte Knud Grubbe 1.600 daler kontant for en gård i København. 

Gården blev revet ned for at give plads til en udvidelse ved Købmagergade og Løvstræde. 

Jeg gav en udsending ved navn Bandir 6 halve kroner til rejseudgifter. Han blev sendt til 

Bremen med breve. 

19. marts 

Jeg modtog 62 daler kontant fra Mogens Krabbe i rente. 

20. marts 

Jeg rejste fra Frederiksborg til København. 

21. marts 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

Jeg modtog 118 daler i gangbar mønt fra fogeden på Frederiksborg for nogle heste, som han 

havde solgt. 

22. marts 

Jeg udbetalte 1.464 rigsdaler og 33 skilling i gangbar mønt til Johan Bogvad. 

Pengene skulle bruges til byggearbejderne på Frederiksborg. 
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23. marts 

Jeg gav staldmesteren 15 halve kroner som dækning for udgifter, han havde haft under sin 

rejse. 

Jeg sendte 664 daler i gangbar mønt til rentemestrene. Pengene skulle efterhånden 

videreføres til Johan Bogvad til byggearbejderne på Frederiksborg. 

24. marts 

En kommissær fra Generalstaterne (Nederlandene) var på besøg hos mig. 
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Marts 1620 

Transskription 

27. 

Drog jeg fra Freder. til Hørsholm og derfra til Kobenh. 

28. 

Var de Hamborger Gesandter paa Slottet og havde Audiens i Raadstuen. 

Annammede jeg af Renteriet Resten af forgangen Aars Regnskab af Tolden i Øresund, 

Rosen. 22, Gylden 27, Rixdl. in Sp. 2623½, adskillig Mynt 202½ Dl. Currant. 

29. 

Gjorde M. Peder Stune sin Eed for en Hofprædiker *). 

Annammede jeg af Gert Zachariassen 18 Dl. in Sp. til Rente. 

Gav jeg 12 Dl. in Sp. for en Fiole de Gamba. 

Gav jeg 15 Dl. in Sp. for noget Frø jeg fik fra Anisao. 

30. 

Gav jeg 350 Dl. in Sp. for noget Malverk, jeg forærede Ellen Marsvin. 

Annammede jeg af Lyder Brask 15 Dl. in Sp. til Rente. Item 474 Dl. in Sp. af adskillige 

Borgere til Rentepenninge. 

Gav jeg for tvende Speiter 2 Rixdl. in Specie. 

Oversættelse til nutidigt dansk 

27. marts 

Jeg rejste fra Frederiksborg til Hørsholm og derfra videre til København. 

28. marts 

De hamborgske udsendinge var på slottet og havde audiens i rådssalen. 

Jeg modtog fra Rentekammeret resten af det foregående års regnskab fra Øresundstolden:  

• 22 rosennobler 

• 27 gylden 

• 2.623½ rigsdaler i specie 

• 202½ daler i forskellige mønttyper 

29. marts 

Mester Peder Stune aflagde ed som hofpræst. 

Jeg modtog 18 daler kontant i rente fra Gert Zachariassen. 
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Jeg betalte 12 daler kontant for en viola da gamba. 

Jeg betalte 15 daler kontant for nogle frø, som jeg havde fået fra Anisao. 

30. marts 

Jeg betalte 350 daler kontant for et maleri, som jeg gav Ellen Marsvin i gave. 

Jeg modtog 15 daler kontant i rente fra Lyder Brask. 

Desuden modtog jeg 474 daler kontant i rente fra forskellige borgere. 

Jeg betalte 2 rigsdaler kontant for to spyd. 

Fodnote 

*) Der henvises til S. J. Wergs Sjællandske Clericie, side 552, hvor der findes nærmere 

oplysninger om Peder Stune. 
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April 1620 

Transskription 

1. 

Leverede jeg Hans Pedersen 1801½ Rixdl. in Sp. item 203½ Dl. Curr. hvilke han 

efterhaanden paa mine Vegne skal udgive og med rigtig Regnskab forklare. 

2. 

Forærede jeg Christian Uldrick den Gaard liggendes paa det ny Torv i Kobenh. 

3. 

Drog jeg fra Kobenh. til Anderskov. 

4. 

Annammede jeg af Lydise von Minden 310 Dl. Curr. for nogle Foler han havde solgt. 

6. 

Drog jeg fra Anderskov til Ellensborg. 

7. 

Gav jeg Pigerne 2 Rosen. og Kokken 1, og drog saa fra Ellensborg til Haderslev. 

9. 

Drog jeg fra Haderslev til Flensborg. 

11. 

Drog jeg fra Flensborg til Vollerslev. 

12. 

Drog jeg fra Vollerslev til Kolding. 

14. 

Kom Hertug Julius Hendrik af Saxen gesandtviiis fra Keiseren *). 

15. 

Kom Hertug Ernst af Saxen. 

16. (Paaskedag). 

Offrede jeg Præsten 2 Rosen. 

17. 

Havde den keiserlige Gesandte-Audiens og var tilgiæst hos mig. 
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19. 

Drog de keiserlige Gesandtere bort. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

1. april 

Jeg udbetalte 1.801½ rigsdaler i specie samt 203½ daler i courant til Hans Pedersen. 

Han skulle løbende anvende pengene på mine vegne og aflægge korrekt regnskab for deres 

brug. 

2. april 

Jeg forærede Christian Ulrik den gård, der lå ved Nytorv i København. 

3. april 

Jeg rejste fra København til Anderskov. 

4. april 

Jeg modtog 310 daler i courant fra Lydise von Minden for nogle føl, som var blevet solgt. 

6. april 

Jeg rejste fra Anderskov til Ellensborg. 

7. april 

Jeg gav pigerne 2 rosennobler og kokken 1 rosennobel. 

Derefter rejste jeg fra Ellensborg til Haderslev. 

9. april 

Jeg rejste fra Haderslev til Flensborg. 

11. april 

Jeg rejste fra Flensborg til Vollerslev. 

12. april 

Jeg rejste fra Vollerslev til Kolding. 

14. april 

Hertug Julius Henrik af Sachsen ankom som udsending fra kejseren. 

15. april 

Hertug Ernst af Sachsen ankom. 

16. april (påskedag) 

Jeg gav præsten 2 rosennobler i offergave. 

17. april 

Den kejserlige udsending havde audiens hos mig og deltog som gæst ved mit bord. 

19. april 

De kejserlige udsendinge rejste bort. 

Fodnote 

*) Hertug Julius Henrik var hertug af Sachsen-Lauenburg. Schlegel omtaler denne sendelse i 

sin udgave af Slange, bind III, side 151. 
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April 1620 

Transskription 

Samme Dag tidlig kom der en Gesandt fra Hertug Christian af Brunsvig, Biskop til 

Halberstad, hvilken strax havde Audiens og var tilgiæst hos mig. 

20. 

Drog jeg fra Kolding til Haderslev. 

22. 

Drog jeg fra Hadersleven til Oldemorstofte. 

Samme Dag drog Witersen bort. 

23. 

Drog jeg fra Oldemorstofte til Bredsted. 

24. 

Kom der en lyneborgsk Gesandt an ved Navn Marqvart Hodenberg. 

Samme Dag var min Søster, Hertuginde af Holsten, hos mig ved Diget. 

25. 

Havde den lyneborgske Gesandt Audiens. 

27. 

Kom Robert Anstruter til Walsbülle. 

28. 

Kom Robert til Bredsted og var tilbords. 

Maj 

3. 

Annammede jeg 12,000 Dl. in Sp. af Berndt Toldskriver. 

4. 

Annammede jeg 60 Dl. in Sp. af Berndt Toldskriver til Rentepenninge af et Tusind Daler. 

Kom den nederlandske Agent Adrian Strik til Bredsted. 

5. 

Drog jeg fra Bredsted til Krimpen. 

Paa Veien kom en af Greven af Oldenborgs Tienere til mig til Rendsborg med Breve. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

19. april 

Tidligt samme dag ankom en udsending fra hertug Christian af Braunschweig, biskop af 

Halberstadt. 

Han fik straks audiens og var gæst hos mig. 

20. april 

Jeg rejste fra Kolding til Haderslev. 

22. april 

Jeg rejste fra Haderslev til Oldemorstoft. 

Samme dag rejste Witersen bort. 

23. april 

Jeg rejste fra Oldemorstoft til Bredsted. 
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24. april 

En lüneborgsk udsending ved navn Marquard Hodenberg ankom. 

Samme dag besøgte min søster, hertuginden af Holsten, mig ved diget. 

25. april 

Den lüneborgske udsending havde audiens hos mig. 

27. april 

Robert Anstruther ankom til Walsbülle. 

28. april 

Robert Anstruther kom til Bredsted og spiste ved mit bord. 

Maj 1620 

3. maj 

Jeg modtog 12.000 daler i specie fra Berndt Toldskriver. 

4. maj 

Jeg modtog 60 daler i specie fra Berndt Toldskriver som renter af et lån på 1.000 daler. 

Den nederlandske agent Adrian Strik ankom til Bredsted. 

5. maj 

Jeg rejste fra Bredsted til Krimpen. 

På vejen mødte jeg i Rendsborg en af greven af Oldenborgs tjenere, som kom med breve til 

mig. 
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Maj 1620 

Transskription 

6. 

Var jeg til Gelyckstad og drog til Krimpen igen. 

Kom samme Dag en Capitein ved Navn Arnem med tvende Borgere fra Hamborg, som ville 

have været paa mine Skibe og erfaret med hvad Vesteren de der laa, hvilke bleve afviste *).  

7. 

Gjorde Adrian Strik sin Eed, og drog han samme Dag derfra paa Veien til Nederland. 

8. 

Kom de holstenske Raad sammen til Wilster. 

Blev Fæstningen til Gelyckstad begyndt. Den alsommægtigste Gud give det til Lykke! 

Samme Dag kom den engelske Kurdmester fra Hamborg til Krimpen. 

10. 

Kom der En fra Sverrig med Breve, som kaldede sig Underskall. 

14. 

Kom der En fra Hertug Hans af Sønderborg gesandtviiis. 

15. 

Havde samme Gesandt Audiens og var tilbords med mig. 
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16. 

Kom Kirsten Munk til Krimpen. 

17. 

Var Domdekanten her af Hamborg. 

Kom den Enspendiger Keysenvichs fra Moskow igen, som blev forgangen Høst sendt didhen. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

6. maj 

Jeg var i Glückstadt og rejste derefter tilbage til Krimpen. 

Samme dag ankom en kaptajn ved navn Arnem sammen med to borgere fra Hamborg. De 

ønskede at besøge mine skibe og undersøge deres last og forhold, men de blev afvist. 

7. maj 

Adrian Strik aflagde sin ed og rejste samme dag videre mod Nederlandene. 

8. maj 

De holstenske råder samledes i Wilster. 

Anlægget af fæstningen i Glückstadt blev påbegyndt. 

Må den almægtige Gud lade arbejdet lykkes. 

Samme dag ankom den engelske kurérmester fra Hamborg til Krimpen. 

10. maj 

Der kom en mand fra Sverige med breve. Han kaldte sig underskål (titelbetegnelsen er 

usikker). 

14. maj 

Der ankom en udsending fra hertug Hans af Sønderborg. 

15. maj 

Den samme udsending havde audiens hos mig og spiste ved mit bord. 

16. maj 

Kirsten Munk ankom til Krimpen. 

17. maj 

Domdekenen fra Hamborg var på besøg. 

Den udsending ved navn Keysenvich, som året før var blevet sendt til Moskva, vendte 

tilbage. 

Fodnote 

*) Udgiveren bemærker, at Schlegel i sin udgave af Slange (bind III, side 141) omtaler denne 

hamborgske forespørgsel og kongens afvisning af den. 
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Maj 1620 

Transskription 

19. 

Er en Sag indstævnet mod En som er beskyldt for et Mord, hvorpaa skal dømmes til 

Bredsted. 
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20. 

Kom Printsen til Krimpen. 

24. 

Skal Raadet i Holsten komme tilsammen til Godtorp. 

25. 

Drog Albert Steel, Jacob Ulfeldt, med Martino v. der Meeden, til Førde til Biskoppen af 

Bremen. 

29. 

Var jeg til Wredell. 

30. 

Kom A. Steel, J. Ulfeldt, og Martinus igen tilbage. 

Junii 

1. 

Kom Godske Winskin gesandtviiis fra Hertug Friderich von Holsten. 

2. 

Havde Godske Winskiin Audiens og var han tilgiæst hos mig samme Dag. 

3. 

Kom Biskoppen af Bremen. 

4. (Pinsedag). 

Offrede jeg Præsten 2 Rosen. 

8. 

Drog Biskoppen af Bremen bort. 

15. 

Kom Paltzgraf Augustus af Nÿburg til Krimpen *). 

18. 

Kom Greven af Oldenborgs Gesandt. 

20. 

Drog Phaldzgreven bort. Samme Dag drog Printsen til Ditmarsken og skal derfra til Kolding. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

19. maj 

Der blev indledt en sag mod en person, som var anklaget for mord. Sagen skulle behandles og 

afgøres i Bredsted. 

20. maj 

Prinsen ankom til Krimpen. 

24. maj 

Det holstenske råd skulle samles i Gottorp. 

25. maj 

Albert Steel, Jacob Ulfeldt og Martino van der Meeden rejste til Førde til biskoppen af 

Bremen. 

29. maj 

Jeg var i Wredell. 

30. maj 
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Albert Steel, Jacob Ulfeldt og Martinus vendte tilbage. 

Juni 1620 

1. juni 

Godske Winskin ankom som udsending fra hertug Frederik af Holsten. 

2. juni 

Godske Winskin havde audiens hos mig og var gæst ved mit bord samme dag. 

3. juni 

Biskoppen af Bremen ankom. 

4. juni (pinsedag) 

Jeg gav præsten 2 rosennobler i offergave. 

8. juni 

Biskoppen af Bremen rejste bort. 

15. juni 

Pfalzgreve August af Neuburg ankom til Krimpen. 

18. juni 

Greven af Oldenborgs udsending ankom. 

20. juni 

Pfalzgreven rejste bort. 

Samme dag rejste prinsen til Ditmarsken og skulle derfra videre til Kolding. 

Fodnote 

*) Udgiveren henviser til oplysninger om pfalzgreve August under optegnelsen for 2. juli. 
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Juni 1620 

Transskription 

21. 

Drog jeg fra Krempen til Rendsborg, og siden derfra om Aftenen, 

22. 

og kom om Morgenen tidlig til Bredsted. 

24. 

Drog jeg fra Bredst. til Rendsb. 

25. 

Drog jeg fra Rendsb. til Krempen. 

29. 

Var jeg til Haseldorff saa og til Haseldorf og drog samme Dag tilbage igen. 

Samme Dag kom Biskoppen af Bremens Staldmester med en Hest til mig og tvende til 

Printsen. 

30. 

Kom Greven af Oldenborgs Gesandt og havde strax Audiens og var med tilbords; drog ogsaa 

samme Dag bort. 
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Leverede Bispens Staldmester Hestene. 

Samme Dag drog jeg fra Krempen til Nyenbrok, der som Jacob Ravn boet. 

Juli 1620 

1. 

Drog jeg fra Nyenbrok til Bredsted. 

2. 

Drog jeg fra Bredsted til Husum, og var sammesteds til Paldzgraf Augustus*) Bryllup, som 

fik en af mine Søsterdøttre ved Navn Hedewig. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

21. juni 

Jeg rejste fra Krempe til Rendsborg og fortsatte derfra om aftenen. 

22. juni 

Jeg ankom tidligt om morgenen til Bredsted. 

24. juni 

Jeg rejste fra Bredsted til Rendsborg. 

25. juni 

Jeg rejste fra Rendsborg til Krempe. 

29. juni 

Jeg besøgte Haseldorf og vendte tilbage samme dag. 

Samme dag kom biskoppen af Bremens staldmester med én hest til mig og to heste til 

prinsen. 

30. juni 

Greven af Oldenborgs udsending ankom, fik straks audiens og spiste ved mit bord. Han rejste 

igen samme dag. 

Biskoppens staldmester afleverede hestene. 

Samme dag rejste jeg fra Krempe til Neuenbrook, hvor Jacob Ravn boede. 

Juli 1620 

1. juli 

Jeg rejste fra Neuenbrook til Bredsted. 

2. juli 

Jeg rejste fra Bredsted til Husum. 

Der deltog jeg i pfalzgreve Augusts bryllup med en af mine søsterdøtre ved navn Hedvig. 

Fodnote 

*) Pfalzgreve August af huset Neuburg regnes som stamfader til den pfalzgrevelige Sulzbach-

linje. August var selv protestant, men hans søn Christian August forlod protestantismen og 

blev katolik. 
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Juli 1620 
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Transskription 

4. 

Drog jeg fra Husum til Bredsted. 

5. 

Kom En med Breve fra Konningen i Behmen. Kom Paldzgraf Augustus til Bredsted, og drog 

om Aftenen igen derfra til Husum. 

9. 

Blev A. Steel og Jacob Ulfeldt sendte til min Søster til Husum, hvilke kom tilbage igen om 

Aftenen. 

Samme Dag kom Marqvardt Hodenberg gesandtviiis fra Hertug Christian af Lyneborg. 

10. 

Havde den Gesandt Audiens og var han tilgiæst. 

11. 

Drog jeg fra Bredst. og kom ved Lyseaften til Odense; og drog jeg fra Odense igen der 

Klokken var elleve; 

12. 

og kom jeg til Kobenh. ved Solskin. 

Gav jeg de Fattige 10 Rosen. 

16. 

Drog jeg fra Kobenh. til Freder. 

17. 

Annammede jeg af Tolden i Helsingør 45,000 Dl. in Spec. 

Item 180 Dl. in Spec. af Herluf Daa til Rentepenninge. 

18. 

Annammede jeg udaf Tolden 4756 Ros. og 320 Gylden. 

20. 

Leverede jeg Hans Pefsen 330 Dl. in Spec. som han efterhaanden skal udgive. 

21. 

Leverede jeg Rubbert Anstruter 200,000 Dl. i Guld og røde Daler, hvilke jeg haver laant. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

4. juli 

Jeg rejste fra Husum til Bredsted. 

5. juli 

Der kom en mand med breve fra kongen af Bøhmen. 

Pfalzgreve August ankom til Bredsted, men rejste allerede samme aften tilbage til Husum. 

9. juli 

Albert Steel og Jacob Ulfeldt blev sendt til min søster i Husum. De vendte tilbage samme 

aften. 

Samme dag ankom Marquard Hodenberg som udsending fra hertug Christian af Lüneburg. 

10. juli 

Den lüneborgske udsending havde audiens hos mig og deltog som gæst ved mit bord. 



Kong Christian den Fjerdes Dagbøger for Aarene 1618, 1619, 1620, 1625, 1635. 

 

144 

 

11. juli 

Jeg rejste fra Bredsted og nåede Odense ved aftenstid. 

Da klokken var elleve, rejste jeg videre fra Odense. 

12. juli 

Jeg ankom til København tidligt på dagen. 

Jeg gav 10 rosennobler til de fattige. 

16. juli 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

17. juli 

Jeg modtog 45.000 daler i specie fra Øresundstolden i Helsingør. 

Desuden modtog jeg 180 daler i specie fra Herluf Daa som rentebetaling. 

18. juli 

Jeg modtog fra toldindtægterne 4.756 rosennobler og 320 gylden. 

20. juli 

Jeg udbetalte 330 daler i specie til Hans Pefsen, som løbende skulle anvende pengene på 

mine vegne. 

21. juli 

Jeg udbetalte 200.000 daler i guld og røde dalere til Robert Anstruther. Beløbet var et lån, 

som jeg havde optaget. 

 

Side 95 

 

Juli 1620 

Transskription 

(Fortsat fra side 94) 

... og forstrækket min Svoger Konningen af Storbritannien med. 

23. 

Leverede jeg Christoffer Baske 1700 Rdl. in Spec. hvorfor han skal købe Staldøxen. 

Leverede jeg David de Willem 8100 Rdl. in Spec. paa Regnskab paa hans Broders Povel de 

Willems Vegne. 

24. 

Drog jeg fra Freder. til Kobenh. Samme Dag kom Greven af Oldenborgs Tiener Nidigen til 

Kobenh. 

25. 

Havde samme Nidigen Audiens og var han tilbords med mig. 

26. 

Annammede jeg af Søren Sørensen, Borger i Bergen, 2000 Dl. af de 5 Tusind han mig 

skyldig er. 

Annammede jeg af Markus i Haven 60 Dl. Currant for tvende Øxen. 

Gav jeg David de Willem 2000 Dl. paa Regnskab. 
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27. 

Annammede jeg af Claus Bille 52 Rdl. in Spec. til Rente. 

Item af Borgemester og Raad i Ysted 270 Rdl. in Sp. tilrente. 

28. 

Drog jeg fra Kobenh. til Nykøbing. 

29. 

Drog jeg fra Nykøbing til Nestved og drog om Natten. 

30. 

Kom jeg om Morgenen til Korsør, og drog samme Dag til Haderslev. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

(Fortsat fra side 94) 

... og jeg ydede også økonomisk støtte til min svoger, kongen af Storbritannien. 

23. juli 

Jeg udbetalte 1.700 rigsdaler i specie til Christoffer Baske, som skulle bruge pengene til at 

købe staldokser. 

Jeg udbetalte desuden 8.100 rigsdaler i specie til David de Willem til regnskab og afregning 

på vegne af hans bror, Povel de Willem. 

24. juli 

Jeg rejste fra Frederiksborg til København. 

Samme dag ankom greven af Oldenborgs tjener, Nidigen, til København. 

25. juli 

Nidigen havde audiens hos mig og spiste ved mit bord. 

26. juli 

Jeg modtog 2.000 daler fra Søren Sørensen, borger i Bergen. Beløbet var en del af de 5.000 

daler, han skyldte mig. 

Jeg modtog 60 daler i courant fra Markus i Haven for to okser. 

Jeg udbetalte 2.000 daler til David de Willem som del af et regnskab. 

27. juli 

Jeg modtog 52 rigsdaler i specie fra Claus Bille som rentebetaling. 

Desuden modtog jeg 270 rigsdaler i specie i renter fra borgmester og råd i Ystad. 

28. juli 

Jeg rejste fra København til Nykøbing. 

29. juli 

Jeg rejste fra Nykøbing til Næstved og fortsatte rejsen om natten. 

30. juli 

Jeg ankom til Korsør om morgenen og rejste samme dag videre til Haderslev. 

 

Side 96 

Juli 1620 

Transskription 
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Gav jeg en Kudsk 1 Gylden. 

31. 

Drog jeg fra Haderslev til Bredsted. 

August 

1. 

Drog Albr. Steel, Jacob Ulfeldt, og Martinus til Husum. 

2. 

Kom Hertug Ulrik til Bredsted. 

6. 

Kom A. Steel, J. Ulfeldt, og Martinus von der Meeden fra Husum igen. 

7. 

Kom Churfyrsten af Saxens Tiener an, ved Navn Reinholdt Taube, med tvende Heste. 

8. 

Leverede han samme Heste, og var tilgiæst hos mig. 

Forærede jeg Willem von Benthem 125 Rosen. 

9. 

Annammede jeg af Borgemester og Raad i Ichhoe Krempe og Wilster 60 Rdl. in Spec. for 3 

Skibe de maatte sejle med paa Nordland, hvilke jeg Hans Pefsen tilstillet haver, og han med 

hans Regnskab skal forklare. 

10. 

Fik Rubbert Anstruter sin Afsked. 

Gav jeg Rubberts Lutenist 10 Ros. Item en Pige 1 Ros. 

Samme Dag drog Hertug Ulrik bort. 

11. 

Drog Rubbert bort. Drog jeg fra Bredsted til Haderslev. 

12. 

Drog jeg fra Haderslev til Odense. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

Juli 1620 

Jeg gav en kusk 1 gylden. 

31. juli 

Jeg rejste fra Haderslev til Bredsted. 

August 1620 

1. august 

Albert Steel, Jacob Ulfeldt og Martinus rejste til Husum. 

2. august 

Hertug Ulrik ankom til Bredsted. 

6. august 

Albert Steel, Jacob Ulfeldt og Martinus van der Meeden vendte tilbage fra Husum. 

7. august 

Kurfyrsten af Sachsens tjener, Reinhold Taube, ankom med to heste. 
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8. august 

Han afleverede hestene og var gæst hos mig. 

Jeg gav Willem von Bentheim 125 rosennobler i gave. 

9. august 

Jeg modtog 60 rigsdaler i specie fra borgmester og råd i Itzehoe, Krempe og Wilster. 

Beløbet gjaldt tre skibe, som de havde fået tilladelse til at benytte på sejlads til Nordland. 

Pengene var blevet overdraget til Hans Pefsen, som skulle aflægge regnskab for dem. 

10. august 

Robert Anstruther fik sin afsked. 

Jeg gav Roberts lutspiller 10 rosennobler. 

Desuden gav jeg en pige 1 rosennobel. 

Samme dag rejste hertug Ulrik bort. 

11. august 

Robert Anstruther rejste bort. 

Jeg rejste fra Bredsted til Haderslev. 

12. august 

Jeg rejste fra Haderslev til Odense. 
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August 1620 

Transskription 

13. 

Stod Christen Thommesens Bryllup i Odense. 

14. 

Kom Printsen til Odense. 

15. 

Kom Axel Banner med Breve fra Konning Gustavo af Sverrig. 

16. 

Var Raadet forsamlet i Odense. 

17. 

Var Axel Banner tilgiæst hos mig. 

20. 

Drog jeg fra Dalum Kloster til Haderslev. 

21. 

Drog jeg fra Haderslev til Flensborg og siden derfra til Bredsted, og havde jeg Printsen med 

mig. 

24. 

Drog jeg fra Bredsted til Rendesborrig. 

25. 

Drog jeg fra Rendesborrig til Krempen. 
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26. 

Var jeg til Gelyckstad og besitte der hvers som der fornøden var. 

Annammede jeg 2 Portugaleser af de Borgere som fik Pas at seile nordenom til Kildin*). 

27. 

Drog jeg fra Krempe til Hanerove. 

Gav jeg Værtinden i Krempe en Ros. 

28. 

Drog jeg fra Hanerove til Husum og derfra til Bredsted. 

Kom der en Gesandt fra Churfyrsten af Brandenburg ved Navn Christian Bellin. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

13. august 

Christen Thommesens bryllup blev afholdt i Odense. 

14. august 

Prinsen ankom til Odense. 

15. august 

Axel Banner ankom med breve fra Sveriges konge Gustav Adolf. 

16. august 

Rigsrådet var samlet i Odense. 

17. august 

Axel Banner var gæst hos mig. 

20. august 

Jeg rejste fra Dalum Kloster til Haderslev. 

21. august 

Jeg rejste fra Haderslev til Flensborg og derfra videre til Bredsted. 

Prinsen rejste med mig. 

24. august 

Jeg rejste fra Bredsted til Rendsborg. 

25. august 

Jeg rejste fra Rendsborg til Krempe. 

26. august 

Jeg besøgte Glückstadt for at føre tilsyn med de forhold og arbejder, som krævede min 

opmærksomhed. 

Jeg modtog to portugalesere (guldmønter) fra de borgere, der havde fået tilladelse til at sejle 

nord om til Kildin. 

27. august 

Jeg rejste fra Krempe til Hannover. 

Jeg gav værtinden i Krempe én rosennobel. 

28. august 

Jeg rejste fra Hannover til Husum og derfra videre til Bredsted. 
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Der ankom en udsending fra kurfyrsten af Brandenburg ved navn Christian Bellin. 

Fodnote 

*) Kildin er en ø ved Murmankysten nær indsejlingen til Kolabugten i det nuværende 

Rusland. Udgiveren henviser til Carisius' beretning om kongens rejse til den russiske grænse i 

1599 samt til Schlegels Samlinger, bind I, 4. stykke, side 72. 

 

Side 98 

August 1620 

Transskription 

29. 

Havde samme Gesandt Audiens og var tilgiæst hos mig. 

Samme Dag fik jeg Febris. 

30. 

Drog jeg fra Bredst. til Vollerslev. 

Leverede Søren Andersen af Ribe 1092 Rixdl. til 96 Sk. som var af den Stat som de udgav til 

Hallingsted. Samme Penge fik Hans Pefsen til at give ud efterhaanden. 

31. 

Laa jeg stille sammesteds formedelst Svagheds Skyld. 

September 

1. 

Drog jeg fra Vollerslev til Haderslev. 

2. 

Laa jeg syg. 

3. 

Laa jeg syg. 

4. 

Laa jeg syg. 

5. 

Laa jeg syg. 

6. 

Blev det noget bedre. 

7. 

Blev det noget bedre. 

8. 

Drog jeg fra Haderslev til Dalum. 

9. 

Drog jeg fra Dalum til Korsør, og kom med stor Besværlighed over Beltet. 

Gav jeg Pigerne 1 Rosen. 

10. 

Drog jeg fra Korsør til Anderskov og hørte Prædiken sammesteds. Siden mønstrede jeg mine 

Folker, og drog samme Aften til Soer Stole. 

Fik jeg 80 Rixdl. in Sp. for en Hest, hvilke jeg tilstillede Hans Pefsen, som han med sit 

Regnskab haver at forklare. 
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Oversættelse til nutidigt dansk 

29. august 

Den samme udsending havde audiens hos mig og var gæst ved mit bord. 

Samme dag fik jeg feber. 

30. august 

Jeg rejste fra Bredsted til Vollerslev. 

Søren Andersen fra Ribe afleverede 1.092 rigsdaler, regnet til kursen 96 skilling. Beløbet 

stammede fra de midler, der var bevilget til Hallingsted. Pengene blev overgivet til Hans 

Pefsen, som skulle udbetale dem efterhånden. 

31. august 

Jeg blev liggende samme sted på grund af svaghed og sygdom. 

September 1620 

1. september 

Jeg rejste fra Vollerslev til Haderslev. 

2. september 

Jeg var syg. 

3. september 

Jeg var syg. 

4. september 

Jeg var syg. 

5. september 

Jeg var syg. 

6. september 

Jeg fik det lidt bedre. 

7. september 

Jeg fik det lidt bedre. 

8. september 

Jeg rejste fra Haderslev til Dalum. 

9. september 

Jeg rejste fra Dalum til Korsør og kom med store vanskeligheder over Storebælt. 

Jeg gav pigerne 1 rosennobel. 

10. september 

Jeg rejste fra Korsør til Anderskov og hørte prædiken dér. 

Derefter mønstrede jeg mine folk og rejste samme aften til Sorø. 

Jeg modtog 80 rigsdaler i specie for en hest. Pengene overdrog jeg til Hans Pefsen, som 

skulle redegøre for dem i sit regnskab. 
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September 1620 

Transskription 

11. 

Drog jeg fra Soer til Kobenh. 

Gav jeg de Fattige 4 Rosen. 

13. 

Var Worrnston Speins *) hos mig tilbords, og drog saa til Sverrig om anden Dagen. 

15. 

Annammede jeg 24 Rixdl. in Sp. af Søren Bugge tilrente. 

16. 

Kom der En an med Navn Philip von Hatstein, som var gesandtviiis skikket fra Erzherzog 

Albertus **). 

17. 

Gav jeg Portneren ved Højbro 2 Gylden til Faddergave. 

18. 

Havde den Gesandt fra Erzherzogen Audiens. 

19. 

Blev samme Gesandt solenniter tracteret udi hans Loszemente. 

20. 

Drog jeg fra Kobenh. ud i Haven. 

21. 

Drog jeg til Freder. 

22. 

Laa jeg syg. 

23. 

Laa jeg syg. 

24. 

Var jeg til Gudsbord. 

25. 

Laa jeg syg. 

26. 

Laa jeg syg. 

27. 

Laa jeg syg. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

11. september 

Jeg rejste fra Sorø til København. 

Jeg gav 4 rosennobler til de fattige. 

13. september 

Worrnston Speins var gæst ved mit bord. 

To dage senere rejste han videre til Sverige. 

15. september 
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Jeg modtog 24 rigsdaler i specie fra Søren Bugge som rentebetaling. 

16. september 

Der ankom en mand ved navn Philip von Hatstein, som var udsendt af ærkehertug Albert. 

17. september 

Jeg gav portneren ved Højbro 2 gylden i faddergave. 

18. september 

Udsendingen fra ærkehertugen havde audiens hos mig. 

19. september 

Den samme udsending blev højtideligt beværtet i sit logi. 

20. september 

Jeg rejste fra København ud til Haven (Rosenborg). 

21. september 

Jeg rejste til Frederiksborg. 

22. september 

Jeg var syg. 

23. september 

Jeg var syg. 

24. september 

Jeg gik til alters. 

25. september 

Jeg var syg. 

26. september 

Jeg var syg. 

27. september 

Jeg var syg. 

Fodnoter 

*) Den engelske udsending Worrnston Speins rejste herfra til den svenske konge. Ifølge 

fodnoten virkede han i Sverige for den bøhmiske konges interesser på samme måde, som 

Robert Anstruther gjorde i Danmark. 

**) Udgiveren henviser til omtale hos Slange (i Schlegels udgave), bind III, side 151-152, 

vedrørende denne udsending fra ærkehertug Albert. 

 

Side 100 

 

September og Oktober 1620 

Transskription 

28. Laa jeg syg. 

29. Laa jeg syg, dog var jeg i Kirken. 

30. Laa jeg syg, saa at der var stor Tvivl om Livet. 

October 
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1. Syg. 

2. Syg. Annammede jeg af Tolderne i Helsingør Rosen. 2900, Goldgylden 160, saasog 

27,000 Rixdl. in Sp. 

5. Gav Asmus Melsen Perlestikker 1 Portugaleser til Faddergave. 

9. Leverede jeg Nic. Svabe 9000 Dl. in Sp. som han skulle formynte. 

10. Annammede jeg 30 Dl. in Sp. af Anders Olsen til Rente. 

11. Gav jeg Bælterkvinden 38 Rixdl. til Løn. 

Item tvende Bælterpiger 56 Rixdl. 

Item en Knippelpige 28 Rixdl. 

En Fyrbøder 12 Rixdl. 

12. Annammede jeg af Thomas Mull 60 Dl. in Sp. til Rente, som var erlagt til Panske paa 

Renteriet af Forseelse. 

13. Leverede Casper v. Thinen og Evald Isaacr 224 Dl. Currant, som var for Vildtbrad, de 

havde solgt. 

14. Fik jeg Johan Bogvad 1200 Rixdl. in Sp. til Freder. Bygning, Daleren beregnet til 6 Mk. 6 

Sk. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

28. september 

Jeg var syg. 

29. september 

Jeg var syg, men jeg var dog i kirke. 

30. september 

Jeg var så syg, at man frygtede for mit liv. 

Oktober 1620 

1. oktober 

Jeg var syg. 

2. oktober 

Jeg var syg. 

Jeg modtog fra tolderne i Helsingør: 

• 2.900 rosennobler 

• 160 guldgylden 

• 27.000 rigsdaler i specie 

5. oktober 

Jeg gav perlestikkeren Asmus Melsen en portugaleser (guldmønt) som faddergave. 

9. oktober 

Jeg gav Nicolaus Svabe 9.000 daler i specie, som han skulle ommønte. 

10. oktober 

Jeg modtog 30 daler i specie fra Anders Olsen som rentebetaling. 

11. oktober 
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Jeg udbetalte løn til de personer, der arbejdede med bælter og tekstiler:  

• Bælterkvinden: 38 rigsdaler 

• To bælterpiger: 56 rigsdaler 

• En kniplepige: 28 rigsdaler 

• En fyrbøder: 12 rigsdaler 

12. oktober 

Jeg modtog 60 daler i specie fra Thomas Mull som rentebetaling. 

Beløbet var blevet indbetalt til Rentekammeret af Panske som følge af en forseelse. 

13. oktober 

Casper von Thinen og Evald Isaacr afleverede 224 daler i courant. Beløbet stammede fra salg 

af vildt, som de havde solgt. 

14. oktober 

Jeg udbetalte 1.200 rigsdaler i specie til Johan Bogvad til byggearbejderne på Frederiksborg. 

Rigsdaleren blev ved denne afregning regnet til 6 mark og 6 skilling. 

 

Side 101 

Oktober 1620 

Transskription 

Sendte jeg en af Cancellibudene til Berlin efter nogen Must, og fik hannem 24 Rixdl. med. 

15. 

Vandt jeg paa Dobbel 40½ Crone. 

Var Gustav Horn med Breve fra Kongen i Sverrige, hvorudi han bad mig til Bryllup *). 

Fik Johan Bogvad, i min Fraværelse, af Renteriet 1000 Dl. Currant, som han til Freder. 

Bygning skulle bruge. 

16. 

Gav jeg Mikkel Günther paa Regnskab for noget Gevær 1000 Dl. in Sp. 

Drog jeg fra Freder. til Kobenh. 

17. 

Annammede jeg af D. Hans Reissen 174 Rixdl. in Sp. til Rentepenninge. 

Af D. Conrad 174 Rixdl. in Sp. til Rentepenninge. 

Af D. Claus Blom 174 Rixdl. in Sp. til Rentep. 

Af M. Herman 174 Rixdl. in Sp. til Rentep. 

Af M. Elias 174 Rixdl. in Sp. til Rentep. **) 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

Jeg sendte en af kancelliets bude til Berlin for at hente most, og gav ham 24 rigsdaler med til 

rejsen. 

15. oktober 

Jeg vandt 40½ krone ved terningespil. 

Gustav Horn ankom med breve fra Sveriges konge, hvori jeg blev inviteret til bryllup. 
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Johan Bogvad havde under mit fravær fået udbetalt 1.000 daler i courant fra Rentekammeret 

til byggearbejderne på Frederiksborg. 

16. oktober 

Jeg udbetalte 1.000 daler i specie til Mikkel Günther som afregning for våben og militært 

udstyr. 

Derefter rejste jeg fra Frederiksborg til København. 

17. oktober 

Jeg modtog følgende rentebetalinger i specie: 

• Dr. Hans Reissen: 174 rigsdaler 

• Dr. Conrad: 174 rigsdaler 

• Dr. Claus Blom: 174 rigsdaler 

• Magister Herman: 174 rigsdaler 

• Magister Elias: 174 rigsdaler 

 

Fodnoter 

*) Sveriges konge Gustav Adolf holdt bryllup med Maria Eleonora, datter af kurfyrsten af 

Brandenburg. Christian IV deltog ikke personligt i brylluppet, men sendte den lærde Holger 

Rosenkrantz som sin repræsentant. 

**) De samme debitorer er nævnt i almanakken for 1610 under 15. november. Fodnoten 

bemærker, at det sandsynligvis er de samme personer, som optræder blandt kongens 

skyldnere i Schlegels Samlinger, bind I, 1. stykke, side 65. 
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Oktober 1620 

Transskription 

Tabte jeg paa Dobbel 15½ Crone. 

18. Laante jeg Holger Lindenov 6000 Rixdl. in Spec. 

Gav jeg M. Daniel Skibbygger 500 Rixd. in Sp. paa Regnskab paa det Skib han bygger i 

Bleging. 

19. Laante jeg Werner Klauman og Simon Surbek 7692 Dl. Curr. paa den Klædehandels-

Compagnies Vegne. 

Fik jeg 202 Dl. Cur. for tvende Øxen jeg satte paa Leg. 

20. Drog jeg fra Kobenh. til Freder. 

21. Drog jeg fra Freder. til Harested. 

22. Drog jeg fra Harested til Anderskov. 

Kom der En fra Kongen af Behmen med Breve. 

Gav jeg til Harested Kvindfolkene 2 Gylden og Kokken 1 Gylden. 

23. Drog jeg fra Anderskov til Nyborg. 

Gav Færgemændene 4 Dl. Og drog saa samme Dag til Dalum. 

Gav tvende Kudske 2 Dl. 
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24. Drog jeg fra Dalum til Kolding. 

Gav en Kudsk 1 Dl. Færgemændene 2½ Crone. 

25. Vandt jeg paa Dobbel 20½ Crone. 

26. Tabte jeg paa Dobbel 56 Rixdl. in Sp. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

Jeg tabte 15½ krone ved terningespil. 

18. oktober 

Jeg lånte Holger Lindenov 6.000 rigsdaler i specie. 

Jeg gav mester Daniel, skibsbyggeren, 500 rigsdaler i specie som delbetaling for det skib, han 

var ved at bygge i Blekinge. 

19. oktober 

Jeg lånte Werner Klauman og Simon Surbek 7.692 daler i courant på 

Klædehandelskompagniets vegne. 

Jeg modtog 202 daler i courant for to okser, som jeg havde sat på spil. 

20. oktober 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

21. oktober 

Jeg rejste fra Frederiksborg til Harested. 

22. oktober 

Jeg rejste fra Harested til Anderskov. 

Der ankom en mand med breve fra kongen af Bøhmen. 

Jeg gav kvinderne i Harested 2 gylden og kokken 1 gylden. 

23. oktober 

Jeg rejste fra Anderskov til Nyborg. 

Jeg gav færgemændene 4 daler. 

Samme dag rejste jeg videre til Dalum. 

Jeg gav to kuske 2 daler. 

24. oktober 

Jeg rejste fra Dalum til Kolding. 

Jeg gav en kusk 1 daler. 

Færgemændene fik 2½ krone. 

25. oktober 

Jeg vandt 20½ krone ved terningespil. 

26. oktober 

Jeg tabte 56 rigsdaler i specie ved terningespil. 
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Oktober 1620 

Transskription 

27. 

Drog jeg fra Kolding til Vollersleven. 

28. 

Drog jeg fra Vollerslev til Flensborg. 

29. 

Vandt jeg paa Dobbel 85 Dl. in Sp. 

30. 

Staar Landdagen til Flensborg. 

Tabte jeg paa Dobbel 43 Rixdl. in Sp. 

31. 

Gav jeg Greven von Oldenborgs Tiener, som førte mig nogle Fensaner, 20 Rixdl. in Sp. 

Vandt jeg paa Dobbel 136 Rixdl. in Sp. 

November 

3. 

Kom Hertug Hans af Sønderborg. 

Tabte jeg paa Dobbel 75 Rixdl. in Sp. 

4. 

Drog Hertug Hans af Sønderborg bort. 

Gav jeg en Knippelpige 10 Rixdl., som fik sin Afsked. 

Vandt jeg paa Dobbel 57 Rixdl. in Sp. 

7. 

Gav jeg en Mand som førte mig nogle Faar og Uldter 8 Dl., hvilke Hertug Hans af 

Sønderborg sendte mig. 

8. 

Vandt jeg paa Dobbel 37 Rixdl. in Sp. 

9. 

Vandt jeg paa Dobbel 28 Dl. in Sp. 

11. 

Gav jeg en Kniplingskræmmer 71 Dl. in Sp. som blev brugt til Børnene. Item for noget 

Knipling og Kammerdug 38 Dl. in Sp. og 18 Sk. Lybsk. 

Stod en Forsamling af Landsaater i Holsten. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

27. oktober 

Jeg rejste fra Kolding til Vollerslev. 

28. oktober 

Jeg rejste fra Vollerslev til Flensborg. 

29. oktober 

Jeg vandt 85 daler i specie ved terningespil. 

30. oktober 
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Landdagen var samlet i Flensborg. 

Jeg tabte 43 rigsdaler i specie ved terningespil. 

31. oktober 

Jeg gav greven af Oldenborgs tjener 20 rigsdaler i specie, fordi han havde bragt mig nogle 

fasaner. 

Jeg vandt 136 rigsdaler i specie ved terningespil. 

November 1620 

3. november 

Hertug Hans af Sønderborg ankom. 

Jeg tabte 75 rigsdaler i specie ved terningespil. 

4. november 

Hertug Hans af Sønderborg rejste bort. 

Jeg gav en kniplepige 10 rigsdaler, da hun forlod sin tjeneste. 

Jeg vandt 57 rigsdaler i specie ved terningespil. 

7. november 

Jeg gav en mand 8 daler for at bringe mig nogle får og oddere, som hertug Hans af 

Sønderborg havde sendt til mig. 

8. november 

Jeg vandt 37 rigsdaler i specie ved terningespil. 

9. november 

Jeg vandt 28 daler i specie ved terningespil. 

11. november 

Jeg betalte en kniplingskræmmer 71 daler i specie for varer, som blev anvendt til børnene. 

Desuden betalte jeg 38 daler i specie og 18 lybske skilling for kniplinger og kammerdug. 

Samtidig blev der afholdt en forsamling af landsstændernes repræsentanter i Holsten. 
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November 1620 

Transskription 

13. 

Købte jeg Kniplinger for 96 Dl. in Sp. 

Item en Kræmmer for noget Tøj til mine Klæder 75½ Dl. in Sp. og 13 Sk. Lybsk. 

14. 

Jeg gav Hertug Hans's Tiener som førte mig nogle Utorer 2 Gylden. 

15. 

Drog jeg fra Flensborg til Haderslev. 

Samme Morgen tidlig købte jeg Kniplinger for 246 Dl. in Sp. 

16. 

Fik jeg 130 Rixdl. in Sp. af Statholderen Hr. Gert Ranzou for nogle Heste. 



Kong Christian den Fjerdes Dagbøger for Aarene 1618, 1619, 1620, 1625, 1635. 

 

159 

 

Gav jeg nogle Kandestøbere 1 Dl. in Sp. 

17. 

Giorde Sivert Pansist og Hendrik Ranzou deres Ed og kom i Raadet. 

Gav jeg Kleinsmeden i Haderslev 58 Rixdl. in Sp. saasog 3 Mk. for 8 Porte han forfærdigede 

med al sin Tilbehøring. Hertil skal regnes 30 Slettedl. han fik hos Hans Pefsen. 

18. 

Drog jeg fra Haderslev til Dalum. 

Gav Færgemændene 2 Dl. in Sp. 

19. 

Hørte jeg Prædiken til Dalum og drog siden til Nyborg. 

Gav Pigerne 3 Gyld. og Kokken 1 Gyld. 

20. 

Kom jeg over Belt og gav Færgemændene 2 Dl. in Sp. 

Drog jeg siden til Anderskov. 

21. 

Drog jeg fra Anderskov til Vordingborg, hvor Fru Moder var paa den Tid. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

13. november 

Jeg købte kniplinger for 96 daler i specie. 

Desuden købte jeg stof til mine klæder hos en kræmmer for 75½ daler i specie og 13 lybske 

skilling. 

14. november 

Jeg gav hertug Hans' tjener 2 gylden for at have bragt mig nogle oddere. 

15. november 

Jeg rejste fra Flensborg til Haderslev. 

Samme morgen købte jeg kniplinger for 246 daler i specie. 

16. november 

Jeg modtog 130 rigsdaler i specie fra statholder Gert Rantzau for nogle heste. 

Jeg gav nogle kandestøbere 1 daler i specie. 

17. november 

Sivert Pansist og Hendrik Rantzau aflagde deres ed og indtrådte i rådet. 

Jeg betalte kleinsmeden i Haderslev 58 rigsdaler i specie samt 3 mark for otte porte, som han 

havde fremstillet med alt tilbehør. 

Derudover skal medregnes 30 sletdaler, som han havde modtaget hos Hans Pefsen. 

18. november 

Jeg rejste fra Haderslev til Dalum. 

Jeg gav færgemændene 2 daler i specie. 

19. november 

Jeg hørte prædiken i Dalum og rejste derefter til Nyborg. 

Jeg gav pigerne 3 gylden og kokken 1 gylden. 
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20. november 

Jeg kom over Storebælt og gav færgemændene 2 daler i specie. 

Derefter rejste jeg til Anderskov. 

21. november 

Jeg rejste fra Anderskov til Vordingborg, hvor min mor opholdt sig på dette tidspunkt. 
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November 1620 

Transskription 

Gav jeg En som førte for mig 2 Mk. 

24. 

Drog jeg fra Vaarenborg til Tryggevilde. 

Vandt jeg paa Dobbel 17 Dl. 3 Mk. courant. 

25. 

Drog jeg fra Tryggev. til Kobenh. 

Gav paa adskillige Steder 5 Slettedl. 

26. 

Gav jeg de Fattige 18 Mk. 

Vandt jeg paa Dobbel 145 Dl. in Spec. 

27. 

Vandt jeg paa Dobbel 124 Dl. in Spec. 

hvorudaf Berndt Geist blev mig 53 Dl. skyldig. 

December 1620 

1. 

Annammede jeg af Nicolao Svabe Myntemester paa tvende Gange 3800 Croner hver Crone 

til 9 Mk. danske, hvilke han haver myntet af de Penninge han fik til Freder. d. 9 Octob. udi 

dette Aar. 

2. 

Tabte jeg paa Dobbel 550 Dl., hvorudi de 55 Dl. ere regnede som Geist mig skyldig blev. 

3. 

Annammede jeg Rentepenninge: 

af Herman Burgraf 30 Dl. 

af Nicolaus Svabe 90 Dl. 

af Holger Lindenov 76½ Dl. 

af Johan Wilmsen 180 Dl. 

Gav jeg de Fattige 16 Mk. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

Jeg gav 2 mark til en mand, som havde kørt for mig. 

24. november 
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Jeg rejste fra Vordingborg til Tryggevælde. 

Jeg vandt 17 daler og 3 mark i courant ved terningespil. 

25. november 

Jeg rejste fra Tryggevælde til København. 

Undervejs gav jeg i alt 5 sletdaler forskellige steder. 

26. november 

Jeg gav 18 mark til de fattige. 

Jeg vandt 145 daler i specie ved terningespil. 

27. november 

Jeg vandt 124 daler i specie ved terningespil. 

Af dette beløb blev Berndt Geist skyldig mig 53 daler. 

December 1620 

1. december 

Jeg modtog fra møntmester Nicolaus Svabe 3.800 kroner, udbetalt i to omgange. 

Hver krone blev beregnet til 9 danske mark. Mønterne var præget af de penge, som Nicolaus 

Svabe havde modtaget på Frederiksborg den 9. oktober samme år. 

2. december 

Jeg tabte 550 daler ved terningespil. 

I dette beløb var medregnet de 55 daler, som Berndt Geist skyldte mig. 

3. december 

Jeg modtog renteindtægter fra: 

• Herman Burgraf: 30 daler 

• Nicolaus Svabe: 90 daler 

• Holger Lindenov: 76½ daler 

• Johan Wilmsen: 180 daler 

Jeg gav 16 mark til de fattige. 
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December 1620 

Transskription 

5. 

Leverede Jørgen Hundorf af Resten af hans Regnskab for Fisk han haver solgt, 168 Dl. curr. 

Købte jeg 29 Lod 1 Quintin ungersk Guld, Loddet for 7 Rdl., er 205 Rixdl. in Spec. 

8. 

Tabte jeg paa Dobbel 14 Croner. 

9. 

Annammede jeg af D. Medzner 2000 Dl. in Spec. med et Aars Rente, som jeg for et Aar 

siden hannem laant haver. 
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10. 

Gav jeg de Fattige 16 Mk. danske. 

Tabte jeg paa Dobbel 450 Rdl. 

11. 

Kom der en af mine Farbrodersønner gesandtviiis fra Churfyrsten af Heidelberg*). 

12. 

Drog jeg fra Kobenh. til Freder. 

14. 

Kom den Gesandt fra Churfyrsten af Heidelberg, ved Navn Jochim Ernst af Holstein, til 

Frederiksborg. 

Fik Johan Post 4000 Rdl. in Spec. hvilke han skal formynte i 8 og 4 Skillinger. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

5. december 

Jørgen Hundorf afleverede 168 daler i courant som restafregning for fisk, han havde solgt. 

Jeg købte 29 lod og 1 quentin ungarsk guld. Til en pris af 7 rigsdaler pr. lod kostede det i alt 

205 rigsdaler i specie. 

8. december 

Jeg tabte 14 kroner ved terningespil. 

9. december 

Jeg modtog 2.000 daler i specie fra dr. Mezner, inklusive et års renter, for et lån jeg havde 

ydet ham året før. 

10. december 

Jeg gav 16 danske mark til de fattige. 

Jeg tabte 450 rigsdaler ved terningespil. 

11. december 

Der ankom en udsending fra kurfyrsten af Heidelberg. Han var en af mine farbrødres sønner. 

12. december 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

14. december 

Udsendingen fra kurfyrsten af Heidelberg, Joachim Ernst af Holsten, ankom til 

Frederiksborg. 

Jeg gav Johan Post 4.000 rigsdaler i specie, som han skulle ommønte til 8- og 4-

skillingmønter. 

Fodnote 

*) Der var tale om den landflygtige pfalzgreve Frederik, kurfyrste af Pfalz og svigersøn til 

kong Jakob I af England. Han havde i 1619 modtaget den bøhmiske krone, men efter 

nederlaget ved Slaget på Det Hvide Bjerg den 8. november 1620 mistede han både Bøhmen 

og store dele af sin magt. Der henvises til Jahns Christian den Fjerdes Krigshistorie, bind II, 

side 75-77. 
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December 1620 

Transskription 

15. 

Kom Holger Rosenkrantz fra Kongen af Sverrigs Bryllup. 

Samme Dag havde den behmske Gesandt Audiens, og var han tilbords. 

16. 

Kom der En ved Navn Werder gesandtviiis fra Unionen. 

Samme Dag var jeg til Hirsholm. 

17. 

Havde den Gesandt fra Unionen Audiens og var tilbords. 

Samme Dag var Hertug Jochim Ernst hen til Crondborg, og kom om Aftenen tilbage igen. 

Gav jeg Peter Isak 1266 Rixdl. in Spec. som var den sidste Rest for det Malverk der kom i 

mit Kammer i Kisten til Freder. 

18. 

Annammede jeg Rentepenninge in Spec.: 

af Hendrich Rammel 90 Dl. 

af Iver Friis 120 Dl. 

af Jesper Ovie 60 Dl. 

af Mogens Kaas til Stovringgaard 42 Dl. 

19. 

Gav jeg Carl von Mandern 6005½ Dl. in Spec. som var Resten af det Tapeserie der er paa 

Salen til Freder. Dog restere der nogle faa smaa Stykker, som hannem skal betales naar de 

blive leverte. 

20. 

Drog baade Churfyrsten af Heidelbergs Gesandt saasog Unionens fra Freder. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

15. december 

Holger Rosenkrantz vendte hjem fra den svenske konges bryllup. 

Samme dag havde den bøhmiske udsending audiens hos mig og spiste ved mit bord. 

16. december 

Der ankom en udsending ved navn Werder fra Unionen. 

Samme dag var jeg i Hørsholm. 

17. december 

Udsendingen fra Unionen havde audiens hos mig og deltog i middagen. 

Samme dag tog hertug Joachim Ernst til Kronborg og kom tilbage igen om aftenen. 

Jeg betalte Peter Isak 1.266 rigsdaler i specie. Det var den sidste betaling for de malerier, der 

var blevet leveret til mit kammer på Frederiksborg. 

18. december 

Jeg modtog følgende rentebetalinger i specie: 

• Hendrich Rammel: 90 daler 
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• Iver Friis: 120 daler 

• Jesper Ovie: 60 daler 

• Mogens Kaas på Stovringgård: 42 daler 

19. december 

Jeg betalte Carl von Mandern 6.005½ daler i specie. 

Beløbet udgjorde den sidste betaling for de tapeter, som var opsat i salen på Frederiksborg. 

Der manglede dog endnu nogle få mindre stykker, som først skulle betales, når de var leveret.  

20. december 

Både kurfyrsten af Heidelbergs udsending og Unionens udsending rejste fra Frederiksborg. 
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December 1620 

Transskription 

Tabte jeg paa Dobbel 98 Dl. in Spec. 

21. 

Drog jeg fra Freder. til Kobenh. 

Gav jeg hannem som gør det Klokkeverk paa Taarnet til Freder. 50 Dl. in Spec. paa Haanden. 

Gav jeg Hans Brøndmester 50 Dl. curr. paa Haanden for noget Arbeide han skal gøre paa det 

Kobberberg. 

23. 

Annammede jeg af Axel Urne 60 Dl. in Spec. tilrente. 

Gav jeg Otto Guldsmed 1943½ Dl. curr. for nogle Demanter jeg fik af hannem. 

24. 

Gav jeg de Fattige 2 Dl. in Spec. 

Gav jeg Juleaften til adskillige Folk 113 Dl. curr. 3 Mk. 

25. 

Offrede jeg Præsten 2 Ros. 

De Fattige 20½ Crone. 

26. 

Leverede Nicolaus Svabe 2533 hele Croner som han haver myntet af de 9 Tusind Dl. han fik 

d. 9 October paa Frederiksborg. 

Gav jeg de Fattige 4½ Crone. 

27. 

Gav jeg de Fattige 4½ Crone. 

Stod der 4 af Pigernes Bryllup paa Kobenh. 

28. 

Gav jeg Hans Pedersen 150 Dl. in Spec. som han skulle faa Wulf von Busewold naar ... 

(teksten fortsætter på næste side) 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 
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Jeg tabte 98 daler i specie ved terningespil. 

21. december 

Jeg rejste fra Frederiksborg til København. 

Jeg gav 50 daler i specie i forskud til den mand, som fremstillede ur- eller klokkeværket til 

tårnet på Frederiksborg. 

Jeg gav brøndmesteren Hans 50 daler i courant i forskud til et arbejde, han skulle udføre ved 

Kobberværket. 

23. december 

Jeg modtog 60 daler i specie fra Axel Urne som rentebetaling. 

Jeg betalte guldsmeden Otto 1.943½ daler i courant for nogle diamanter, som jeg købte af 

ham. 

24. december 

Jeg gav 2 daler i specie til de fattige. 

Juleaften uddelte jeg 113 daler i courant og 3 mark til forskellige personer. 

25. december 

Jeg gav præsten 2 rosennobler i offergave. 

De fattige modtog 20½ krone. 

26. december 

Nicolaus Svabe afleverede 2.533 hele kroner, som han havde præget af de 9.000 daler, han 

modtog på Frederiksborg den 9. oktober. 

Jeg gav 4½ krone til de fattige. 

27. december 

Jeg gav 4½ krone til de fattige. 

Der blev afholdt bryllup for fire af pigerne i København. 

28. december 

Jeg gav Hans Pedersen 150 daler i specie, som han skulle udbetale til Wulf von Busewold, 

når ... 

(optegnelsen fortsætter på næste side). 

 

Side 109 

December 1620 

Transskription 

(Fortsat fra side 108) 

... hannem kom tilstede, for en Hest jeg fik af hannem. 

29. 

Annammede jeg 18 Dl. in Spec. af Asforus Hummelsen tilrente. 

Annammede jeg af Ernst Norman 120 Dl. in Spec. for de tvende Heste han fik af mig til 

Anderskov sidste forleden. 

31. 

De Fattige 2½ Crone. 
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Oversættelse til nutidigt dansk 

(Fortsat fra 28. december på side 108) 

Hans Pedersen skulle udbetale pengene til Wulf von Busewold som betaling for en hest, jeg 

havde fået af ham. 

29. december 

Jeg modtog 18 daler i specie fra Asforus Hummelsen som rentebetaling. 

Jeg modtog desuden 120 daler i specie fra Ernst Norman som betaling for de to heste, han for 

nylig havde købt af mig i Anderskov. 

31. december 

Jeg gav 2½ krone til de fattige. 

 

Årets afslutning 

Med denne side afsluttes den bevarede almanak for året 1620 i den udgave, du har sendt. 

Teksten på side 109 indeholder de sidste registrerede poster for december måned. 
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Januar 1625 

Transskription 

1. 

Gav jeg adskillige Personer Nytaarsgave Rosenobler 44, Goldgylden 84, halve Croner 142 og 

3 Mk. 

Gav jeg Hr. Friderik 10 Rosen. 20 Gyld. og 20 Dl. 

Gav jeg Hr. Uldrich 10 Rosen. 20 Gyld. og 20 Dl. 

Gav jeg Printsen 2000 Dl. til Haandpenninge. 

Forærede jeg Kirsten Munck 100 Rosen. 

2. 

Kom Rubberdt Anstruter fra Tydskland igen. 

Annammede jeg 6 Dl. af Axel Rosenkrants, som var Resten af nogle Rentepenge. 

Item af Anne Witterup 390 Dl. til Rente. 

Annammede jeg 124 Dl. 2½ Mk. 6 Sk. af de tvende Melsedere for København; item 24 Dl. 

for 3 Fierding Smør, som forgangen Aar er solgt. 

5. 

Sendte jeg Printsens Lakey med Breve til Churfyrsten af Brandenburg, og gav ham til Tæring 

10 Rixdl. 

6. 

Annammede jeg 240 Dl. af Ove Gedde til Rente. 

Gav jeg de Fattige 34 Dl. 2½ Mk. 7 Sk. slette. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

1. januar 
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Jeg uddelte nytårsgaver til forskellige personer ved hoffet: 

• 44 rosennobler 

• 84 guldgylden 

• 142 halve kroner 

• 3 mark 

Jeg gav hr. Frederik: 

• 10 rosennobler 

• 20 gylden 

• 20 daler 

Jeg gav hr. Ulrik: 

• 10 rosennobler 

• 20 gylden 

• 20 daler 

Jeg gav prinsen 2.000 daler i lommepenge eller personlige rådighedspenge. 

Jeg forærede Kirsten Munk 100 rosennobler. 

2. januar 

Robert Anstruther vendte tilbage fra Tyskland. 

Jeg modtog 6 daler fra Axel Rosenkrantz. Beløbet var resten af nogle renteindtægter. 

Desuden modtog jeg 390 daler i renter fra Anne Witterup. 

Jeg modtog 124 daler, 2½ mark og 6 skilling fra de to møllere ved København. 

Derudover modtog jeg 24 daler for tre fjerdinger smør, som var blevet solgt året før. 

5. januar 

Jeg sendte prinsens lakaj med breve til kurfyrsten af Brandenburg og gav ham 10 rigsdaler til 

rejseudgifter. 

6. januar 

Jeg modtog 240 daler i renter fra Ove Gedde. 

Jeg gav de fattige 34 daler, 2½ mark og 7 skilling i slet mønt. 
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Januar 1625 

Transskription 

7. 

Annammede jeg af Niels Friis 180 Rixdl. til Rente. 

Sendte jeg 300 Rixdl. til Engeland til Grimpenninge for de Heste der kom fra. 

Var jeg til Elbetold og tilbage igen. 

10. 

Leverede jeg Hans Pedersen 561 Dl. 3 Mk. 6 Sk. slette Penninge, saasog 537½ Dl. in Sp. som 

han efterhaanden skal udgive. 

Drog den frantsosiske Gesandt fra Freder. til Kobenh. 
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Drog Friderich Günter til Lante Brunsvig. 

11. 

Heidrik von Sullen paahanden for nogle Grøfter, han skal gøre i Kohaven, 60 Dl. slette. 

13. 

Drog jeg fra Freder. til Ibstrup. 

14. 

Drog jeg fra Ibstrup til Kobenh. 

15. 

Annammede jeg 120 Dl. til Rente af Christoffer Urne; af Tage Thot 2600 Hovedstol og 156 

Rente; af Willem Dop 30 Dl. til Rente. 

Af Jacob Steffen 45 Dl. och en Portugales for en Pas paa Norland, han fik d. 30 Dec. 1624. 

16. 

Forærede jeg en Kvinde 1 Dl. Item 35 Goldgylden. 

17. 

Annammede jeg 3000 Dl. Hovedstol og 180 Dl. Rente af Karen Pax. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

7. januar 

Jeg modtog 180 rigsdaler i renter fra Niels Friis. 

Jeg sendte 300 rigsdaler til England som drikkepenge eller omkostninger i forbindelse med 

de heste, der var kommet derfra. 

Jeg var ved Elbtolden og vendte derefter tilbage. 

10. januar 

Jeg udbetalte til Hans Pedersen: 

• 561 daler, 3 mark og 6 skilling i slet mønt 

• 537½ daler i specie 

Pengene skulle han løbende bruge og aflægge regnskab for. 

Den franske gesandt rejste fra Frederiksborg til København. 

Friedrich Günter rejste til Braunschweig. 

11. januar 

Jeg gav Heidrik von Sullen 60 daler i slet mønt i forskud til nogle grøfter, som han skulle 

anlægge i Kohaven. 

13. januar 

Jeg rejste fra Frederiksborg til Ibstrup. 

14. januar 

Jeg rejste fra Ibstrup til København. 

15. januar 

Jeg modtog: 

• 120 daler i renter fra Christoffer Urne 

• 2.600 daler i tilbagebetaling af hovedstol samt 156 daler i renter fra Tage Thott  

• 30 daler i renter fra Willem Dop 
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Jeg modtog desuden 45 daler og en portugaleser (guldmønt) fra Jacob Steffen for et pas til 

Nordland, som han havde fået den 30. december 1624. 

16. januar 

Jeg gav en kvinde 1 daler. 

Desuden gav jeg 35 guldgylden. 

17. januar 

Jeg modtog 3.000 daler i tilbagebetaling af hovedstol samt 180 daler i renter fra Karen Pax. 
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Januar 1625 

Transskription 

18. 

Kom Hertug Johan Ernst af Weymeren *) til Kobenh. 

Annammede jeg 30 Dl. og 1 Portugales af Willem von Dunen for en Pas paa Norland. 

19. 

Annammede jeg 500 Hovedstol og 90 Dl. Rente af Thomas Mull. Item af Mikkel Ribe's 

Arvinger 4000 Dl. Hovedstol og 240 Rente. 

20. 

Kom Gabriel Oxenstiern gesandtviiis fra Kong Gustaf af Sverrig. 

21. 

Annammede jeg 300 Dl. af Ditlef Holck til Rente. 

22. 

Havde samme svenske Gesandt Audiens, dog var han inted til tafels, efterdi han besværede 

sig at sidde under den engelske Gesandt. 

23. 

Drog jeg fra Kobenh. til Freder. og den engelske Gesandt og Hertug Jochim Ernst af 

Weymeren med mig. 

Samme Dag giorde jeg tvende Pigers Bryllup. 

25. 

Annammede jeg af Eyler Davidsen 318 Dl. Rente og Hovedstol. Af Marcus Ville 60 Dl. 

Rente. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

18. januar 

Hertug Johan Ernst af Weimar ankom til København. 

Jeg modtog 30 daler og en portugaleser (guldmønt) fra Willem von Dunen for et pas til 

Nordland. 

19. januar 

Jeg modtog 500 daler i tilbagebetaling af hovedstol samt 90 daler i renter fra Thomas Mull.  

Desuden modtog jeg 4.000 daler i tilbagebetalt hovedstol og 240 daler i renter fra Mikkel 

Ribes arvinger. 
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20. januar 

Gabriel Oxenstierna ankom som udsending fra Sveriges konge Gustav Adolf. 

21. januar 

Jeg modtog 300 daler i renter fra Ditlev Holck. 

22. januar 

Den svenske udsending havde audiens hos mig. 

Han deltog dog ikke i middagen, fordi han protesterede imod at skulle sidde lavere placeret 

end den engelske udsending. 

23. januar 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

Den engelske udsending og hertug Joachim Ernst af Weimar rejste med mig. 

Samme dag lod jeg to af pigerne blive gift. 

25. januar 

Jeg modtog 318 daler fra Eyler Davidsen i renter og afdrag på hovedstolen. 

Desuden modtog jeg 60 daler i renter fra Marcus Ville. 

Fodnote 

*) Johan Ernst af Weimar var en ivrig tilhænger af den fordrevne bøhmiske konge Frederik V 

af Pfalz. Senere gik han i dansk tjeneste og faldt i slaget ved Lutter i 1626. Der henvises i 

originaludgaven til Jahns Christian IV's Krigshistorie, bind II, side 259. 
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Januar 1625 

Transskription 

25. 

Drog jeg fra Freder. til Kobenh. 

Gav jeg Werner Klaumann 14 Tydl. og 1 Mk. Curr. for noget Lærred. 

Blev Johan Bogvad given 300 Dl. Curr. 13 Sk. som han i forgangen Aar havde udlagt til 

adskillige Handverksfolk. 

26. 

Gav jeg 22 Slettedl. for noget uslebed Lærred. For nogle malede Æsker 3½ Mk. slet. 

Kom den fransøsiske Gesandt *) paa Post fra Sverrig igen, udi Mening at han sig udi de 

svenske Sager vilde interponere. 

27. 

Drog jeg fra Kobenh. til Freder. 

Samme Dag drog den svenske Gesandt fra Kobenh. 

Samme Dag drog den fransøsiske Gesandt fra Kobenh. til Freder. 

Annammede jeg af Johan Bogvad 66 Dl. til Rente. Item 90 Dl. af Povel Rammel. 

28. 

Drog den frang. Gesandt fra Freder. til Helsingborg og siden til Sverrige. 

Gav jeg Jomfru Magdalena von Kraten 10 Rixdl. 
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30. 

Forærede jeg bort 2 Rosen. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

25. januar 

Jeg rejste fra Frederiksborg til København. 

Jeg betalte Werner Klaumann 14 daler og 1 mark i courant for noget lærred. 

Johan Bogvad fik udbetalt 300 daler og 13 skilling i courant som tilbagebetaling for penge, 

han året før havde lagt ud til forskellige håndværkere. 

26. januar 

Jeg betalte 22 sletdaler for noget ubleget lærred. 

Jeg betalte 3½ mark i slet mønt for nogle malede æsker. 

Den franske udsending vendte tilbage med post fra Sverige. Hensigten var, at han skulle 

blande sig i eller mægle i de svenske anliggender. 

27. januar 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

Samme dag rejste den svenske udsending fra København. 

Samme dag rejste den franske udsending fra København til Frederiksborg. 

Jeg modtog 66 daler i renter fra Johan Bogvad. 

Desuden modtog jeg 90 daler fra Povel Rammel. 

28. januar 

Den franske udsending rejste fra Frederiksborg til Helsingborg og videre til Sverige. 

Jeg gav jomfru Magdalena von Kraten 10 rigsdaler. 

30. januar 

Jeg gav 2 rosennobler bort som gave. 

Fodnote 

*) Den franske udsending var Courmesin des Hayes. Ifølge fodnoten blev han af den franske 

konge Ludvig XIII anvendt til flere diplomatiske hverv. 

 

Side 114 

Januar og Februar 1625 

Transskription 

Gav Hans Grisenfanger 100 Dl. currant paa Haanden for Lister og Dørre, han haver at gøre. 

Item 30 Dl. curr. for tvende Skabe til Børnene. 

Februar 

1. 

Tabte jeg 15 Rixdl. paa Dobbel. 

2. 

Var Rigens Raad forsamlet i Kobenh. 

Blev Jørgen Skuldt affærdiget til Biskoppen af Bremen saas og til Tilly. 

Gav jeg Willem von der Hude 200 Dl. til at verbe Folk for. 
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3. 

Vandt jeg 2 Dl. paa Leg. 

4. 

Vandt jeg 9 ungerske Gylden af Rubberdt Anstruter i Voldhuset. 

5. 

Drog jeg fra Freder. til Esserom og derfra siden til Crondborg, og var Rubberdt og Hertugen 

af Weimar med. 

6. 

Var jeg Fadder til Jørgen Urnes Datter og gav jeg 50 Rosen. til Fadderpenninge. 

Gav jeg de Fattige 1 Dl. 

7. 

Drog jeg fra Crondb. til Freder. 

8. 

Vettis (væddede) jeg med Rubberdt, eftersom Væddet i sig selv lyder, og annammede jeg 50 

Dl. paa samme Vædde *). 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

(fortsat fra januar) 

Jeg gav Hans Grisenfanger 100 daler i courant i forskud til fremstilling af lister og døre. 

Desuden fik han 30 daler i courant til at lave to skabe til børnene. 

Februar 1625 

1. februar 

Jeg tabte 15 rigsdaler ved terningespil. 

2. februar 

Rigsrådet var samlet i København. 

Jørgen Skuldt blev sendt til biskoppen af Bremen og videre til Tilly. 

Jeg gav Willem von der Hude 200 daler til hvervning af soldater. 

3. februar 

Jeg vandt 2 daler ved spil. 

4. februar 

Jeg vandt 9 ungarske gylden fra Robert Anstruther i Voldhuset. 

5. februar 

Jeg rejste fra Frederiksborg til Esrum og derfra videre til Kronborg. 

Robert Anstruther og hertugen af Weimar rejste med mig. 

6. februar 

Jeg stod fadder til Jørgen Urnes datter og gav 50 rosennobler i faddergave. 

Jeg gav 1 daler til de fattige. 

7. februar 

Jeg rejste fra Kronborg til Frederiksborg. 

8. februar 

Jeg indgik et væddemål med Robert Anstruther og vandt 50 daler på væddemålet. 
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Fodnote 

*) Udgiveren bemærker, at Christian IV også tidligere vandt væddemål. I almanakken for 

1607 den 7. august nævnes det, at kongen vandt 50 daler på et væddemål med Erik Urne. 
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Februar 1625 

Transskription 

Vandt jeg 84 Rixdl. paa Dobbel. 

10. 

Annammede jeg af Kirsten, Berndt Haacks, 36 Dl. tilrente. Item af Christen Willandsen 18 

Dl. tilrente. 

Fik Hendrick Holck paa sit Compagnie 1412 Dl., saasog 1412 til Frantz Ulfelt, item 1412 til 

Niels Seest (Schefted). 

Samme Dag fik Stammeling 1412 Dl. til at verbe et Compagnie Ryttere. 

Drog jeg fra Freder. til Kobenh. 

11. 

Drog jeg fra Kobenh. til Freder. 

Drog jeg fra Freder. til Kobenh. 

12. 

Drog Hertug Johan Ernst af Weymeren fra Freder. paa Vejen udaad Tydskland. 

13. 

Var jeg Fadder til Ebhard Trommeters Datter og gav til Fadderpenninge 2 Rosen. 

De Fattige 2 Dl. 

14. 

Underskrev jeg Hr. Albert Skeels Seddel, hvorudi han opkondignede sit Løfte for det 

ostindianske Compagnie; han havde lovet for 20,000 Dl. 

Annammede jeg 900 Dl. Rente af Otte Marsvin. 

15. 

Forstrækkede jeg Fru Ellen Marsvin med 3500 Dl. 

16. 

Drog jeg fra Kobenh. til Freder. 

Annammede jeg 18 Dl. Rente af Søren Vantis Arvinger. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

Jeg vandt 84 rigsdaler ved terningespil. 

10. februar 

Jeg modtog 36 daler i renter fra Kirsten, enke efter Berndt Haack. 

Desuden modtog jeg 18 daler i renter fra Christen Willandsen. 

Hendrick Holck fik 1.412 daler til sit kompagni. 

Frantz Ulfeldt fik ligeledes 1.412 daler. 
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Niels Seest i Schefted fik også 1.412 daler. 

Samme dag modtog Stammeling 1.412 daler til hvervning af et kompagni ryttere. 

Derefter rejste jeg fra Frederiksborg til København. 

11. februar 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

Senere samme dag rejste jeg fra Frederiksborg tilbage til København. 

12. februar 

Hertug Johan Ernst af Weimar rejste fra Frederiksborg på sin hjemrejse til Tyskland. 

13. februar 

Jeg stod fadder til Ebhard Trommeters datter og gav 2 rosennobler i faddergave. 

Jeg gav 2 daler til de fattige. 

14. februar 

Jeg underskrev hr. Albert Skeels erklæring om hans deltagelse i Det Ostindiske Kompagni. 

Han havde forpligtet sig til et indskud på 20.000 daler. 

Jeg modtog 900 daler i renter fra Otte Marsvin. 

15. februar 

Jeg lånte eller forskudsbetalte 3.500 daler til fru Ellen Marsvin. 

16. februar 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

Jeg modtog 18 daler i renter fra Søren Vantis arvinger. 
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Februar 1625 

Transskription 

Vandt jeg 93 Rixdl. paa Dobbel. 

17. 

Annammede jeg 30 Dl. af Claus thor Smede saasog 18 Dl. af Torde Rytter tilrente. 

Leverede jeg Sivert Urne 200 Dl. som han Niels Schefted skal tilstille til at verbe Folk for, 

hvilke Nicolaus Tagesen til sig annammede. 

Annammede jeg af Siven Streder af Wilster 1 Portugales og 25 Dl. for en Pas paa Norland. 

18. 

Annammede Abraham de Lahey 200 Dl. for sig at verbe Folk for; item til Mogens Wibe 200 

Dl.; item til Holger Rosenkrantz 200 Dl. Annammede Rubberdt Anstrutter paa disse 

Capitainers Vegne: Daniel Rosiel 200 Dl., Gregorius Gray 200 Dl., hvorpaa han for dem 

lovet haver. 

Gav jeg et Brunsvigs Bud 1½ Rixdl. som han havde laant Printsens Lakey. 

Item fik Printsen 20 Slettedl. til en Hest til en af Skytterne. 

Tabte jeg 31 Rixdl. paa Dobbel. 

20. 

Annammede jeg 60 Dl. til Rente af Jacob Ulfeldt til Bavelse. 
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Tabte jeg 50 Rixdl. paa Dobbel. 

Item 24 Rixdl. 

21. 

Drog jeg fra Freder. til Kobenh. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

Jeg vandt 93 rigsdaler ved terningespil. 

17. februar 

Jeg modtog 30 daler i renter fra Claus Thor Smede og 18 daler i renter fra Torde Rytter. 

Jeg udbetalte 200 daler til Sivert Urne. Beløbet skulle sendes videre til Niels Schefted til 

hvervning af soldater, og blev modtaget af Nicolaus Tagesen. 

Jeg modtog fra Siven Streder i Wilster en portugaleser (guldmønt) og 25 daler for et pas til 

Nordland. 

18. februar 

Abraham de Lahey modtog 200 daler til hvervning af soldater. 

Desuden modtog: 

• Mogens Wibe 200 daler 

• Holger Rosenkrantz 200 daler 

Robert Anstruther modtog på følgende kaptajners vegne: 

• Daniel Rosiel: 200 daler 

• Gregorius Gray: 200 daler 

Han stod som garant for dem. 

Jeg gav et sendebud fra Braunschweig 1½ rigsdaler, som han havde lånt prinsens lakaj. 

Prinsen fik 20 sletdaler til køb af en hest til en af skytterne. 

Jeg tabte 31 rigsdaler ved terningespil. 

20. februar 

Jeg modtog 60 daler i renter fra Jacob Ulfeldt på Bavelse. 

Jeg tabte 50 rigsdaler ved terningespil. 

Desuden tabte jeg yderligere 24 rigsdaler. 

21. februar 

Jeg rejste fra Frederiksborg til København. 
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Februar 1625 

Transskription 

Til Rente, af Gerdt Zachariisen 18 Dl. Claus Soll 24 Dl. Werner Klauman 30 Dl. Herman 

Wost 60 Dl. Christoffer Triiner 12 Dl. Diderik Badsker paa Helmer Nødes Børns Vegne 30 

Dl. Diderik Badsker 18 Dl. Isak Loris 30 Dl. Laurids Hansen 18 Dl. Lyder Brask 15 Dl. Gert 

Meyer 18 Dl. Anders Olsen 30 Dl. Claus Johansen 31 Dl. Nicolaus Svabe 107 Dl. Cordt v. 

Buse 18 Dl. Hans Hinde 29 Dl. Herman Burgraf 30 Dl. Madsen Tage Anders 30 Dl. 
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23. 

Drog jeg fra Kobenh. til Freder. 

Blev M. Steffen antaget for en Bødker, og skal hannem gives hver Maaned 100 Sptl. paa sig 

selv, Tyende, og 4 Vognheste. 

Samme Dag blev hannem 173 Dl. in Sp. forstrækket. 

Gav Peter Brandt 10 Rixdl. til Tærepennige henad Hamborg. 

24. 

Tabte jeg 17 Rixdl. paa Dobbel. 

25. 

Drog Rubberdt Anstruter fra Freder. paa Vejen til Engeland. 

26. 

Annammede jeg 444 Rixdl. af Borgerskabet i Malmø tilrente. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

Renteindtægter 

Jeg modtog renter fra følgende personer: 

• Gerdt Zachariisen: 18 daler 

• Claus Soll: 24 daler 

• Werner Klauman: 30 daler 

• Herman Wost: 60 daler 

• Christoffer Triiner: 12 daler 

• Diderik Badsker på Helmer Nødes børns vegne: 30 daler 

• Diderik Badsker: 18 daler 

• Isak Loris: 30 daler 

• Laurids Hansen: 18 daler 

• Lyder Brask: 15 daler 

• Gert Meyer: 18 daler 

• Anders Olsen: 30 daler 

• Claus Johansen: 31 daler 

• Nicolaus Svabe: 107 daler 

• Cordt von Buse: 18 daler 

• Hans Hinde: 29 daler 

• Herman Burgraf: 30 daler 

• Mads Tage Andersen: 30 daler 

23. februar 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

Mester Steffen blev ansat som bødker (tøndemager). Han skulle have 100 specie-daler om 

måneden til sig selv, sit tjenestefolk og fire vognheste. 

Samme dag fik han udbetalt 173 daler i specie i forskud. 

Jeg gav Peter Brandt 10 rigsdaler til rejseudgifter på vej mod Hamborg. 
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24. februar 

Jeg tabte 17 rigsdaler ved terningespil. 

25. februar 

Robert Anstruther rejste fra Frederiksborg på vej til England. 

26. februar 

Jeg modtog 444 rigsdaler i renter fra borgerskabet i Malmø. 
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Marts 1625 

Transskription 

1. 

Skal det Møde staae imellem Biskoppen af Bremen og de Holster Herrermænd; saasog 

imellem de Herrer af Sønderborg. 

Drog jeg fra Freder. til Kobenh. 

2. 

Drog jeg fra Kobenh. til Køge, hvor Friderich Günter kom til mig, og drog samme Dag til 

Tryggeveile, og gav En som førte for mig 1 Dl. 

Leverede Hans Person mig 10 Dl. 

Gav jeg en Bonde ½ Rixdl. som og (lagede) mig Halvveien til Køge. 

3. 

Til Tryggeveile gav jeg Kokken 1 Dl. og Pigerne 1 Dl., og drog saa derfra til Vordingborg. 

Paa Veien gav jeg En som førte for mig 1 Dl. 

4. 

Gav jeg Kokken 2 Dl. og Pigerne 2 Dl. til Vordingborg, og drog saa til Næsved. 

5. 

Gav jeg til Næsted Værtinden en dobbelt Ducat, og drog saa til Anderskov. Paa Veien gav jeg 

en Kudsk 1 Dl. 

6. 

Gav jeg de Fattige 7 Dl. 

7. 

Forærede jeg en Jægter til Anderskov 10 Rixdl. 

Drog jeg fra Anderskov til Dalum. 

Færgemændene gav jeg 3 Dl. og en Kudsk 1 Dl. 

Item de Fattige ½ Crone. 

8. 

Drog jeg fra Dalum til Haderslev. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

1. marts 

Der skulle afholdes et møde mellem biskoppen af Bremen og de holstenske herremænd samt 

herrerne af Sønderborg. 
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Jeg rejste fra Frederiksborg til København. 

2. marts 

Jeg rejste fra København til Køge, hvor Friedrich Günter stødte til mig. 

Samme dag rejste jeg videre til Tryggevælde og gav 1 daler til den mand, som ledsagede mig. 

Hans Person afleverede 10 daler til mig. 

Jeg gav en bonde en halv rigsdaler, fordi han ledsagede mig en del af vejen til Køge. 

3. marts 

I Tryggevælde gav jeg kokken 1 daler og pigerne 1 daler. 

Derefter rejste jeg til Vordingborg. 

På vejen gav jeg 1 daler til en mand, som ledsagede mig. 

4. marts 

I Vordingborg gav jeg kokken 2 daler og pigerne 2 daler. 

Derefter rejste jeg til Næstved. 

5. marts 

I Næstved gav jeg værtinden en dobbelt dukat. 

Derefter rejste jeg til Anderskov. 

På vejen gav jeg en kusk 1 daler. 

6. marts 

Jeg gav 7 daler til de fattige. 

7. marts 

Jeg gav en jægersmand i Anderskov 10 rigsdaler. 

Jeg rejste fra Anderskov til Dalum. 

Jeg gav færgemændene 3 daler og en kusk 1 daler. 

Desuden gav jeg de fattige en halv krone. 

8. marts 

Jeg rejste fra Dalum til Haderslev. 
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Marts 1625 

Transskription 

Til Dalum gav jeg Pigerne 1 Ros. og Kokken 2 Dl. Paa Veien gav jeg en Kudsk 1 Dl. 

Gav jeg Keysbus Instrumentmager 5 Rdl. paa Haanden for et Instrument. 

Item Færgemændene 2 Dl., De Fattige 1 Dl. 

Tog jeg hos mig fra Hans Pedersen 10 Rdl. 

9. 

Drog jeg fra Haderslev til Olmerstoft. 

Pigerne i Olmerstoft gav jeg 1 Dl. 
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10. 

Drog jeg fra Olmerstofte til Rendsborg. 

Kom Jørgen Skuldt til mig paa Veien. 

Gav jeg i Dannewunde Kokken 2 Dl., og Kvinden 1 Dl. 

Drog jeg fra Rendsborg til Segeberg. 

Blev Jørgen Skuldt sendt til Biskoppen af Bremen, hannem at invitere til mig til Segeberg. 

12. 

Kom Bispen af Bremen til Segeberg. 

13. 

Kom Hertug Jochim Ernst til Segeberg. 

14. 

Drog Bispen af Bremen saasog Jochim Ernst bort. 

Gav jeg Biskoppen af Bremens Trommeter 20 Rdl. 

15. 

Drog jeg fra Segeberg og fik Mad til Oldeslo, og drog om Aftenen til Tritou. 

16. 

Kom Martinus von der Meden til Tritou. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

(fortsat fra 8. marts) 

I Dalum gav jeg pigerne 1 rosennobel og kokken 2 daler. 

På vejen gav jeg en kusk 1 daler. 

Jeg gav instrumentmageren Keysbus 5 rigsdaler i forskud til et instrument. 

Jeg gav færgemændene 2 daler og de fattige 1 daler. 

Jeg modtog 10 rigsdaler fra Hans Pedersen. 

9. marts 

Jeg rejste fra Haderslev til Olmerstoft. 

Jeg gav pigerne i Olmerstoft 1 daler. 

10. marts 

Jeg rejste fra Olmerstoft til Rendsborg. 

På vejen mødte jeg Jørgen Skuldt. 

I Dannewerk gav jeg kokken 2 daler og kvinden 1 daler. 

Derefter rejste jeg fra Rendsborg til Segeberg. 

Jørgen Skuldt blev sendt til biskoppen af Bremen for at invitere ham til at mødes med mig i 

Segeberg. 

12. marts 

Biskoppen af Bremen ankom til Segeberg. 

13. marts 

Hertug Joachim Ernst ankom til Segeberg. 

14. marts 

Både biskoppen af Bremen og Joachim Ernst rejste videre. 
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Jeg gav biskoppen af Bremens trompeter 20 rigsdaler. 

15. marts 

Jeg rejste fra Segeberg, fik et måltid i Oldesloe og fortsatte om aftenen til Tritau. 

16. marts 

Martinus von der Meden ankom til Tritau. 
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Marts 1625 

Transskription 

Blev Jørgen Skuldt sendt til Bispen af Bremen, og siden at drage i det Stift Bremen. 

17. 

Blev Martinus von der Meden affærdiget igen. 

Leverede jeg Hans Pedersen 2000 Dl. in Spec. som han efterhaanden skulle udgive. 

Gav jeg 150 Rdl. for 6 Anker rhinsk Vin; item for en Anker Vineddike 3 Dl.; for 

Omsosningen 2 Dl. 

18. 

Sendte jeg Friderik Günter til Lyneborg. 

19. 

Drog jeg fra Tritton til Lauenborg. 

Annammede jeg af Jørgen Kruse paa Peter Mikkelsens Vegne 1 Portug. og 25 Dl. in Spec., 

item paa Myeling og Lytken Hermemands Vegne 1 Portug. og 40 Dl. in Spec. for Pas paa 

Norland. 

Gav jeg en Bondekvinde 1 Dl. 

Gav jeg de Fattige 1 Dl. 

Gav jeg 197 Rdl. 13 β. lybsk for hvis som jeg havde fortæret til Tritton; item Pigerne 4 Dl.; 

Urtegaardsmanden 2 Dl.; Portneren 1 Dl. 

20. 

Gav jeg Præsten som prædikede for mig 4 Rosen. 

Kom den engelske Secreterer fra Hamborg med nogle Breve som vare skrevne Rubberdt  

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

(fortsat fra 16. marts) 

Jørgen Skuldt blev sendt til biskoppen af Bremen og skulle derefter rejse videre rundt i 

Bremen stift. 

17. marts 

Martinus von der Meden rejste videre. 

Jeg gav Hans Pedersen 2.000 daler i specie, som han løbende skulle udbetale og føre 

regnskab over. 

Jeg betalte 150 rigsdaler for seks ankre rhinsk vin. 

Desuden betalte jeg: 
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• 3 daler for et anker vineddike 

• 2 daler for omkostninger ved omladning eller transport 

18. marts 

Jeg sendte Friedrich Günter til Lüneburg. 

19. marts 

Jeg rejste fra Trittau til Lauenburg. 

Jeg modtog på Peter Mikkelsens vegne fra Jørgen Kruse: 

• 1 portugaleser (guldmønt) 

• 25 daler i specie 

Desuden modtog jeg på vegne af Myeling og Lytken Hermemand: 

• 1 portugaleser 

• 40 daler i specie 

Beløbene blev betalt for tilladelser (pas) til sejlads til Nordland. 

Jeg gav en bondekvinde 1 daler. 

Jeg gav de fattige 1 daler. 

Jeg betalte 197 rigsdaler og 13 lybske skilling for udgifterne under mit ophold i Trittau. 

Desuden gav jeg: 

• pigerne 4 daler 

• urtegårdsmanden 2 daler 

• portneren 1 daler 

20. marts 

Jeg gav præsten, som prædikede for mig, 4 rosennobler. 

Den engelske sekretær ankom fra Hamborg med nogle breve, som var skrevet af Robert 

Anstruther. 

(Optegnelsen fortsætter på næste side.) 
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Marts 1625 

Transskription 

(Fortsat fra side 120) 

... til, hvilke jeg annammede til mig, saavidt de mig vedkom. 

Gav jeg Ditlev Ranzovs Lakey 8 Rdl. til Tærepenge til Berlin. 

Et Bud ½ Dl. som hentede den engelske Gesandt. 

For en Mælkko til min Hund ½ Dl. 

Vaskeren 2 Dl. 

Item tabte jeg paa Dobbel 8 Dl. 

21. NB. bede. 

Var Bispen af Bremen og de begge Herr. af Mecklenburg tilgæst hos mig. 
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23. Gav jeg Præsten som prædede for mig 10 Guldgylden. 

24. Var Administratoren, Bispen af Bremen, Hertugen af Brunsvig, begge Herrer af 

Mecklenburg, Hertug Friderik af Holsten, Landgreven af Hessen, og Hertug Franz Carl af 

Saxen hos mig tilgæst. 

Gav jeg 30 Dl. til Kirken i Lauenburg. 

25. Vare alle Herrerne hos mig i mit Loszemente. 

Forærede jeg i Køkken og Kielder 300 Dl. 

Betem Jacob v. Dortis Kvinde 100 Dl., som jeg Manden var skyldig for nogle Contrakter. 

26. Drog jeg fra Lauenborg til Oldesloe. 

Gav jeg de Fattige 2 Dl. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

(fortsat fra 20. marts) 

Jeg modtog de breve, som vedkom mig. 

Jeg gav Ditlev Rantzaus lakaj 8 rigsdaler til rejseudgifter til Berlin. 

Et sendebud, som hentede den engelske udsending, fik en halv daler. 

Jeg betalte en halv daler for mælk til min hund. 

Vaskeren fik 2 daler. 

Jeg tabte desuden 8 daler ved terningespil. 

21. marts 

(Bededag) 

Biskoppen af Bremen og begge hertugerne af Mecklenburg var gæster hos mig. 

23. marts 

Jeg gav præsten, som prædikede for mig, 10 guldgylden. 

24. marts 

Administratoren af Bremen, biskoppen af Bremen, hertugen af Braunschweig, begge 

hertugerne af Mecklenburg, hertug Frederik af Holsten, landgreven af Hessen og hertug 

Franz Carl af Sachsen var gæster hos mig. 

Jeg gav 30 daler til kirken i Lauenburg. 

25. marts 

Alle de fornemme herrer var gæster hos mig i mit logi. 

Jeg uddelte 300 daler til køkkenet og kælderen. 

Jeg betalte Jacob von Dortis' hustru 100 daler, som jeg skyldte hendes mand i forbindelse 

med nogle kontrakter. 

26. marts 

Jeg rejste fra Lauenburg til Oldesloe. 

Jeg gav 2 daler til de fattige. 
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Marts og April 1625 

Transskription 

27. Drog jeg fra Oldeslou til Segeberg. 

Gav jeg en Kudsk 1 Dl. 

28. Gav jeg nogle Murmestere paa Segeberg Slot 1 Dl. 

Kom Egidius von der Lancken til Segeberg. 

30. Gav jeg en Skræder 30 Dl. for en heel Klædning til en Dreng jeg skaffede af. 

31. Var jeg til Rolufstrup. 

Kom Hertug Johan Ernst af Weymeren til Segeberg. 

April 

1. Forærede jeg den Dreng, jeg afskaffede, 10 Dl. 

2. Drog H. af Weimeren til Hamborg. 

Gav jeg Wulf v. Bockwolds Karl 20 Dl. til Grimpenninge for en Hest han forærede mig. 

5. Kom H. Johan Ernst til Segeberg igen, og havde sin Broder H. Bernhardt med sig. 

6. Forærede jeg Hertugen af Weimeren 1300 Goldgylden, item 875 af dem som Hans 

Pedersen havde i Forvaring, hvilket beløb sig 2500 Dl. in Spec. 

Kom den Stadtske Gesandt Foppius *) til Segeberg. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

27. marts 

Jeg rejste fra Oldesloe til Segeberg. 

Jeg gav en kusk 1 daler. 

28. marts 

Jeg gav nogle murere på Segeberg Slot 1 daler. 

Egidius von der Lancken ankom til Segeberg. 

30. marts 

Jeg betalte en skrædder 30 daler for et komplet sæt tøj til en dreng, som skulle forlade sin 

tjeneste. 

31. marts 

Jeg var i Rolofshagen (stednavnet er usikkert). 

Hertug Johan Ernst af Weimar ankom til Segeberg. 

April 1625 

1. april 

Jeg gav den dreng, som jeg havde afskediget, 10 daler i gave. 

2. april 

Hertugen af Weimar rejste til Hamborg. 

Jeg gav Wulf von Bockwolds tjener 20 daler i drikkepenge for en hest, som hans herre havde 

givet mig. 

5. april 

Hertug Johan Ernst kom tilbage til Segeberg og havde sin bror, hertug Bernhard, med sig. 
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6. april 

Jeg forærede hertugen af Weimar 1.300 guldgylden. 

Desuden fik han 875 gylden af de penge, som Hans Pedersen havde i forvaring. Det samlede 

beløb svarede til 2.500 daler i specie. 

Samme dag ankom de nederlandske Generalstaters udsending Foppius til Segeberg. 

Fodnote 

*) Den "stadtske" gesandt var udsending for De Forenede Nederlande (Generalstaterne). 

Ifølge fodnoten var hans fulde navn Hoppe van Aizema. 
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April 1625 

Transskription 

7. 

Drog jeg fra Segeberg til Waarlitz, som hører Hr. Marquard Pens til, i Lante Mecklenburg 

liggendes; hvilket er 10 store Mile fra Segeberg. 

Gav jeg ved en Færge vi kom over Traven 3 Dl. dem som hjalp os over. 

Gav jeg Pigerne til Segeberg 10 Rdl. 

8. 

Gav jeg Pigerne til Waarlitz 10 Dl. og Kokken 6 Dl. 

9. 

Drog jeg fra Waarlitz til Stetelin, som er 14 Mil. Og der jeg kom til Stetelin da var de alle i 

Senge. 

Paa Veien gav jeg til Lybs Venderne til Underholdning 13 Rdl.; item 19 Rdl. 1 Mk. til 

Vognleie til Færgemændene fra Lybs til Wistock; 2 Dl. for Mad og Øl til Lybs; item 2 Dl. for 

2 Hiul; 2 Dl. til Kudskene til Drikkepenge. 

10. 

Urtegaardsmanden til Stetelin 2 Dl. 

12. 

Drog jeg fra Stetelin til Büzou. 

Gav jeg til Stetelin 300 Dl. til Foræring. 

Paa Veien til Praag fortærede jeg 15 Dl., item 2 Dl. Gav jeg Churfyrstens Kudsk 2 Dl. til 

Fortæring og 2 Dl. Drikkepenge. 

Gav jeg Churfyrstens Lakey 1 Goldgylden. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

7. april 

Jeg rejste fra Segeberg til Warlitz, som tilhørte Marquard Pentz og lå i Mecklenburg. Rejsen 

var omkring ti mil fra Segeberg. 

Ved færgen over floden Trave gav jeg 3 daler til dem, der hjalp os over. 

Jeg gav pigerne i Segeberg 10 rigsdaler. 

8. april 
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Jeg gav pigerne i Warlitz 10 daler og kokken 6 daler. 

9. april 

Jeg rejste fra Warlitz til Stettin, en rejse på 14 mil. 

Da jeg ankom til Stettin, var alle gået til ro. 

Undervejs gav jeg: 

• 13 rigsdaler til ledsagerne fra Lübeck til deres underhold 

• 19 rigsdaler og 1 mark til vognleje og færgeudgifter 

• 2 daler til mad og øl 

• 2 daler for to hjul 

• 2 daler i drikkepenge til kuskene 

10. april 

Jeg gav urtegårdsmanden i Stettin 2 daler. 

12. april 

Jeg rejste fra Stettin til Bützow. 

Jeg gav 300 daler i gave i Stettin. 

På rejsen mod Prag brugte jeg 15 daler og desuden 2 daler til udgifter. 

Jeg gav kurfyrstens kusk 2 daler til forplejning og 2 daler i drikkepenge. 

Jeg gav kurfyrstens lakaj 1 guldgylden. 

 

Side 124 

April 1625 

Transskription 

13. 

Kom H. Hans Albrecht af Mecklenburg og Landgrev Moritz af Hessen til Bützou, og drog 

samme Dag derfra igen. 

14. 

Var jeg paa nogle af de Ladegaarde omkringliggende ved Bützou. 

Fandt jeg 11 Rdl. udi min Broders saligs Skrin. 

Annammede jeg 276 Dl. af Johannes Offenberg af min Broders saligs Rentepenge som 

forgangen Aar bedragit var. 

15. 

Til Wernemünde som var fortæret 3½ Dl. Bønderne ½ Dl. 

Drog jeg fra Bützou til Wernemünde, og roede over og kom i Land en halv Mil fra Stettin, 

hvor jeg blev om Natten. Og kom Churfyrsten af Brandenburgs Raad Sigismund Götze med 

mig over, som skulle gesandtviiis til Sverrig. 

Gav jeg 50 Dl. for Baadene som mig overførte. 

16. 

Drog jeg fra Stettin til Nyebing, og gav Kvinden til Stettin 1 dobbelt Milreise*), Pigerne 1 Dl. 

17. (Paaskedag) 

Offrede jeg Præsten 4 Stykker Guld saa gode som 8 Dl. 
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Oversættelse til nutidigt dansk 

13. april 

Hertug Hans Albrecht af Mecklenburg og landgreve Moritz af Hessen ankom til Bützow, 

men rejste videre samme dag. 

14. april 

Jeg besøgte nogle af ladegårdene omkring Bützow. 

Jeg fandt 11 rigsdaler i min afdøde brors skrin. 

Jeg modtog 276 daler fra Johannes Offenberg. Pengene stammede fra renter, der tilhørte min 

afdøde bror, og som havde været forfaldne siden året før. 

15. april 

I Wernemünde blev der brugt 3½ daler på forplejning, og bønderne fik en halv daler. 

Jeg rejste fra Bützow til Wernemünde, sejlede over vandet og gik i land en halv mil fra 

Stettin, hvor jeg overnattede. 

Brandenburgs kurfyrstes rådgiver Sigismund Götze rejste over sammen med mig på vej som 

udsending til Sverige. 

Jeg betalte 50 daler for bådene, som transporterede mig over. 

16. april 

Jeg rejste fra Stettin til Nyebing. 

Jeg gav værtinden i Stettin én dobbelt milreisé-mønt og pigerne 1 daler. 

17. april (påskedag) 

Jeg gav præsten 4 guldmønter som offergave, svarende til en værdi af 8 daler. 

Fodnote 

*) Milreis (eller milréis) var en portugisisk guldmønt. En dobbelt milreis var således en mønt 

med dobbelt værdi. 

 

Side 125 

April 1625 

Transskription 

Gav jeg Hans Offuerberg 3 Dl. 10 ß., som han til Bützou havde fortæret. 

18. Drog jeg fra Nyebing til Kobenh. Paa Veien gav jeg Færgemændene 2 Dl., og 

underskedlige Kudske 4½ Dl. 

Til Nykøbing forærede jeg 100 Dl. til Drikkepenge. 

19. Gav jeg de Fattige 4 Dl. 

20. Var den frantsosse Gesandt hos mig. 

Gav jeg Fredr. Günther 5 Dl. som han til Vognleje havde udlagt. Item 41 Dl., som Casper von 

Bockwoldt paa Reisen havde udlagt. 

21. Blev Christian Tommissøn sendt til Sverrig. 

Annammede jeg af Adrian Wouters 35 Dl. og 1 Portugaleser for en Pas han fik paa 

Nordlandene. 

Drog jeg fra Kobenh. til Freder. 
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22. Annammede jeg af den gamle Krovmand 455 Dl. for rhinsk Vin og anden Vin, han haver 

bekommet af Vinkælderen. 

Gav jeg Hofprædikanten 1 ungersk Gylden og 2 Milreysier for hans Offerpenninge til Paaske. 

23. Annammede jeg af Tolderen i Helsingør 28 Rosenobel, 6 Goldgylden og 753½ Rdl. som 

var af forgangen Aars Regnskab. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

Jeg betalte Hans Offuerberg 3 daler og 10 skilling for de udgifter, han havde haft i Bützow. 

18. april 

Jeg rejste fra Nykøbing til København. 

På vejen gav jeg færgemændene 2 daler og forskellige kuske i alt 4½ daler. 

I Nykøbing uddelte jeg 100 daler i drikkepenge. 

19. april 

Jeg gav 4 daler til de fattige. 

20. april 

Den franske udsending var på besøg hos mig. 

Jeg tilbagebetalte Friedrich Günther 5 daler, som han havde lagt ud til vognleje. 

Desuden betalte jeg 41 daler, som Casper von Bockwoldt havde lagt ud under rejsen. 

21. april 

Christian Tommissøn blev sendt til Sverige. 

Jeg modtog 35 daler og en portugaleser (guldmønt) fra Adrian Wouters for et pas til sejlads 

på Nordlandene. 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

22. april 

Jeg modtog 455 daler fra den gamle kromand for rhinsk vin og anden vin, som han havde fået 

udleveret fra vinkælderen. 

Jeg gav hofprædikanten én ungarsk gylden og to milreis-mønter som påskeoffer. 

23. april 

Jeg modtog fra tolderen i Helsingør: 

• 28 rosennobler 

• 6 guldgylden 

• 753½ rigsdaler 

Beløbet hidrørte fra det foregående års regnskab. 
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April og Maj 1625 

Transskription 

Drog jeg fra Freder. til Kobenh. 

Annammede jeg 50 Rixdl. for en Fange som blev given løs af Holmen *). 



Kong Christian den Fjerdes Dagbøger for Aarene 1618, 1619, 1620, 1625, 1635. 

 

188 

 

24. 

Gav jeg de Fattige 6 Dl. 

Annammede jeg 35 Dl. og 2 Portugaleser af Claus Ferliz af Fehr i Zeeland for en Pas paa 

Nordland. 

Samme Dag tog den frantsosiske Gesandt sin Afskeen. Og kom Printsen til Kobenh. 

25. 

Drog Printsen til Freder. igen. 

26. 

Denne Nat blev Kirsten Munck forløst til Freder. og fik en Søn **). 

27. 

Gav jeg Kirstens Dreng 5 Rosen. som førte mig Bud at Kirsten var forløst. 

28. 

Drog jeg fra Kobenh. til Freder. 

29. 

Kom Wormston Spenst til Freder. og talede med mig, og drog saa bort igen om Aftenen. 

Annammede jeg af Fiskemesteren 370 Dl. curr. 1 Mk. for Fiske han haver solgt. 

Maj 

1. 

Skal den Commission mellem Svabsted og Apenrade begyndes. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

23. april 

Jeg rejste fra Frederiksborg til København. 

Jeg modtog 50 rigsdaler for en fange, der blev løsladt fra Holmen. 

24. april 

Jeg gav 6 daler til de fattige. 

Jeg modtog 35 daler og 2 portugalesere (guldmønter) fra Claus Ferliz fra Føhr i Zeeland som 

betaling for et pas til Nordland. 

Samme dag tog den franske udsending afsked. 

Prinsen ankom til København. 

25. april 

Prinsen rejste tilbage til Frederiksborg. 

26. april 

Om natten fødte Kirsten Munk en søn på Frederiksborg. 

27. april 

Jeg gav Kirstens tjener 5 rosennobler, fordi han bragte mig bud om fødslen. 

28. april 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

29. april 

Wormston Spens kom til Frederiksborg og talte med mig. Han rejste igen samme aften. 

Jeg modtog 370 daler i courant og 1 mark fra fiskemesteren for fisk, som han havde solgt. 
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Maj 1625 

1. maj 

Kommissionen vedrørende sagen mellem Svabsted og Aabenraa skulle begynde. 

Fodnoter 

*) Fodnoten forklarer, at fanger tidligere blev anbragt på Bremerholm (Holmen) i 

København. Senere blev sådanne personer ofte sendt til forbedrings- eller rasphuse. 

**) Sønnen blev døbt den 8. maj 1625, men døde som spæd. 
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Maj 1625 

Transskription 

1. 

Annammede jeg af Jægermesteren Jørgen Hondorp 181 Rixdl. for Vildbrad han haver solgt. 

Item leverede han 85 Dl. curr. for Vildbrad. 

Gav jeg de Fattige 85 Dl. curr. 

Annammede jeg af Tolderne i Helsingør 372 Rosen. 48 Goldgylden og 8000 Dl. 

2. 

Drog jeg fra Freder. til Kobenh. 

Lod jeg pakke 42 Tusind Dl. som bleve skikkede til Lante Holsten. 

3. 

Drog jeg fra Kobenh. til Freder. 

Forærede jeg Corbinianus Guldsmed 100 Dl. curr. 

4. 

Fik Simen Striffuer 73 Rixdl. 4 Sk. til Folket, som skulle med paa Toget. 

6. 

Gav jeg Fiskemesteren 119 Dl. 16 Sk. curr. til at betale nogle Fortingninger med. 

7. 

Gav jeg Pigerne deres Løn for et halvt Aar: 

• Anne Hansdatter 14 Dl. 

• Lisbeth Carstens 14 Dl. 

• Margrethe Laurersdatter 14 Dl. 

8. 

Blev min Søn Frederich Christian døbt paa Frederichsborg. 

9. 

Annammede jeg 7500 Dl. in Sp. af Tolden i Helsingør. 

Fik den tydske Hovmesterinde 200 Dl. in Sp. for et Aars Løn, og fik hun dermed sin Afsked. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 
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1. maj 

Jeg modtog 181 rigsdaler fra jægermester Jørgen Hondorp for vildt, som han havde solgt. 

Desuden afleverede han 85 daler i courant for andet solgt vildt. 

Jeg gav 85 daler i courant til de fattige. 

Jeg modtog fra tolderne i Helsingør: 

• 372 rosennobler 

• 48 guldgylden 

• 8.000 daler 

2. maj 

Jeg rejste fra Frederiksborg til København. 

Jeg lod pakke 42.000 daler, som blev sendt til Holsten. 

3. maj 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

Jeg gav guldsmeden Corbinianus 100 daler i courant. 

4. maj 

Simen Striffuer fik 73 rigsdaler og 4 skilling til de folk, som skulle deltage i felttoget.  

6. maj 

Jeg gav fiskemesteren 119 daler og 16 skilling i courant til betaling af forskellige 

forpligtelser. 

7. maj 

Jeg udbetalte et halvt års løn til pigerne: 

• Anne Hansdatter: 14 daler 

• Lisbeth Carstensdatter: 14 daler 

• Margrethe Laurersdatter: 14 daler 

8. maj 

Min søn Frederik Christian blev døbt på Frederiksborg. 

9. maj 

Jeg modtog 7.500 daler i specie fra Øresundstolden i Helsingør. 

Den tyske hofmesterinde fik 200 daler i specie som løn for et års tjeneste, og samtidig blev 

hun afskediget. 
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Maj 1625 

Transskription 

9. 

Drog jeg imod Natten fra Freder. til Roskild. 

10. 

Drog jeg fra Roskild til Nykøbing. Paa Veien gav jeg 3½ Dl. ud til Kudskene og 2 Dl. til 

Færgemændene. 
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11. 

Drog jeg fra Nykøbing til Rødby, og gav Kudskene som mig og til Stranden 1 Dl. og 

Færgemændene 2 Dl. 

Til Nykøbing gav jeg 60 Rixdl. til Foræring. 

12. 

Drog jeg fra Rødby til Hellighaften. Der jeg kom til Hellighaften, fandt jeg Pfaldzgraf 

Augustus der sammesteds for mig. 

Annammede jeg 6 Dl. af Hans Pedersen. 

Færgemændene 2 Dl. 

13. 

Drog jeg fra Hellighaften til Segeberg. Til Hellighaften forærede jeg Værtinden 1 Reisen, og 

Pigerne 1 Dl. saasog paa Veien en Kudsk 1 Dl. 

Fortærede jeg til Hellighaften 14 Dl. 15 Sk. lybsk. 

14. 

Kom Christoffer Hans v. Bülow gesandtviiis fra Biskoppen af Bremen. 

Var den nederfariske Kredsis (Kredses) Gesandt hos mig og offrerede mig Kreds-Dørikis 

Officium. 

Var Syndicus Bremensis gesandtviiis hos mig. 

17. 

Drog jeg fra Segeberg til Stenborg. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

9. maj 

Jeg rejste om natten fra Frederiksborg til Roskilde. 

10. maj 

Jeg rejste fra Roskilde til Nykøbing. 

Undervejs gav jeg 3½ daler til kuskene og 2 daler til færgemændene. 

11. maj 

Jeg rejste fra Nykøbing til Rødby. 

Jeg gav kuskene, som kørte mig til stranden, 1 daler, og færgemændene fik 2 daler. 

I Nykøbing gav jeg 60 rigsdaler i gavepenge. 

12. maj 

Jeg rejste fra Rødby til Heiligenhafen. 

Da jeg ankom til Heiligenhafen, traf jeg pfalzgreve August, som allerede var kommet dertil.  

Jeg modtog 6 daler fra Hans Pedersen. 

Jeg gav færgemændene 2 daler. 

13. maj 

Jeg rejste fra Heiligenhafen til Segeberg. 

I Heiligenhafen gav jeg værtinden 1 reise-mønt, pigerne 1 daler og en kusk 1 daler. 

Mit ophold i Heiligenhafen kostede 14 daler og 15 lybske skilling. 
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14. maj 

Christoffer Hans von Bülow ankom som udsending fra biskoppen af Bremen. 

En udsending fra den nedersaksiske kreds besøgte mig og overrakte mig kredsens officielle 

skrivelse. 

Desuden var Bremens syndicus (juridiske repræsentant/bysekretær) hos mig som udsending. 

17. maj 

Jeg rejste fra Segeberg til Steinburg. 
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Maj 1625 

Transskription 

18. 

Var jeg til Gelyckstad og fik Mad der sammesteds, og drog saa derfra til Itzhou og derfra igen 

til Stenborg. 

Forærede jeg Greven af Oldenborgs Tiener 100 Goldgylden og et Contrefei, og 200 Dl. in Sp. 

til Grimpenninge for nogle Heste, han førte mig og Printsen. 

19. 

Var jeg til Gelyckstad og paa Krudtskant. 

Kom den stadtske Gesandt Foppius med Verving fra Administratoren af Magdeborg. 

Samme Dag kom Hertugen af Brunsvigs Viccenceler an gesandtviiis. 

Gav jeg 21 Rixdl. for nogle Kniplinger. 

20. 

Havde samme brunsvigske Gesandt Audiens. 

Kom Christian Thommesøn fra Sverrig igen. 

21. 

Drog samme Gesandt bort. 

22. 

Kom Greven af Stouenborg til Stenborg. 

24. 

Drog Greven af Stouenborg bort. 

25. 

Blev mit Lifflin *) mynstret. 

Gav jeg en Melskodie 2 Dl. Item en Plattenslager 20 Dl. til Foræring for et Kar, han førte mig 

fra Hertugen af Weimar. 

Item 25 Dl. en Smededreng for hans Løn paa et halvt Aars Tid, saasog 12 Dl. curr. for hans 

Kost. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

18. maj 
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Jeg var i Glückstadt og spiste dér. 

Derefter rejste jeg til Itzehoe og videre tilbage til Steinburg. 

Jeg gav greven af Oldenborgs tjener: 

• 100 guldgylden, 

• et portræt, 

• samt 200 daler i specie i drikkepenge 

for nogle heste, som han havde bragt til mig og prinsen. 

19. maj 

Jeg var i Glückstadt og besigtigede krudtanlæggene. 

Den nederlandske udsending Foppius ankom med hvervningsanmodninger fra 

administratoren af Magdeburg. 

Samme dag ankom hertugen af Braunschweigs vicekansler som udsending. 

Jeg betalte 21 rigsdaler for nogle kniplinger. 

20. maj 

Den braunschweigske udsending havde audiens hos mig. 

Christian Thommesøn vendte tilbage fra Sverige. 

21. maj 

Den samme udsending rejste videre. 

22. maj 

Greven af Stouenborg ankom til Steinburg. 

24. maj 

Greven af Stouenborg rejste bort. 

25. maj 

Mit livkompagni blev mønstret. 

Jeg gav en musiker 2 daler. 

Desuden gav jeg en pladesmed 20 daler i gave for et kar, som han havde medbragt til mig fra 

hertugen af Weimar. 

En smedesvend fik: 

• 25 daler i løn for et halvt års arbejde 

• samt 12 daler i courant til kost og underhold. 

Fodnote 

*) Lifflin betyder her kongens livkompagni eller livvagtstyrke. Fodnoten i originalen 

forklarer ordet som det, der på nyere dansk betegnes et livkompagni. 

 

Side 130 

 

Maj 1625 

Transskription 

Kom Fosberg*) gesandtviiis fra Staterne. 
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26. 

Havde Fosberg Audiens og var tilbords med mig. 

27. 

Var jeg ved den Pirami som staar paa Stadtholderens Gods ved Itzehou, og mynstrede 12 

Fenlin Fodfolk, og drog samme Dag til Hannerov. 

Samme Dag blev D. Stonbach affærdiget gesandtviiis til Zelle til Hertugen af Lyneborg. 

28. 

Var jeg hen udi Ditmarsken paa en Heyde ved Navn Kremszigerheide. Ved en Høy 

mynstrede jeg 9 Fenlin Fodfolk og drog saa imod Aftenen til Hannerov igen. 

29. 

Drog jeg fra Hannerov til Stenborg. 

Gav jeg Pigerne 1 Dl. 

30. 

Blev Mogens Wilmsøns Compagnie mynstret ved Stenborg. 

31. 

Blev Jacob Ulfeldt sendt hen til Greven af Stouenborg. 

Var jeg til Itzehou hos det Skib, som sammesteds bygges, og var Fosberg med mig. 

En syg Soldat 1 Dl. 

For Confect 55½ Dl. 7 Sk. lybsk, som blev sendt fra Hamborg. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

Den nederlandske udsending Fosberg ankom som repræsentant for Generalstaterne. 

26. maj 

Fosberg havde audiens hos mig og spiste ved mit bord. 

27. maj 

Jeg besøgte pyramiden på statholderens gods ved Itzehoe. 

Der gennemførte jeg mønstring af 12 faner fodfolk, hvorefter jeg samme dag rejste videre til 

Hannerau. 

Samme dag blev dr. Stonbach sendt som udsending til Celle hos hertugen af Lüneburg. 

28. maj 

Jeg rejste til Ditmarsken, til en hede kaldet Kremsigerheide. 

Ved en høj på heden mønstrede jeg 9 faner fodfolk og vendte om aftenen tilbage til 

Hannerau. 

29. maj 

Jeg rejste fra Hannerau til Steinburg. 

Jeg gav pigerne 1 daler. 

30. maj 

Mogens Wilmsøns kompagni blev mønstret ved Steinburg. 

31. maj 

Jacob Ulfeldt blev sendt til greven af Stouenborg. 

Jeg besøgte skibet, som var under bygning i Itzehoe. Fosberg var med mig. 
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Jeg gav 1 daler til en syg soldat. 

Jeg betalte 55½ daler og 7 lybske skilling for konfekt, som var blevet sendt fra Hamborg. 

Fodnote 

*) Fosberg var ifølge bogens note Caspar Fosberg, udsending for Generalstaterne (De 

Forenede Nederlande). 

 

Side 131 

 

Juni 1625 

Transskription 

1. 

Annammede jeg 15,000 Goldgylden, som var myntet i Kobenh., item 6000 Dl. af Renteriet, 

saasog 4000 Dl. af Tolden i Sundet, hvilke bleve leverede til Stenborg ved Jens Jacobsen 

Renteskriver. 

Michel Syriis Lovfaldt 200 Dl. 

2. 

Johan Koch Lovfaldt 200 Dl. 

Drog Fosberg fra Stenborg til Hamborg. 

4. 

En Plattenslager for adskillige Harniske han havde skiet, 263 Dl. 45 Sk. lybsk. 

5. (Pinsedag) 

Offrede jeg Præsten 1 Rosen. 

Kom ____ af Franckerige til Stenborg om nogle Falke at hente. 

Reinholdt Hanssøn 8000 Dl. som han skulle udgive. 

En Styrmand som skulle imod Skiene 4 Dl. 

7. 

Drog jeg fra Stenborg og til Stade, og til Hasselou fik jeg Mad. 

Pigerne til Mersen 4 Dl. Item dem der førte Baaden igennem Slister 1 Dl. Sadelmageren 22 

Sk. lybsk. 

Samme Dag kom mig Cancellisignetet frahænde paa samme Rejse imellem Hasselou og 

Stade. 

8. 

Affærdigede jeg En af til Cancelleren med Skrivelse, at Cancellisignetet var kommen mig 

frahaande. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

1. juni 

Jeg modtog 15.000 guldgylden, som var præget i København. 

Desuden modtog jeg: 

• 6.000 daler fra Rentekammeret 

• 4.000 daler fra Øresundstolden 

Pengene blev leveret til Steinburg af renteskriver Jens Jacobsen. 
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Michel Syriis blev idømt en bøde på 200 daler. 

2. juni 

Johan Koch blev ligeledes idømt en bøde på 200 daler. 

Fosberg rejste fra Steinburg til Hamborg. 

4. juni 

Jeg betalte en pladesmed 263 daler og 45 lybske skilling for forskellige rustninger, som han 

havde fremstillet eller repareret. 

5. juni (pinsedag) 

Jeg gav præsten 1 rosennobel i offergave. 

Der ankom en mand fra Frankrig til Steinburg for at hente nogle falke. 

Reinholdt Hanssøn modtog 8.000 daler, som han skulle udbetale eller forvalte. 

En styrmand, som skulle sejle ud til skibene, fik 4 daler. 

7. juni 

Jeg rejste fra Steinburg til Stade og fik et måltid mad i Hasselau undervejs. 

Jeg gav: 

• pigerne i Mersen 4 daler 

• dem, der førte båden gennem slusen, 1 daler 

• sadelmageren 22 lybske skilling 

Samme dag mistede jeg kancelliets signetring på rejsen mellem Hasselau og Stade. 

8. juni 

Jeg sendte en mand til kansleren med brev om, at kancellisignetet var gået tabt. 

 

Side 132 

 

Juni 1625 

Transskription 

8. 

Drog jeg fra Stade til Førde. 

Baadsmændene som den forrige Dag roede 4 Dl. Radkens Tiener 4 Dl. I Loszementet til 

Foræring 4 Dl. 

9. 

Gav jeg min Dreng Lybkou 10 Dl. til Tæring til Danmark. 

10. 

Drog jeg fra Førde til Rodenborg. 

Gav til Førde 200 Dl. til Drikkepenge; item 80 Goldgylden til Grimpenge for en Hest jeg fik 

af Biskoppen af Bremen; item Urtegaardsmanden 2 Goldgylden; tvende af hans Kudske 4 Dl. 

12. 

Kom Fosberg til Rodenborg igen fra Lübeck. 

13. 

Kom Kirsten Munck til Rodenborg. 
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Kom Administratoren til Rodenborg. 

15. 

Forstrækkede jeg Gregorius Kedrig 1000 Rixdl. til at indkøbe Proviant til Leiren. 

16. 

Tabte jeg 27½ Dl. 

Item for tvende Stenger paa Renderfanen at anstryge ½ Dl. 

17. 

Drog jeg fra Rodenborg til Førden, og drog Administratoren med mig. 

Samme Dag blev den Øverste Fux*) antagen for General over Infanteriet. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

8. juni 

Jeg rejste fra Stade til Verden. 

Jeg gav bådsmændene, som havde roet dagen før, 4 daler. 

Radkens tjener fik 4 daler. 

Jeg gav 4 daler i gavepenge på logiet. 

9. juni 

Jeg gav min tjener Lybkou 10 daler til rejseudgifter til Danmark. 

10. juni 

Jeg rejste fra Verden til Rotenburg. 

I Verden gav jeg 200 daler i drikkepenge. 

Desuden gav jeg 80 guldgylden i drikkepenge for en hest, som jeg havde fået af biskoppen af 

Bremen. 

Urtegårdsmanden fik 2 guldgylden, og to af hans kuske fik tilsammen 4 daler. 

12. juni 

Fosberg kom tilbage til Rotenburg fra Lübeck. 

13. juni 

Kirsten Munk ankom til Rotenburg. 

Administratoren ankom også til Rotenburg. 

15. juni 

Jeg forskudsbetalte Gregorius Kedrig 1.000 rigsdaler til indkøb af proviant til lejren. 

16. juni 

Jeg tabte 27½ daler ved spil. 

Desuden betalte jeg ½ daler for at få malet to stænger til rytterfanen. 

17. juni 

Jeg rejste fra Rotenburg til Verden, og administratoren rejste med mig. 

Samme dag blev oberst Fuchs udnævnt til general for infanteriet. 

Fodnote 
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*) Øverste Fux var Johan Philip Fuchs. Noten oplyser, at denne dygtige general faldt i 

slaget ved Lutter i 1626. 

 

Side 133 

 

Juni 1625 

Transskription 

(Fortsat fra side 132) 

Item Administratoren*) for General-Lieutenantnembt. For Øl og Stalle 57½ Dl. 

18. 

Var jeg paa en Hede udi Lante-Lyneborg, som kaldes Himmelhede**), og besaa mit Folk. 

19. 

Drog Administratoren bort. 

20. 

Blev Stammenstrup bestilt til Generalvagtmester. 

Kom Hertugen af Lyneborgs Gesandt til mig. 

For mit Bælte at skie ½ Dl. 12 Sk. For 8 Dosin Knappe af Unge Sølv og 5 Kvarter 

Sølvgaluner 2 Dl. 39 Sk. lybsk. En Skræddersvend 5 Mk. 

21. 

Drog jeg fra Ferden til Nienborg. 

For 5 Kvarter Sølvgaluner 18 Sk. lybsk. 

22. 

Drog jeg fra Nienborg til Stoltzenou. 

Paa Veien var jeg paa Vokummerhede, og besaa det meste Folk, som var didhen beskedet. 

23. 

Kom der En med Breve fra Tilly. 

En Lakey til Tærepenge 5 Dl. 

24. 

Drog jeg fra Stoltenau til Minden der som mit Kvarter var. 

Jeg var ogsaa omkring Minden og udi andre Kvarterer. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

17. juni (fortsat) 

Der blev afholdt udgifter til administratoren, som fungerede som generalløjtnant. Til øl og 

staldhold gik der 57½ daler. 

18. juni 

Jeg var på en hede i Lüneburg-landet, kaldet Himmelhede, hvor jeg inspicerede mine tropper. 

19. juni 

Administratoren rejste bort. 

20. juni 

Stammenstrup blev udnævnt til generalvagtmester. 
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Der ankom en udsending fra hertugen af Lüneburg. 

Jeg betalte: 

• ½ daler og 12 skilling for arbejde på mit bælte 

• 2 daler og 39 lybske skilling for 8 dusin knapper af ungt sølv og 5 kvarter sølvgaloner 

• 5 mark til en skræddersvend 

21. juni 

Jeg rejste fra Verden til Nienburg. 

Jeg betalte 18 lybske skilling for 5 kvarter sølvgaloner. 

22. juni 

Jeg rejste fra Nienburg til Stolzenau. 

På vejen besøgte jeg Vokummerhede og inspicerede størstedelen af de soldater, som var 

blevet samlet dér. 

23. juni 

Der ankom en mand med breve fra Tilly. 

Jeg gav en lakaj 5 daler til rejseudgifter. 

24. juni 

Jeg rejste fra Stolzenau til Minden, hvor mit hovedkvarter lå. 

Jeg besøgte også områder omkring Minden og andre militære kvarterer. 

Fodnoter 

*) Administratoren var markgreve Christian Wilhelm af Magdeburg, som på dette 

tidspunkt samarbejdede med Christian IV. 

**) Himmelhede nævnes i noten som Hanneheden hos Jahn (Christian IV's Krigshistorie, s. 

132). 

 

Side 134 

Juni og Juli 1625 

Transskription 

Blev D. Heysterman forskikket til Henselstaderne gesandtviiis. 

25. 

Kom Christian Bellin gesandtviiis fra Churfyrsten af Brandenburg. 

Var jeg henne i Petershagen. 

De af Minden deres Tiener 4 Dl., som førte mig Øl og Brød. 

26. 

Sendte jeg Jacob Ulfeldt og Mislach *) hen til Magdeborg, sammesteds at tractere med 

Capitlet om adskillige Sager. 

27. 

Var jeg omkring i Kvartererne. 

28. 

Var jeg paa hin Side Minden, og besaae en Plads til at logere Legret. 
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30. 

Var jeg ude og ville have mynstret Rytteriet, hvilket blev tilbage, for at Mynsterrullerne ikke 

vare saa som de skulle vare. Mens Fodfolket blev mynstret af Commissarierne. 

Til Middagsmaaltid var jeg hos Hertugen af Weymeren. 

Kom Rubbert Anstruter udi Kvarteret til Minden. 

Juli 

1. 

Var Greven af Stouenborg hos mig. 

Tabte jeg paa Dobbel 33 Dl. 

2. 

Vandt jeg paa Dobbel 118 Dl. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

Der blev sendt en udsending ved navn dr. Heysterman til hansestæderne. 

25. juni 

Christian Bellin ankom som udsending fra kurfyrsten af Brandenburg. 

Jeg opholdt mig i Petershagen. 

Jeg gav 4 daler til tjenere fra Minden, som bragte mig øl og brød. 

26. juni 

Jeg sendte Jacob Ulfeldt og Mislach til Magdeburg for at forhandle med domkapitlet om 

forskellige sager. 

27. juni 

Jeg var rundt og inspicerede kvartererne. 

28. juni 

Jeg var på den anden side af Minden og inspicerede et område, der kunne bruges som 

lejrplads. 

30. juni 

Jeg ville foretage mønstring af ryttertropperne, men den blev udsat, fordi mønsterrullerne 

ikke var i orden. 

Fodfolket blev dog mønstret af kommissærerne. 

Til middag spiste jeg hos hertugen af Weimar. 

Robert Anstruther ankom til kvarteret i Minden. 

Juli 1625 

1. juli 

Greven af Stouenborg var hos mig. 

Jeg tabte 33 daler ved terningespil. 

2. juli 

Jeg vandt 118 daler ved terningespil. 

Fodnote 

*) Mislach var sandsynligvis krigskommissæren Joachim von Mislach, som omtales flere 

steder i Jahns Christian IV's Krigshistorie (bind II, s. 208, 275, 283 og 293). 
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Side 135 

 

Juli 1625 

Transskription 

4. 

Havde jeg alle Fodfolkene i Marken. 

Tabte jeg paa Dobbel 17 Dl. 

5. 

Kom en af Greven af Mansfelts Høverster ved Navn Ferens gesandtviiis til mig i Kvarteret til 

Wintheim. 

Betom en Vaskepige 7 Dl. til Løn hun havde fortient. 

6. 

Drog jeg med Leiren og loszered mig med Hovedkvarteret udi det Hus von Bergen. 

7. 

Var jeg hen og besaae Leiligheden ved det Hus Flothen, hvor som Tilly var samme Gang *). 

8. 

Tabte jeg paa Dobbel 9½ Dl. 

9. 

Var jeg henne ved Flothen og besaae en Redoute, som ved Vandet blev opkast. 

Blev giort Overslag med Rubbert Anstruter, at til Hamborg skal erlægges 189,850 Rixdl. som 

er Kongen af Englands Anpart for det gevorbne Krigsfolk. 

10. 

Tabte jeg 1 Dl. 

11. 

Holdt vi Diet paa det Hus Bergen. 

Gav jeg for en Klofke at omstøbe 10 Dl. 

12. 

Rykte jeg op med Legren fra det Hus Bergen til Oldendorp, og var jeg paa Veien tilgiest hos 

Greven af Stouenborg. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

4. juli 

Jeg havde alle fodfolkene samlet i felten. 

Jeg tabte 17 daler ved terningespil. 

5. juli 

En udsending ved navn Ferens fra en af grev Mansfelds oberster kom til mig i kvarteret i 

Windheim. 

Jeg udbetalte 7 daler i løn til en vaskepige for arbejde, hun havde udført. 

6. juli 

Jeg rykkede videre med lejren og tog ophold med hovedkvarteret på godset Bergen. 

7. juli 
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Jeg drog ud for at besigtige stillingerne ved huset Flothen, hvor Tilly på dette tidspunkt havde 

sine styrker. 

8. juli 

Jeg tabte 9½ daler ved terningespil. 

9. juli 

Jeg besøgte området ved Flothen og inspicerede en redoute (feltbefæstning), som var blevet 

anlagt ved vandet. 

Sammen med Robert Anstruther blev der opgjort, at der i Hamborg skulle betales 189.850 

rigsdaler. Beløbet udgjorde kongen af Englands andel af udgifterne til de hvervede tropper. 

10. juli 

Jeg tabte 1 daler ved spil. 

11. juli 

Vi afholdt krigsråd på godset Bergen. 

Jeg betalte 10 daler for at få omstøbt en klokke. 

12. juli 

Jeg brød op med lejren og flyttede hovedkvarteret fra Bergen til Oldendorf. 

På vejen var jeg gæst hos greven af Stouenborg. 

Fodnote 

*) Fodnoten henviser til Jahns Christian IV's Krigshistorie side 139, hvor der gives en militær 

vurdering af de forsvarsanlæg og stillinger, som Tilly havde etableret ved stedet. 

 

Side 136 

Juli 1625 

Transskription 

13. 

Laa jeg stille med Leiren. 

14. 

Drog jeg med Leiren fra Oldendorp til Hamelen, og loszerede 4 Regimenter over Weseren, 

og 1 paa den anden Side af Weseren; med Hofolket blev jeg i Byen. 

Blev Wulf v. Bockwoldt og Norbradt*) affærdiget med noget Folk tilhest og foods, at tage en 

Plads ind, som kaldes Zum Steyn**); den Alsommægtigste give dertil Lykke og Fremgang! 

15. 

Kom Landgrev Moritz af Hessens Gesandtere til mig og havde Audiens, og fik Mad med 

mig. Den fornemste blandt dem var Riedesell. 

16. 

Vandt jeg 35 Dl. 

18. 

Nogle af Stolen som sang 10 Dl. 

19. 

Kom Hertug Friderich Ulrich til Hameln. 

Samme Dag kom Tillys Armée igennem Lante Brunsvig. 
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Oversættelse til nutidigt dansk 

13. juli 

Lejren blev liggende stille. 

14. juli 

Jeg rykkede med hæren fra Oldendorf til Hameln. 

Jeg lod fire regimenter gå over Weserfloden og ét regiment blive på den modsatte side. Selv 

blev jeg i byen sammen med hoffet. 

Wulf von Bockwoldt og Norbradt blev sendt af sted med både ryttere og fodfolk for at 

indtage et sted kaldet Zum Stein. 

Må den almægtige Gud give foretagendet held og fremgang. 

15. juli 

Landgreve Moritz af Hessens udsendinge kom til mig. 

De havde audiens og spiste ved mit bord. 

Den mest fremtrædende blandt dem var Riedesel. 

16. juli 

Jeg vandt 35 daler ved spil. 

18. juli 

Nogle af sangerne ved hoffet fik 10 daler. 

19. juli 

Hertug Frederik Ulrik ankom til Hameln. 

Samme dag rykkede Tillys hær gennem Braunschweig. 

Fodnoter 

*) Norbradt er sandsynligvis generalløjtnant Norprath, leder af et engelsk hjælpekorps i 

Christian IV's hær. 

**) Angrebet på Zum Stein mislykkedes. Ifølge bogens note (med henvisning til Jahn, s. 

140) markerede de efterfølgende krigshandlinger begyndelsen på den egentlige krig mellem 

Christian IV og kejserens styrker. 

 

Side 137 

 

Juli og August 1625 

Transskription 

20. 

Faldt jeg med en Hest paa Volden til Hameln, hvor jeg fik et haardt Stød, dog den 

Alsommægtigste hjalp at jeg kom derfra*). 

21. 

Tillys Trometer 2 Rios. 

22. 

Tillys Trometer 4 Dl. 

23. 

En som førte mig nogle Væsler fra min Søster Churfyrstinden af Saxen 2 Dl. 
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24. 

En Apoteker og Doctor 13 Rios. som vare hos mig imens jeg laa syg. 

Blev der købt en Løgte for 2 Dl. 

25. 

Drog jeg syg fra Hameln til Rinteln. 

26. 

Drog jeg fra Rinteln til Petershagen. 

27. 

Drog jeg fra Petershagen til Hoya tilbands. 

28. 

Drog jeg fra Hoya til Verden. 

August 

4. 

Kom Printsen fra Danmark til mig til Verden. 

5. 

En Kopsætter 4 Dl. En Skomager for Sko og Støvle til Christian Uldrich 9 Dl., for en Hat 2½ 

Dl. 

6. 

For en Hat at fly op igen 1 Mk. 

7. 

Tabte Printsen 50 Dl. med Wulf von Bockwalde. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

20. juli 

Jeg faldt af en hest på voldanlægget ved Hameln og fik et hårdt slag. 

Gud ske lov kom jeg dog fra ulykken uden værre følger. 

21. juli 

Jeg gav Tillys trompeter 2 rigsdaler. 

22. juli 

Jeg gav Tillys trompeter 4 daler. 

23. juli 

Jeg gav 2 daler til en mand, som bragte mig nogle væsler fra min søster, kurfyrstinden af 

Sachsen. 

24. juli 

Jeg betalte 13 rigsdaler til en apoteker og en læge, som behandlede mig, mens jeg lå syg. 

Desuden blev der købt en lygte for 2 daler. 

25. juli 

Jeg rejste, stadig syg, fra Hameln til Rinteln. 

26. juli 

Jeg rejste fra Rinteln til Petershagen. 

27. juli 
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Jeg rejste ad vandvejen fra Petershagen til Hoya. 

28. juli 

Jeg rejste fra Hoya til Verden. 

August 1625 

4. august 

Prinsen kom fra Danmark til mig i Verden. 

5. august 

Jeg betalte: 

• 4 daler til en kopsætter (en behandler, der udførte åreladning eller kopsætning) 

• 9 daler til en skomager for sko og støvler til Christian Ulrik 

• 2½ daler for en hat 

6. august 

Jeg betalte 1 mark for at få en hat repareret eller sat i stand igen. 

7. august 

Prinsen tabte 50 daler til Wulf von Bockwalde i spil. 

Fodnote 

*) Om dette uheldige fald og dets nærmeste følger henviser udgiveren til Jahns Christian IV's 

Krigshistorie, side 141-144. Her omtales både ulykken og dens betydning for kongens videre 

felttog. 

 

Side 138 

 

August 1625 

Transskription 

9. 

Var Rutenberg af Hertugen af Brunsvig sendt til mig til Verden. 

Blev Reinholt Hansen leveret 150,000 Goldgylden til Folket. 

10. 

Vandt jeg 24 Dl. 

Tabte Printsen 20 Dl. 

11. 

For et Gehæng Atlas til en Klædning samt og Guldsnorer for Printsen 87½ Dl. 

Tabte jeg paa Dobbel 65 Dl. 

12. 

Var Greven af Oldenborg til Verden, og tracterede jeg med ham, at han sig til Tilly skulde 

begive. 

16. 

For Underfoer til Printsens Klæder 16 Dl. 39 Sk. lybsk. 

Drikkepenge for 2 Pistoler 2 Rios. 

Tabte jeg paa Dobbel 32 Dl. Tabte Printsen 20. 
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17. 

Tabte jeg paa Dobbel 58 Dl. Tabte Printsen 18. 

Vandt jeg paa Dobbel 112 Dl. 

19. 

Vandt jeg 13 Dl. 

20. 

Overgav en uægte Præst som var Capitain og Capitain Abraham det Hus Stoltenou. 

Gav jeg Foppio 200 Dl. til Tærepenge. 

Tabte jeg paa Dobbel 20 Dl. 

21. 

Vandt jeg 51 Dl. 

Gav jeg en gal Præst 3 Dl. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

9. august 

Rutenberg blev sendt til mig i Verden af hertugen af Braunschweig. 

Reinhold Hansen fik udbetalt 150.000 guldgylden til hæren. 

10. august 

Jeg vandt 24 daler ved spil. 

Prinsen tabte 20 daler. 

11. august 

Jeg betalte 87½ daler for atlasstof til en dragt samt guldsnore til prinsen. 

Jeg tabte 65 daler ved terningespil. 

12. august 

Greven af Oldenborg var i Verden, og jeg aftalte med ham, at han skulle rejse til Tilly. 

16. august 

Jeg betalte 16 daler og 39 lybske skilling for fór til prinsens klæder. 

Der blev givet 2 rigsdaler i drikkepenge i forbindelse med to pistoler. 

Jeg tabte 32 daler ved terningespil. 

Prinsen tabte 20 daler. 

17. august 

Jeg tabte 58 daler ved terningespil. 

Prinsen tabte 18 daler. 

Senere vandt jeg 112 daler ved terningespil. 

19. august 

Jeg vandt 13 daler ved spil. 

20. august 

En mand, omtalt som en uordineret eller uægte præst, der også var kaptajn, overdrog 

Stoltenau til kaptajn Abraham. 

Jeg gav Foppio 200 daler til rejse- og opholdsudgifter. 
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Jeg tabte 20 daler ved terningespil. 

21. august 

Jeg vandt 51 daler ved spil. 

Jeg gav 3 daler til en sindssyg præst. 

 

Side 139 

 

August 1625 

Transskription 

22. 

Kom den spanske Gesandt som hed Johan Carl von Stonburch til Verden. 

Kom Tilly til Nienborg. 

Kom Greven af Oldenborg til mig til Verden. 

Samme Dag lod jeg tage Hoya ind med mit Folk. 

24. 

Havde den spanske Gesandt Audiens paany og tog sin Afskeen fra mig. 

Forærede jeg Johan Stap 100 Dl. Et Bud fra Cassel 3 Dl. 

Vandt jeg 7 Dl. 

25. 

Drog min Søn Printsen og Kirsten fra Verden paa Veien til Danmark. 

Drog den spanske Gesandt bort. 

Drog Greven af Oldenborg bort. 

Drog Rubbert Anstruter bort. 

Kom den Øverste Fux an til Verden. 

Tabte jeg paa Dobbel 48. 

27. 

Drog jeg fra Verden til Hoya, hvor jeg fik Mad til Middag hos Hertugen af Weimar. 

Imod Aftenen begav jeg mig paa Vejen til Nienburg, og besaae samme Nat Fiendens Værk 

udenfor saas og vort eget Værk. 

28. 

Om Natten ved to Slet begav jeg mig fra Nienburg til Hoya, og efterat Prædiken var ... 

(optegnelsen fortsætter på næste side) 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

22. august 

Den spanske udsending, Johan Carl von Stonburch, ankom til Verden. 

Samme dag ankom Tilly til Nienburg. 

Greven af Oldenborg kom til mig i Verden. 

Jeg lod samme dag Hoya besætte med mine tropper. 

24. august 
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Den spanske udsending havde endnu en audiens hos mig og tog derefter afsked. 

Jeg gav Johan Stap 100 daler. 

Et sendebud fra Kassel fik 3 daler. 

Jeg vandt 7 daler ved spil. 

25. august 

Min søn, prinsen, og Kirsten rejste fra Verden på vej til Danmark. 

Den spanske udsending rejste bort. 

Greven af Oldenborg rejste bort. 

Robert Anstruther rejste bort. 

Oberst Fuchs ankom til Verden. 

Jeg tabte 48 daler ved terningespil. 

27. august 

Jeg rejste fra Verden til Hoya, hvor jeg spiste middag hos hertugen af Weimar. 

Om aftenen fortsatte jeg mod Nienburg. 

Samme nat inspicerede jeg både fjendens fæstningsværker uden for byen og vore egne 

forsvarsværker. 

28. august 

Klokken to om natten rejste jeg fra Nienburg til Hoya. 

Efter at prædikenen var afsluttet ... 

(optegnelsen fortsætter på side 140). 

 

Side 140 

 

August og September 1625 

Transskription 

(Fortsat fra side 139) 

28. Om Natten ved to Slet begav jeg mig fra Nienborg til Hoya, og efterat Prædiken var 

Ende, begav jeg mig til Verden, og fandt for mig Egidium von der Lancken. 

Samme Dag havde de Allarm i Fiendens Leir den ganske Dag. 

30. Drog Eg. von der Lancken bort til Brunsvig. 

Forærede jeg D. Luchtenio 100 Dl. 

September 

1. Kom Statholderen fra Celle gesandtviiis fra Herren af Lyneborg og drog i Tillys Leir. 

Blev Johan de la qvadra fangen i et Udfald ved Nienburg af den Major Pudtkammer. 

Blev den Oberstlieutenant Johan Pyritz med flere Officerer sendte fra Verden til Rodenborg 

fangen derhen sendt, som til Pappenborg og deromkring vare fangne. 

3. Kom samme Statholder (af Celle) igen, og bragte en Contract med, som blev intet antagen. 

4. Mansfeldens Lakey 4 Dl. til Tærepenge. 

5. Blev Jacob Ulfeldt affærdiget til Nederland. 

Den Oberstlieutenant som sidst blev fangen til Nienburg, blev ført til Verden. 
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Tabte jeg 10½ Dl. 

6. Begav jeg mig fra Verden til Hoya ved 4 Slet. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

28. august 

Klokken to om natten rejste jeg fra Nienburg til Hoya. 

Efter prædikenen rejste jeg videre til Verden, hvor jeg mødte Egidius von der Lancken. 

Samme dag var der alarm i fjendens lejr hele dagen. 

30. august 

Egidius von der Lancken rejste videre til Braunschweig. 

Jeg gav dr. Luchtenio 100 daler. 

September 1625 

1. september 

Statholderen fra Celle kom som udsending fra hertugen af Lüneburg og rejste videre til Tillys 

lejr. 

Johan de la Quadra blev taget til fange under et udfald ved Nienburg af major Pudtkammer. 

Oberstløjtnant Johan Pyritz og flere andre officerer, som var blevet taget til fange ved 

Papenburg og omegn, blev sendt fra Verden til Rotenburg. 

3. september 

Den samme statholder fra Celle vendte tilbage med en aftale eller kontrakt, men den blev 

ikke accepteret. 

4. september 

Mansfelds lakaj fik 4 daler til rejseudgifter. 

5. september 

Jacob Ulfeldt blev sendt til Nederlandene. 

Den oberstløjtnant, som senest var blevet taget til fange ved Nienburg, blev ført til Verden. 

Jeg tabte 10½ daler ved spil. 

6. september 

Jeg rejste fra Verden til Hoya klokken fire. 

 

Side 141 

 

September 1625 

Transskription 

Gav jeg min Smed 13 Dl. 2 Mk. 

7. 

Kom jeg om Morgenen ved 7 Slet ved Nienborg. Sammesteds giorde de et Udfald, hvor 

Capitain Friis blev fangen med andre flere. 

8. 

En Kræmmer for Klæder til mig og nogle Fianger 12 Dl. 10 Sk. lybsk. 
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En Bundtmager 1½ Dl. 

En Skræddersvend ½ Dl. 

9. 

Drog imod Aftenen til Hoya, hvor jeg blev samme Nat. 

Gav jeg tvende Fanger 6 Rios. som lovede at de ville komme Fiendens Folk til at løbe over til 

mig. 

10. 

Blev jeg til Hoya, og kunde ikke faa alle Præparataria færdige, jeg skulle have med. 

11. 

Om Aftenen ved 11 Slet begav jeg mig med Rytteriet og en Del Fodfolk til Nienborg, og 

undsatte samme Plads med Artillerie, Stycker, Krudt og Lod. 

12. 

Der jeg til Nienborg havde forrettet hvad som der var at gøre, begav jeg mig til Verden igen. 

14. 

Ved 3 Slet om Morgenen drog Tilly op for Nienborg paa den venstre Side, og Eftermiddag 

drog han op paa den Side ved Møllendorf, og lod Syge og Børn efter sig, saasog ... 

(optegnelsen fortsætter på næste side) 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

Jeg gav min smed 13 daler og 2 mark. 

7. september 

Jeg ankom til Nienburg klokken syv om morgenen. 

Samtidig foretog styrkerne dér et udfald, hvor kaptajn Friis og flere andre blev taget til fange. 

8. september 

Jeg betalte en kræmmer 12 daler og 10 lybske skilling for tøj til mig selv og nogle faner. 

Jeg gav en buntmager 1½ daler. 

En skræddersvend fik ½ daler. 

9. september 

Om aftenen rejste jeg til Hoya, hvor jeg overnattede. 

Jeg gav to fanger 6 rigsdaler, fordi de lovede at overtale fjendtlige soldater til at desertere og 

gå over til min side. 

10. september 

Jeg blev i Hoya, fordi jeg endnu ikke havde fået alle de nødvendige forberedelser og 

forsyninger gjort klar. 

11. september 

Klokken elleve om aftenen drog jeg med rytteri og en del af fodfolket til Nienburg. 

Jeg undsatte byen med artilleri, skyts, krudt og ammunition. 

12. september 

Da jeg havde udført de nødvendige opgaver i Nienburg, rejste jeg tilbage til Verden. 

14. september 

Klokken tre om morgenen rykkede Tilly frem mod Nienburg på den venstre side. 
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Senere på eftermiddagen rykkede han frem fra siden ved Møllendorf og efterlod syge folk og 

børn bag sig. 

(Optegnelsen fortsætter på side 142.) 

 

Side 142 

 

September 1625 

Transskription 

(Fortsat fra side 141) 

... adskillige Vare, de havde stiaalet fra Bønderne. 

15. 

Lod Tilly stille Skibbroen ad, og bringe afveien, paa det han den kunde medføre. 

For Sko og Støvle til Christian Uldrich 1½ Dl. 4 Sk. lybsk. 

Kirstens Dreng 4 Dl. Tærepenge til Danmark. 

16. 

Drog jeg fra Verden til Nienburg. 

17. 

Piber og Tromslaan 20 Dl. 

18. 

Var de bremiske Gesandtere hos mig. 

Var jeg i Kirke i Byen til Nienburg og gav de Fattige 2 Dl. 

20. 

Kom Kirsten Munk og Ellen Marsvin til Nienborg. 

Vandt jeg 6 Dl. 

21. 

Vandt jeg 24 Dl. 

22. 

Blev Leo Kridach sendt hen, at han med sine Ryttere saasog nogle Fodfolk skulle gøre et 

Anslag paa Stolthenou i Nat, om Gud vil. 

Tabte jeg 25 Dl. 

23. 

Tabte jeg 48 Dl. 

24. 

Sendte mig Greven af Oldenborg 2 Heste med hans Kammerjunker Barleben. 

Tabte jeg 11 Dl. 

26. 

Gav jeg Greven af Oldenborgs Folk til Grimpenge 100 Dl. for tvende Heste. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

(Fortsat fra 14. september på side 141) 

Tilly lod forskellige varer, som var blevet taget fra bønderne, føre bort. 

15. september 
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Tilly lod skibsbroen blive taget ned og fjernet, så den kunne medbringes. 

Jeg betalte 1½ daler og 4 lybske skilling for sko og støvler til Christian Ulrik. 

Kirstens tjener fik 4 daler i rejsepenge til Danmark. 

16. september 

Jeg rejste fra Verden til Nienburg. 

17. september 

Jeg betalte 20 daler til pibere og trommeslagere. 

18. september 

De bremiske udsendinge var hos mig. 

Jeg var i kirke i Nienburg og gav 2 daler til de fattige. 

20. september 

Kirsten Munk og Ellen Marsvin ankom til Nienburg. 

Jeg vandt 6 daler ved spil. 

21. september 

Jeg vandt 24 daler ved spil. 

22. september 

Leo Kridach blev sendt af sted med sine ryttere og nogle fodfolk for at gennemføre et natligt 

angreb på Stolzenau, hvis Gud ville det. 

Jeg tabte 25 daler ved spil. 

23. september 

Jeg tabte 48 daler ved spil. 

24. september 

Greven af Oldenborg sendte mig to heste med sin kammerjunker Barleben. 

Jeg tabte 11 daler ved spil. 

26. september 

Jeg gav greven af Oldenborgs folk 100 daler i drikkepenge for de to heste. 

 

Side 143 

 

September og Oktober 1625 

Transskription 

27. 

Tabte jeg 50 Dl. 

29. 

Tabte jeg 54 Dl. 

30. 

Kom Ruthenberg gesandtviiis fra Hertug Friderich Ulrich af Brunsvig. 

Drog Ellen Marsvin til Danmark igen. 

Kom Hertug Christian. 

October 
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1. 

Tabte jeg 57 Dl. 

3. 

Kom Fosberg fra Kongen af Sverrig til Nienborg. 

4. 

Kom Jochim Laupenson med Breve fra Greven af Mansfelt. 

Forærede jeg H. Jochim Friderich af Weimar 300 Ros. 

5. 

Drog Hertug Christian fra Nienborg paa Veien til Wulfenbüttel. 

Verlede Hert. af Weimar 300 Ros. for Rdl. in Sp.; item Hans Roesman 150 Ros. for Daler. 

Innocentins v. Dorstede! 150 Ros. for Daler. Beløber saa alle Summerne af samme 

Rosenobler 2600 Dl. 

7. 

Var der tvende Gesandter fra Hertugen af Lyneborg hos mig. 

Kom Jacob Ulfeldt igen fra Nederland. 

8. 

Verlede samme Hertug af Weimar 50 Ros. for Rdl. 

Tabte jeg 10 Dl. 1 Mk. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

27. september 

Jeg tabte 50 daler ved spil. 

29. september 

Jeg tabte 54 daler ved spil. 

30. september 

Ruthenberg ankom som udsending fra hertug Frederik Ulrik af Braunschweig. 

Ellen Marsvin rejste tilbage til Danmark. 

Hertug Christian ankom. 

Oktober 1625 

1. oktober 

Jeg tabte 57 daler ved spil. 

3. oktober 

Fosberg ankom til Nienburg fra Sveriges konge. 

4. oktober 

Joachim Laupenson kom med breve fra grev Mansfeld. 

Jeg forærede hertug Joachim Frederik af Weimar 300 rosennobler. 

5. oktober 

Hertug Christian rejste fra Nienburg mod Wolfenbüttel. 

Der blev vekslet: 

• 300 rosennobler for rigsdaler i specie til hertugen af Weimar 

• 150 rosennobler for daler til Hans Roesman 
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• 150 rosennobler for daler til Innocentius von Dorstede 

Samlet udgjorde disse vekslinger 2.600 daler i rosennobler. 

7. oktober 

To udsendinge fra hertugen af Lüneburg var hos mig. 

Jacob Ulfeldt vendte tilbage fra Nederlandene. 

8. oktober 

Der blev yderligere vekslet 50 rosennobler for rigsdaler til hertugen af Weimar. 

Jeg tabte 10 daler og 1 mark ved spil. 

 

Side 144 

 

Oktober 1625 

Transskription 

9. 

Fik Lisbet Vaskerpige 14 Dl. som var et halvt Aars Løn. 

Tabte jeg 99 Dl. 

10. 

Drog Fosberg fra Nienborg paa Veien til Holland igen. 

Tabte jeg 15 Dl. 

11. 

Vandt jeg 10½ Dl. 

12. 

Tabte jeg 64 Dl. 

13. 

Vandt jeg 94 Dl. 

14. 

Vandt jeg 36 Dl. 

15. 

En Snedker 1 Mk. 

16. 

Kom Bethlem Gaboris*) Gesandt an til Nienborg. 

Gav jeg de Fattige 1 Ros. 

Var Kirsten Munk til Verden og gik sammesteds til Endebord, og kom igen om Aftenen. 

17. 

Tabte jeg 37 Dl. 

18. 

For et Par Sko til Christian 1 Dl. 

19. 

Kom Administratoren til Nienborg. 

20. 

Kom Rubbert Anstruter. 

Vandt jeg 47 Dl. 
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21. 

Jeg vandt 42 Dl. 

22. 

Tabte jeg 20 Dl. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

9. oktober 

Lisbet vaskepige fik 14 daler i løn for et halvt års tjeneste. 

Jeg tabte 99 daler ved spil. 

10. oktober 

Fosberg rejste fra Nienburg på vej tilbage til Holland. 

Jeg tabte 15 daler ved spil. 

11. oktober 

Jeg vandt 10½ daler ved spil. 

12. oktober 

Jeg tabte 64 daler ved spil. 

13. oktober 

Jeg vandt 94 daler ved spil. 

14. oktober 

Jeg vandt 36 daler ved spil. 

15. oktober 

En snedker fik 1 mark. 

16. oktober 

En udsending fra Bethlen Gábor ankom til Nienburg. 

Jeg gav 1 rosennobel til de fattige. 

Kirsten Munk var i Verden og deltog dér i et måltid ved et gæstebud, hvorefter hun vendte 

tilbage om aftenen. 

17. oktober 

Jeg tabte 37 daler ved spil. 

18. oktober 

Jeg betalte 1 daler for et par sko til Christian. 

19. oktober 

Administratoren ankom til Nienburg. 

20. oktober 

Robert Anstruther ankom. 

Jeg vandt 47 daler ved spil. 

21. oktober 

Jeg vandt 42 daler ved spil. 

22. oktober 

Jeg tabte 20 daler ved spil. 
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Fodnote 

*) Bethlen Gábor, fyrste af Siebenbürgen (Transsylvanien), var formelt Christian IV's 

allierede, men ifølge bogens note var hans støtte i praksis af begrænset nytte. 

 

Side 145 

 

Oktober og November 1625 

Transskription 

23. 

Tabte jeg 151 Dl. 

24. 

Drog Rubbert Anstruther bort fra Nienborg; dog han drog den Dag ikke længere end til 

Sterlings Kvarter. 

25. 

Blev Hertugen af Altenborg og Obentraut med nogle danske og tydske Officerer slagne og en 

Part fangne *). 

26. 

Blev Christian Ulrich sendt til Danmark. 

Fik jeg Stolthenou igen overgiven, og lod en Del af Folket derfra. 

For Beslag til et Ringfoder 7 Mk. 

27. 

Kom Foppius til Nienborg fra Nederland igen. 

28. 

Vandt jeg 15 Dl. 

Sendte jeg 3000 Rosen. til Hertug Christian. 

29. 

Fik Administratoren 500 Rosen. 

Tabte jeg 21 Dl. 

30. 

Gav jeg Foppio 175 Dl. til Tærepenge til Nederland. 

31. 

Drog Administratoren fra Nienborg. 

Tabte jeg 8 Dl. 

November 

1. 

Blev Christian Thommesøn (Schefted) sendt til Nederland, og skal der sammesteds med Jas- 

(optegnelsen fortsætter på næste side) 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

23. oktober 

Jeg tabte 151 daler ved spil. 

24. oktober 
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Robert Anstruther rejste fra Nienburg, men nåede den første dag kun til Sterlings kvarter. 

25. oktober 

Hertugen af Altenburg og Obentraut blev slået i kamp sammen med nogle danske og tyske 

officerer, og en del blev taget til fange. 

26. oktober 

Christian Ulrik blev sendt til Danmark. 

Jeg fik Stolzenau overgivet igen og lod en del af tropperne forlade stedet. 

Jeg betalte 7 mark for beslag til et ringfoder. 

27. oktober 

Foppius vendte tilbage til Nienburg fra Nederlandene. 

28. oktober 

Jeg vandt 15 daler ved spil. 

Jeg sendte 3.000 rosennobler til hertug Christian. 

29. oktober 

Administratoren modtog 500 rosennobler. 

Jeg tabte 21 daler ved spil. 

30. oktober 

Jeg gav Foppius 175 daler til rejseudgifter til Nederlandene. 

31. oktober 

Administratoren rejste fra Nienburg. 

Jeg tabte 8 daler ved spil. 

November 1625 

1. november 

Christian Thommesøn (Schefted) blev sendt til Nederlandene og skulle dér sammen med Jas- 

(Optegnelsen fortsætter på næste side.) 

Fodnote 

*) Fodnoten henviser til Jahns Christian IV's Krigshistorie, side 157, hvor denne for Christian 

IV uheldige træfning omtales nærmere. 

 

Side 146 

 

November 1625 

Transskription 

(Fortsat fra side 145) 

... och utrüste trenne med Engeland og Francke- rige. 

2. 

Kom den stadtske Oberster-Lieutenant til mig, som bragte Folk til Bremen. Blev Lorentz 

Winsin antagen for Commissarius at give agt paa Provianten. 

3. 

Drog Statholderen bort fra Nienborg. 
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6. 

Gav jeg en Soldat 25 Dl. til Tæring, som blev forskikket til Nederland. 

7. 

Sendte jeg Bud til Holland med En af Livcompagniet til Jacob Ulfeldt og Christen 

Thommesøn. 

Gav jeg Katrine Vaskerkvinde 10 Dl. for et halvt Aar. 

8. 

Kom begge Herrer af Mecklenburgs Gesandt ved Navn Paaske von der Lye. 

Tabte jeg 3 Mk. En Guldsmed 1½ Mk. 

10. 

Havde den mecklenburgske Gesandt Audiens og var tilbords med mig. 

13. 

Var jeg den Øverste Lytenant Pandesens*) Fadder, og gav hannem paa mine Vegne 30 

(optegnelsen fortsætter på næste side) 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

1. november (fortsat fra side 145) 

Christian Thommesøn blev sendt til Nederlandene og skulle der bistå med forbindelserne til 

England og Frankrig. 

2. november 

En nederlandsk oberstløjtnant kom til mig med tropper til Bremen. 

Lorentz Winsin blev ansat som kommissær med ansvar for at føre tilsyn med forsyningerne. 

3. november 

Statholderen rejste bort fra Nienburg. 

6. november 

Jeg gav en soldat 25 daler til rejseudgifter, da han blev sendt til Nederlandene. 

7. november 

Jeg sendte bud til Holland med en mand fra livkompagniet til Jacob Ulfeldt og Christen 

Thommesøn. 

Jeg gav vaskekvinden Katrine 10 daler for et halvt års arbejde. 

8. november 

Udsendingen Paaske von der Lye ankom på vegne af begge hertugerne af Mecklenburg. 

Jeg tabte 3 mark ved spil. 

En guldsmed fik 1½ mark. 

10. november 

Den mecklenburgske udsending havde audiens hos mig og spiste ved mit bord. 

13. november 

Jeg stod fadder for oberstløjtnant Pandesens barn og gav på mine vegne 30 ... 

(optegnelsen fortsætter på side 147). 

Fodnote 
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*) Udgiveren bemærker, at dette formodentlig er den Pandesen, som omtales i Suhmske Nye 

Samlinger I, s. 139, hvor Tønne Friis skal have sagt til ham, at hvad rådet aftalte med kongen 

om dagen, det ødelagde Kirsten om natten. 

 

Side 147 

 

November 1625 

Transskription 

(Fortsat fra side 146) 

... Rosen. og 5 Portugaleser paa Kirstens Vegne. 

Præsten og Ammen 2 Rosen. 

14. 

Kom Greven af Mansfelt til Nienborg. 

16. 

Forærede jeg Bethlem Gaboris Tiener 35 Rosen. 

17. 

Gav jeg Jens Bille til Tærepenge 50 Dl. 

18. 

Kom Grodfogden af Zell gesandtviiis, en Vrehr. 

Item En fra de Herrer af Mecklenburg, D. Brum. 

19. 

Havde den lyneborgske Gesandt Audiens. 

Kom Jochim von Reeden og Hans Arche Claus von Marenholt gesandtviiis fra Landskabet. 

20. 

Kom den frantsosiske Gesandt Picardir *) til Nienborg. 

Havde den mecklenburgske Gesandt Audiens, saasog de som fra Landskabet der var. 

21. 

Havde samme Picardir Audiens. 

22. 

Drog jeg tilbands fra Nienborg til Verden, og kom samme Aften Gesandter fra Bremen til 

Verden. Den frantsosiske Gesandt drog med. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

13. november (fortsat fra side 146) 

På Kirsten Munks vegne blev der givet rosennobler og 5 portugalesere som faddergaver. 

Præsten og ammen fik hver 2 rosennobler. 

14. november 

Greven af Mansfeld ankom til Nienburg. 

16. november 

Jeg gav Bethlen Gábors tjener 35 rosennobler i gave. 

17. november 

Jeg gav Jens Bille 50 daler til rejseudgifter. 
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18. november 

Fogeden fra Celle ankom som udsending. 

Desuden kom dr. Brum som udsending fra hertugerne af Mecklenburg. 

19. november 

Den lüneborgske udsending havde audiens. 

Joachim von Reeden og Hans Arche Claus von Marenholt ankom som udsendinge fra 

landskabet (stænderne). 

20. november 

Den franske udsending Picardir ankom til Nienburg. 

Den mecklenburgske udsending havde audiens, ligesom udsendingene fra landskabet. 

21. november 

Den franske udsending Picardir havde audiens. 

22. november 

Jeg rejste tilbage fra Nienburg til Verden. 

Samme aften ankom udsendinge fra Bremen til Verden. 

Den franske udsending rejste med mig. 

Fodnote 

*) Navnet Picardir er sandsynligvis fejlskrevet i originalen. Udgiverens note bemærker, at 

hverken Flassan omtaler en udsending med dette navn, og at Slange kalder ham Barrière. 

Schlegel mener derfor, at kongen må have forskrevet sig, og at Barrière sandsynligvis er den 

korrekte form. 

 

Side 148 

 

November og December 1625 

Transskription 

Laa jeg til Verden i Martini Loszement. 

23. 

Gav jeg i Capitlet til Bremen for min Søn H. Uldrich 20 Goldgylden og 21 Dl. 

Drog jeg fra Verden til Rothenborg. 

Sendte jeg et Brev frem til Nederland og gav 8 Dl. Drikkepenge til Færden. 

25. 

Kom Louhausen og Berndt Geist paa Petershagen, hvor de var henne at skulle tractere om 

Kvarter, hvoraf intet blev, mens Fiendens Afskickede det ad referendum antog. 

Blev Reinholdt Hansen leveret 6000 Dl. 

26. 

Kom der Gesandter fra den By Bremen. 

27. 

Drog den Frantsose bort. 

Blev Jørgen Skuldt sendt til Biskoppen af Bremen. 

Var de af Bremen tilgæst hos mig. 
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29. 

Tabte jeg 13 Dl. 3 Mk. 

30. 

Var Mislach til Rodenborg. 

December 

1. 

Drog Mislach bort igen. 

Kom der Tidning at Mansfelteren var i Lüneborg. 

Tabte jeg 10 Dl. 

3. 

Skrev jeg med den Drabanter til Danmark. 

4. 

Vandt jeg 56 Dl. 

6. 

Forærede jeg Hert. af Weimers Trummeter 50 Dl. for en Fane han førte. 

For Friis til at fore under med, 7 Mk. 

Item 4 Dl. for 2 Alen Klæde. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

Jeg boede i Martinis logi i Verden. 

23. november 

Jeg gav til domkapitlet i Bremen på vegne af min søn, hertug Ulrik: 

• 20 guldgylden 

• 21 daler 

Jeg rejste fra Verden til Rotenburg. 

Jeg sendte et brev til Nederlandene og gav 8 daler i drikkepenge til budets rejse. 

25. november 

Louhausen og Berndt Geist kom til Petershagen for at forhandle om kvarterer og 

indkvartering. Forhandlingerne førte dog ikke til noget, da fjendens repræsentanter kun 

modtog sagen til videre overvejelse. 

Reinhold Hansen fik udbetalt 6.000 daler. 

26. november 

Der ankom udsendinge fra byen Bremen. 

27. november 

Den franske udsending rejste bort. 

Jørgen Skuldt blev sendt til biskoppen af Bremen. 

Bremens udsendinge var gæster hos mig. 

29. november 

Jeg tabte 13 daler og 3 mark ved spil. 

30. november 

Mislach opholdt sig i Rotenburg. 
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December 1625 

1. december 

Mislach rejste bort igen. 

Der kom efterretning om, at Mansfelds styrker befandt sig ved Lüneburg. 

Jeg tabte 10 daler ved spil. 

3. december 

Jeg skrev til Danmark med en af drabanterne (livvagterne). 

4. december 

Jeg vandt 56 daler ved spil. 

6. december 

Jeg gav hertugen af Weimars trompeter 50 daler for den fane, han havde båret. 

Jeg gav Friis 7 mark til rejse- eller forplejningsudgifter. 

Desuden betalte jeg 4 daler for 2 alen klæde. 

 

Side 149 

 

December 1625 

Transskription 

7. 

Kom Generalen, den af Weimar, til Rodenborg. 

For en Klædning 28 Dl. For en Hat 2 Dl. Til en Trommeter 12 Sk. 

8. 

Gloria in altissimis Deo; qvi nostri misertus est *). 

Sendte jeg Norbradt 200 Dl. til et arbejde. 

Gav jeg en Smededreng 20 Dl. 

Tabte jeg 4 Dl. 1 Mk. 

9. 

Blev Jørgen Skuldt sendt til Biskoppen af Bremen, som forventes at skulle komme til hans 

Broders Bryllup. 

Vandt jeg 24 Dl. 

10. 

Drog Hertugen af Weimar til Walzrode. 

Tabte jeg 21 Dl. 

11. 

Vandt jeg 46½ Dl. 

12. 

Kom Donop med Breve til mig. 

16. 

Tabte jeg 42½ Dl. 

17. 

Kom Jørgen Skuldt fra Bremen igen. 
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18. 

Annammede jeg 189 Goldgylden af Nicolo Myntemester, som til Rodenborg blev leveret. 

Kom Jacob Ulfeldt og Christian Thommesøn fra Nederland. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

7. december 

Generalen, hertugen af Weimar, ankom til Rotenburg. 

Jeg betalte: 

• 28 daler for en dragt 

• 2 daler for en hat 

• 12 skilling til en trompeter 

8. december 

"Ære være Gud i det højeste, som har forbarmet sig over os."  

Jeg sendte Norbradt 200 daler til et arbejde. 

Jeg gav en smedesvend 20 daler. 

Jeg tabte 4 daler og 1 mark ved spil. 

9. december 

Jørgen Skuldt blev sendt til biskoppen af Bremen, som ventedes at komme til sin brors 

bryllup. 

Jeg vandt 24 daler ved spil. 

10. december 

Hertugen af Weimar rejste til Walsrode. 

Jeg tabte 21 daler ved spil. 

11. december 

Jeg vandt 46½ daler ved spil. 

12. december 

Donop ankom med breve til mig. 

16. december 

Jeg tabte 42½ daler ved spil. 

17. december 

Jørgen Skuldt vendte tilbage fra Bremen. 

18. december 

Jeg modtog 189 guldgylden fra møntmester Nicolo, som blev leveret til Rotenburg. 

Jacob Ulfeldt og Christian Thommesøn kom tilbage fra Nederlandene. 

Fodnote 

*) Den latinske notits betyder omtrent: "Ære være Gud i det højeste, som har vist os 

barmhjertighed." Udgiveren bemærker, at denne bemærkning sandsynligvis hænger 

sammen med Christian IV's alvorlige sygdom tidligere på året. Schlegel påpeger, at nogle 

trykte udgaver fejlagtigt har meritus i stedet for det korrekte misertus. 
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Side 150 

 

December 1625 

Transskription 

Gav jeg for et Par Strøfling 9 Mk. 

Tabte jeg 61½ Dl. 

18. 

Vandt jeg 40½ Dl. 

20. 

Gav jeg for Taft og Kniplinger 50 Dl. 15 β. lybsk. 

21. 

For Guldknappe og Remmer til Drengene 36 Dl. 1½ Mk. 

Tabte jeg 34½ Dl. 

23. 

En Trommeter fra Hertug Christian 60 Dl., som førte nogle Faner. 

24. 

Kom min Søn Printsen til Rodenborg. 

Nogle Skræddersvende 3 Dl. 

25. 

Offrede jeg Præsten 4 Goldgylden. 

Tabte jeg 10 Dl. 

26. 

Leverede ..... Bille tilbage, som han beholdt af Tærepengene, 26 Dl. 3 Mk. 2 β. 

27. 

Vandt jeg 2 Dl. 

Tabte Printsen 5 Dl. 

28. 

Kom Rubbert Anstruter til Rodenborg, saasom Cammerarius*), hvilken var gesandtviiis 

affærdiget til Sverrig. 

For et Beslag til en Skrivetavle ½ Dl. 

Tabte jeg 51 Dl. 

29. 

For et Hattebaand at flye ½ Dl. 

For den Sølv Sengepotte 1 Dl. 

30. 

Drog D. Cammerarius og Bethlens Tiener fra Rodenborg. 

Cammerarius drog paa Veien til Sverrig gesandtviiis. 

For en Hængelaas ½ Dl. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

Jeg betalte 9 mark for et par strømper. 

Jeg tabte 61½ daler ved spil. 
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18. december 

Jeg vandt 40½ daler ved spil. 

20. december 

Jeg betalte 50 daler og 15 lybske skilling for taft og kniplinger. 

21. december 

Jeg betalte 36 daler og 1½ mark for guldknapper og remme til drengene. 

Jeg tabte 34½ daler ved spil. 

23. december 

En trompeter fra hertug Christian fik 60 daler for at have ført nogle faner. 

24. december 

Min søn, prinsen, ankom til Rotenburg. 

Nogle skræddersvende fik 3 daler. 

25. december 

Jeg gav præsten 4 guldgylden i offergave. 

Jeg tabte 10 daler ved spil. 

26. december 

Bille tilbagebetalte 26 daler, 3 mark og 2 skilling, som han havde beholdt af rejsepenge. 

27. december 

Jeg vandt 2 daler ved spil. 

Prinsen tabte 5 daler ved spil. 

28. december 

Robert Anstruther ankom til Rotenburg som Cammerarius og var udsendt på diplomatisk 

rejse til Sverige. 

Jeg betalte ½ daler for beslag til en skrivetavle. 

Jeg tabte 51 daler ved spil. 

29. december 

Jeg betalte ½ daler for at få syet et hattebånd. 

Jeg betalte 1 daler for en sølv-sengepotte. 

30. december 

Cammerarius og Bethlens tjener rejste fra Rotenburg. 

Cammerarius fortsatte som udsending til Sverige. 

Jeg betalte ½ daler for en hængelås. 

Fodnote 

*) Cammerarius identificeres i den trykte note som en kurpfalzisk gehejmeråd og kansler. 

Der henvises til Schlegels udgave af Slange, bind III, side 194. 

 

Side 151 

 

Januar 1635 
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Transskription 

1. 

Gav jeg adskillige Folk til Nytaarsgave 200 Dl. 

Item en Drabant til Faddergave 4 Dl. 

De Fattige 1 Dl. 

2. 

Blev Jens Cancellor sendt hen til Bremen og given til Tæring med, 6 Dl. 

Fik den ****) til Christianspris til hans Folk 140 Dl. 

For nogle Handsker gav jeg 9 Dl. 

For Specerie gav jeg 72 Dl. 4 Mk. 

For tør Fiske gav jeg 119 Dl. 2 Mk. 

3. 

Var Tolderen udi Glykstad til Kolding **). 

som berettede, at nu er i Beholdning 4505 Dl. 

4. 

Gav jeg de Fattige 1 Dl. 

8. 

Var jeg ude paa Jagt. 

9. 

Gav jeg Køkkenskriveren, som han havde udlagt, 117 Rdl. 2 Mk. 

10. 

Gav jeg Mickel Kock til Tæring 50 Dl. 

Leverede jeg Køkkenskriveren, til at købe ind for, 148 Rdl. 3 Mk. 10 Sk. 

11. 

Gav jeg de Fattige 2 Dl. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

1. januar 1635 

Jeg uddelte nytårsgaver til forskellige personer for i alt 200 daler. 

Desuden gav jeg en drabant 4 daler som faddergave. 

Jeg gav 1 daler til de fattige. 

2. januar 

Jens Kansler blev sendt til Bremen og fik 6 daler med til rejseudgifter. 

En person eller funktion, hvis navn ikke kan tydes i originalen, modtog 140 daler til 

mandskabet i Christianspris. 

Jeg betalte: 

• 9 daler for handsker 

• 72 daler og 4 mark for krydderier 

• 119 daler og 2 mark for tørret fisk 

3. januar 

Tolderen i Glückstadt kom til Kolding. 
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Han meddelte, at beholdningen nu udgjorde 4.505 daler. 

4. januar 

Jeg gav 1 daler til de fattige. 

8. januar 

Jeg var på jagt. 

9. januar 

Jeg tilbagebetalte køkkenskriveren 117 rigsdaler og 2 mark for udlæg, han havde haft. 

10. januar 

Jeg gav Mickel Kock 50 daler til rejse- og opholdsudgifter. 

Jeg gav køkkenskriveren 148 rigsdaler, 3 mark og 10 skilling til indkøb af forsyninger. 

11. januar 

Jeg gav 2 daler til de fattige. 

Fodnoter 

*) Udgiveren bemærker, at ordet ikke kan læses sikkert. Det ser ud til muligvis at være 

murmester eller en tilsvarende funktion. 

**) Det betyder, at tolderen fra Glückstadt kom til Kolding. Originaludgiveren bemærker, at 

Christian IV opholdt sig i Kolding i årets første måneder. 

 

Side 152 

 

Januar 1635 

Transskription 

12. 

Hendrik Handskemager fik 10½ Dl. som han videre haver fortæret paa Reisen. 

Skibsfolket paa Fladlusen*) fik til Kostpenge 19 Dl. 5 Mk. 

13. 

Var jeg ude paa Jagt. 

14. 

Fik den russiske Post sin Afskedning og forærede jeg hannem 20 Ros. 

15. 

Var jeg udi Jagt. 

18. 

Gav jeg et Bud, som blev sendt henad Odense efter Noget at hente paa Apotecken, 10 Dl. 

Gav jeg de Fattige 2 Dl. 

20. 

Gav jeg adskillige Handverksfolk, som have arbejdet paa Koldinghus, 200 Rdl. 

21. 

Gav jeg et Bud henad Kiel 2 Dl. curr. 

Annammede jeg udaf Jægermesteren for Vildt, han haver solgt, 260 Dl. 

Gav jeg for uldne Handsker 12 Sk. lybsk. 
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22. 

Gav jeg Folkene paa Fladlusen 15 Rdl. 5 Mk. 

Blev der indkøbt til Haderslev 6 Tønder tysk Øl for 24 Rdl. 

Var jeg udi Jagt. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

12. januar 1635 

Handskemageren Hendrik fik 10½ daler som godtgørelse for yderligere udgifter på en rejse. 

Besætningen på skibet Fladlusen fik 19 daler og 5 mark til kostpenge. 

13. januar 

Jeg var på jagt. 

14. januar 

Den russiske post fik sin afsked, og jeg gav ham 20 rosennobler i gave. 

15. januar 

Jeg var på jagt. 

18. januar 

Jeg gav et sendebud 10 daler til en rejse mod Odense for at hente noget på apoteket. 

Jeg gav 2 daler til de fattige. 

20. januar 

Jeg udbetalte 200 rigsdaler til forskellige håndværkere, som havde arbejdet på Koldinghus. 

21. januar 

Jeg gav et bud 2 daler i courant til en rejse mod Kiel. 

Jeg modtog 260 daler fra jægermesteren for vildt, som han havde solgt. 

Jeg betalte 12 lybske skilling for uldne handsker. 

22. januar 

Jeg gav folkene på skibet Fladlusen 15 rigsdaler og 5 mark. 

Der blev indkøbt 6 tønder tysk øl til Haderslev for 24 rigsdaler. 

Jeg var på jagt. 

Fodnote 

*) Fladlusen var navnet på et skib. Udgiveren bemærker, at skibet omtales flere gange i 

materialet, men at navnet ikke er fundet i de bevarede lister over den kongelige flåde. 

 

Side 153 

 

Januar og Februar 1635 

Transskription 

23. 

Kom der Bud efter det jydske Raad saas efter Mogens Kaas *). 

24. 

Denne Dag befol jeg, at ingen Seddel skal af Hendrik underskrives. 
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25. 

Gav jeg de Fattige 2 Dl. 

26. 

Var jeg i Jagt imellem Kolding og Aller, og laa om Natten til Præstens i Aller. 

27. 

Gav jeg Pigerne 1 Dl. 

De Fattige 1 Dl.; og tog paa Jagt samme Dag, og kom om Aftenen til Haderslev. 

28. 

Blev Fru Hedevig Misen antagen at være hos Børnene, og blev hende lovet om Aaret saa 

meget som Printsens Gemals Hovmesterinde haver. 

29. 

Gav jeg en fattig Mand 2 Dl. 

30. 

Drog jeg fra Haderslev til Kolding. 

31. 

Brugte jeg Medicin. 

Februar 

1. 

Gav jeg de Fattige 2 Dl. 

2. 

Fik Baadsmændene til Lønning 15 Dl. 

Item Johan Enspendinger 44 Dl. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

23. januar 1635 

Der blev sendt bud efter det jyske rigsråd samt efter Mogens Kaas. 

24. januar 

Denne dag beordrede jeg, at ingen dokumenter eller sedler måtte underskrives af Hendrik. 

25. januar 

Jeg gav 2 daler til de fattige. 

26. januar 

Jeg var på jagt mellem Kolding og Aller og overnattede hos præsten i Aller. 

27. januar 

Jeg gav pigerne 1 daler. 

Jeg gav de fattige 1 daler. 

Samme dag var jeg på jagt og ankom om aftenen til Haderslev. 

28. januar 

Fru Hedvig Misen blev antaget til at tage sig af børnene. 

Hun blev lovet en årsløn svarende til den, som prinsens gemals hofmesterinde havde. 

29. januar 

Jeg gav en fattig mand 2 daler. 
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30. januar 

Jeg rejste fra Haderslev til Kolding. 

31. januar 

Jeg tog medicin. 

Februar 1635 

1. februar 

Jeg gav 2 daler til de fattige. 

2. februar 

Bådsmændene fik 15 daler i løn. 

Desuden fik Johan Enspendinger 44 daler. 

Fodnote 

*) Udgiveren bemærker, at kongen lod det jyske råd indkalde for at rådføre sig med dem om 

flådens udrustning. Der henvises til Slange, side 810. 

 

Side 154 

 

Februar 1635 

Transskription 

3. 

Gav jeg en Styrmand som kom fra Island, paahanden 30 Rdl. 

4. 

Gav jeg for 3 Huder, som Sadelmageren skal bruge til en Sengeselet, 10½. 

Fik jeg en Hest af Hr. Corfitz Ulfeldt, og gav jeg hans Karl 10 Dl. 

5. 

Annammede jeg af Skriveren paa Lundenæs af Lehnets Indkomst 600 Rdl. 

Blev der købt 9½ Læs Høe til Stalden, og gav derfor 10 Slettedl. 

7. 

Fik Baadsmændene paa Fladlusen til Lønning 15 Rdl. 5 Mk. 

En Ligger*) fik 10 Dl. til at købe noget Apotecheri for i Ottense. 

Samme Ligger førte med sig tilbage 20 Mk. 

8. 

Gav jeg de Fattige 2 Dl. 

10. 

Annammede jeg af Hendrich Rode 2000 Dl., hvoraf Gouverneuren**) fik 1000 Dl., som han 

skulle købe Heste for. 

Var de næste Raad sammen paa Koldinghus. 

11. 

Leverede Rigens Marsk (Marsk) Resten af Skatten 43 Dl. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

3. februar 1635 
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Jeg gav en styrmand, som kom fra Island, 30 rigsdaler i forskud. 

4. februar 

Jeg betalte 10½ daler for tre huder, som sadelmageren skulle bruge til udstyr til en sengesele.  

Jeg fik en hest af hr. Corfitz Ulfeldt og gav hans tjener 10 daler. 

5. februar 

Jeg modtog 600 rigsdaler fra skriveren på Lundenæs, som stammede fra lenets indtægter. 

Der blev købt 9½ læs hø til stalden for 10 sletdaler. 

7. februar 

Bådsmændene på skibet Fladlusen fik 15 rigsdaler og 5 mark i løn. 

En ligger fik 10 daler til at købe apotekervarer i Odense. 

Den samme ligger bragte 20 mark tilbage. 

8. februar 

Jeg gav 2 daler til de fattige. 

10. februar 

Jeg modtog 2.000 daler fra Hendrich Rode. 

Heraf fik guvernøren 1.000 daler til indkøb af heste. 

Samme dag var de nærmeste råder samlet på Koldinghus. 

11. februar 

Rigsmarsken afleverede de resterende 43 daler af skatten. 

Fodnoter 

*) Ligger var ifølge udgiverens note en betegnelse for udsendte personer, som kongen i 

fredstid benyttede til opsyn med skibe og fæstninger. 

**) Guvernøren var ifølge noten Christian Pentz, guvernør i Glückstadt. 

 

Side 155 

Februar 1635 

Transskription 

Gav jeg for Hø 30 Dl.; item for 4 Tireheste til Uldrich 4 Dl. 

13. 

Imod Aften, halvgaaen 8, blev jeg ilde tilpas. 

14. 

Var jeg ilde tilpas. 

15. 

Brugte jeg Medicin. 

Gav jeg de Fattige 2 Daler. 

17. 

Fik Baadsmændene tvende Lønninger, som beløb sig 31½ Rdl. 1 Mk., hvormed de ere 

contenteret indtil denne Dags Dato. 

Annammede jeg for tvende Passer paa Norlandene 143 Dl. og 1 Portugales. 

Gav jeg Cathrine hendes Løn, 16 Dl. 
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19. 

Gav jeg for Hø til mine Heste 31 Dl. 

Samme Dag drog jeg fra Kolding til Haderslev. 

20. 

Gav jeg Hertug Philip til Glücksborgs Tiener 4 Rdl. 

21. 

Vandt jeg paa Dobbel 42 Rdl. 

22. 

Gav jeg de Fattige 1 Dl. 

Gav jeg en Mand som havde lidt Skade af Ildebrand, 4 Dl. 

Gav jeg en fattig Kvinde 2 Dl. 

Tabte jeg paa Dobbel 2 Dl. 

23. 

Gav jeg for en Kiertel til en Lakey, som blev sendt til min Søn, 19 Rdl. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

(fortsat fra tidligere optegnelse) 

Jeg betalte 30 daler for hø. 

Desuden betalte jeg 4 daler for fire trækheste til Ulrik. 

13. februar 1635 

Om aftenen, omkring klokken halv otte, blev jeg dårlig. 

14. februar 

Jeg var stadig syg eller utilpas. 

15. februar 

Jeg tog medicin. 

Jeg gav 2 daler til de fattige. 

17. februar 

Bådsmændene fik to lønudbetalinger, som tilsammen udgjorde 31½ rigsdaler og 1 mark. 

Dermed var de aflønnet frem til denne dato. 

Jeg modtog 143 daler og 1 portugaleser for to pas til Nordlandene. 

Jeg udbetalte Cathrines løn på 16 daler. 

19. februar 

Jeg betalte 31 daler for hø til mine heste. 

Samme dag rejste jeg fra Kolding til Haderslev. 

20. februar 

Jeg gav hertug Filip af Glücksborgs tjener 4 rigsdaler. 

21. februar 

Jeg vandt 42 rigsdaler ved terningespil. 

22. februar 

Jeg gav 1 daler til de fattige. 
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Jeg gav 4 daler til en mand, der havde lidt skade ved en brand. 

Jeg gav 2 daler til en fattig kvinde. 

Jeg tabte 2 daler ved terningespil. 

23. februar 

Jeg betalte 19 rigsdaler for en kjortel til en lakaj, som blev sendt til min søn. 
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Januar og Februar 1635 

Transskription 

23. 

Kom der Bud efter det jydske Raad saas efter Mogens Kaas *). 

24. 

Denne Dag befol jeg, at ingen Seddel skal af Hendrik underskrives. 

25. 

Gav jeg de Fattige 2 Dl. 

26. 

Var jeg i Jagt imellem Kolding og Aller, og laa om Natten til Præstens i Aller. 

27. 

Gav jeg Pigerne 1 Dl. 

De Fattige 1 Dl.; og tog paa Jagt samme Dag, og kom om Aftenen til Haderslev. 

28. 

Blev Fru Hedevig Misen antagen at være hos Børnene, og blev hende lovet om Aaret saa 

meget som Printsens Gemals Hovmesterinde haver. 

29. 

Gav jeg en fattig Mand 2 Dl. 

30. 

Drog jeg fra Haderslev til Kolding. 

31. 

Brugte jeg Medicin. 

Februar 

1. 

Gav jeg de Fattige 2 Dl. 

2. 

Fik Baadsmændene til Lønning 15 Dl. 

Item Johan Enspendinger 44 Dl. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

23. januar 1635 

Der blev sendt bud efter det jyske rigsråd samt efter Mogens Kaas. 

24. januar 

Denne dag beordrede jeg, at ingen dokumenter eller sedler måtte underskrives af Hendrik. 
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25. januar 

Jeg gav 2 daler til de fattige. 

26. januar 

Jeg var på jagt mellem Kolding og Aller og overnattede hos præsten i Aller. 

27. januar 

Jeg gav pigerne 1 daler. 

Jeg gav de fattige 1 daler. 

Samme dag var jeg på jagt og ankom om aftenen til Haderslev. 

28. januar 

Fru Hedvig Misen blev antaget til at tage sig af børnene. 

Hun blev lovet en årsløn svarende til den, som prinsens gemals hofmesterinde havde. 

29. januar 

Jeg gav en fattig mand 2 daler. 

30. januar 

Jeg rejste fra Haderslev til Kolding. 

31. januar 

Jeg tog medicin. 

Februar 1635 

1. februar 

Jeg gav 2 daler til de fattige. 

2. februar 

Bådsmændene fik 15 daler i løn. 

Desuden fik Johan Enspendinger 44 daler. 

Fodnote 

*) Udgiveren bemærker, at kongen lod det jyske råd indkalde for at rådføre sig med dem om 

flådens udrustning. Der henvises til Slange, side 810. 
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Februar 1635 

Transskription 

3. 

Gav jeg en Styrmand som kom fra Island, paahanden 30 Rdl. 

4. 

Gav jeg for 3 Huder, som Sadelmageren skal bruge til en Sengeselet, 10½. 

Fik jeg en Hest af Hr. Corfitz Ulfeldt, og gav jeg hans Karl 10 Dl. 

5. 

Annammede jeg af Skriveren paa Lundenæs af Lehnets Indkomst 600 Rdl. 

Blev der købt 9½ Læs Høe til Stalden, og gav derfor 10 Slettedl. 
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7. 

Fik Baadsmændene paa Fladlusen til Lønning 15 Rdl. 5 Mk. 

En Ligger*) fik 10 Dl. til at købe noget Apotecheri for i Ottense. 

Samme Ligger førte med sig tilbage 20 Mk. 

8. 

Gav jeg de Fattige 2 Dl. 

10. 

Annammede jeg af Hendrich Rode 2000 Dl., hvoraf Gouverneuren**) fik 1000 Dl., som han 

skulle købe Heste for. 

Var de næste Raad sammen paa Koldinghus. 

11. 

Leverede Rigens Marsk Resten af Skatten 43 Dl. 

Gav jeg for Hø 30 Dl.; item for 4 Tireheste til Uldrich 4 Dl. 

13. 

Imod Aften, halvgaaen 8, blev jeg ilde tilpas. 

14. 

Var jeg ilde tilpas. 

15. 

Brugte jeg Medicin. 

Gav jeg de Fattige 2 Daler. 

17. 

Fik Baadsmændene tvende Lønninger, som beløb sig 31½ Rdl. 1 Mk., hvormed de ere 

contenteret indtil denne Dags Dato. 

Annammede jeg for tvende Passer paa Norlandene 143 Dl. og 1 Portugales. 

Gav jeg Cathrine hendes Løn, 16 Dl. 

19. 

Gav jeg for Hø til mine Heste 31 Dl. 

Samme Dag drog jeg fra Kolding til Haderslev. 

20. 

Gav jeg Hertug Philip til Glücksborgs Tiener 4 Rdl. 

21. 

Vandt jeg paa Dobbel 42 Rdl. 

22. 

Gav jeg de Fattige 1 Dl. 

Gav jeg en Mand som havde lidt Skade af Ildebrand, 4 Dl. 

Gav jeg en fattig Kvinde 2 Dl. 

Tabte jeg paa Dobbel 2 Dl. 

23. 

Gav jeg for en Kiertel til en Lakey, som blev sendt til min Søn, 19 Rdl. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

3. februar 1635 
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Jeg gav en styrmand, som kom fra Island, 30 rigsdaler i forskud. 

4. februar 

Jeg betalte 10½ daler for tre huder, som sadelmageren skulle bruge til et sengeseletøj.  

Jeg fik en hest af Corfitz Ulfeldt og gav hans tjener 10 daler. 

5. februar 

Jeg modtog 600 rigsdaler fra skriveren på Lundenæs Len af lenets indtægter. 

Der blev købt 9½ læs hø til stalden for 10 sletdaler. 

7. februar 

Bådsmændene på skibet Fladlusen fik 15 rigsdaler og 5 mark i løn. 

En ligger fik 10 daler til at købe apotekervarer i Odense. 

Den samme mand bragte 20 mark tilbage. 

8. februar 

Jeg gav 2 daler til de fattige. 

10. februar 

Jeg modtog 2.000 daler fra Hendrich Rode. 

Heraf fik guvernøren 1.000 daler til indkøb af heste. 

Samme dag var de nærmeste råder samlet på Koldinghus. 

11. februar 

Rigsmarsken indbetalte de resterende 43 daler af skatten. 

Jeg betalte 30 daler for hø og 4 daler for fire trækheste til Ulrik. 

13. februar 

Om aftenen, omkring klokken halv otte, blev jeg dårlig. 

14. februar 

Jeg var fortsat utilpas. 

15. februar 

Jeg tog medicin. 

Jeg gav 2 daler til de fattige. 

17. februar 

Bådsmændene fik to lønudbetalinger på i alt 31½ rigsdaler og 1 mark og var dermed aflønnet 

frem til denne dato. 

Jeg modtog 143 daler og 1 portugaleser for to pas til Nordlandene. 

Jeg udbetalte Cathrines løn på 16 daler. 

19. februar 

Jeg betalte 31 daler for hø til mine heste. 

Samme dag rejste jeg fra Kolding til Haderslev. 

20. februar 

Jeg gav hertug Filip af Glücksborgs tjener 4 rigsdaler. 

21. februar 

Jeg vandt 42 rigsdaler ved terningespil. 
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22. februar 

Jeg gav 1 daler til de fattige. 

Jeg gav 4 daler til en mand, der havde lidt skade ved en brand. 

Jeg gav 2 daler til en fattig kvinde. 

Jeg tabte 2 daler ved terningespil. 

23. februar 

Jeg betalte 19 rigsdaler for en kjortel til en lakaj, som blev sendt til min søn. 

Fodnoter 

*) Ligger var ifølge udgiveren en kongelig udsendt tilsynsmand, som i fredstid holdt opsyn 

med skibe og fæstninger. 

**) Guvernøren var ifølge noten Christian Pentz, guvernør i Glückstadt. 
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Marts 1635 

Transskription 

(fortsat før 1. marts) 

Drog jeg fra Haderslev hen til Kold., og jagede paa Veien. 

Gav jeg Baadsmændene paa Fladlusen 15 Dl. 5 Mk. 

Item for et Saarefoder 1 Dl. 

Martii 

1. 

Gav jeg de Fattige 2 Dl. 

Gav jeg for adskillige Specier, som var gangen med til Hofholdningen, 521 Dl. 

Gav jeg for et Bukkeskind, for Huder, Lim, Lærred, Søm og Seglgarn til Sadelmageren 11 

Rdl. 

En Svend til Løn og Kost paa 3½ Uge 4 Dl. 4 Mk. 

2. 

Gav jeg Køkkenskriveren med paa Reisen henad Lante Holsten 200 Dl. 

Gav jeg en Kandestøber for 3 smaa Flasker 3 Rdl. 

Gav jeg Apothekersvenden paahanden 20 Rdl. 

Drog jeg fra Kolding til Haderslev. 

3. 

Drog jeg fra Haderslev til Vollerslev. 

Samme Dag gav til Vognleje 8 Mk. 

4. 

Drog jeg fra Vollerslev til Flensborg, og gav Pigerne 1 Dl. 

Item for 4 *** til mit Tøj 4 Rdl. 

5. 

Gav jeg for nogle Pommrantser 22 Sk. lybsk. 
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Oversættelse til nutidigt dansk 

(forud for 1. marts) 

Jeg rejste fra Haderslev til Kolding og gik på jagt undervejs. 

Jeg gav bådsmændene på Fladlusen 15 daler og 5 mark. 

Desuden betalte jeg 1 daler for forbindingsmateriale til et sår. 

1. marts 1635 

Jeg gav 2 daler til de fattige. 

Jeg betalte 521 daler for forskellige varer og fornødenheder til hoffets husholdning. 

Jeg betalte 11 rigsdaler for: 

• et bukkeskind, 

• huder, 

• lim, 

• lærred, 

• søm, 

• seglgarn, 

som skulle bruges af sadelmageren. 

En svend fik 4 daler og 4 mark i løn og kost for 3½ uges arbejde. 

2. marts 

Jeg gav køkkenskriveren 200 daler til rejsen til Holsten. 

Jeg betalte en kandestøber 3 rigsdaler for tre små flasker. 

Apotekersvenden fik 20 rigsdaler i forskud. 

Jeg rejste fra Kolding til Haderslev. 

3. marts 

Jeg rejste fra Haderslev til Vollerslev. 

Samme dag betalte jeg 8 mark for vognleje. 

4. marts 

Jeg rejste fra Vollerslev til Flensborg. 

Jeg gav pigerne 1 daler. 

Desuden betalte jeg 4 rigsdaler for fire genstande til mit tøj; ordet i originalen er utydeligt og 

kan ikke læses sikkert. 

5. marts 

Jeg betalte 22 lybske skilling for nogle pomeranser (bitre appelsiner). 

Bemærkning 

På linjen den 4. marts står et ord, som i den trykte udgave er gengivet som ***, hvilket 

normalt markerer et ulæseligt eller usikkert ord i originalteksten. Derfor kan den post ikke 

oversættes mere præcist uden adgang til den oprindelige håndskrift. 

 

Side 157 

 

Marts 1635 
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Transskription 

6. 

Drog jeg fra Flensborg til Rendsborg. 

Til Danmunde*) gav jeg Kvinden 1 Dl. 

7. 

Drog jeg fra Rendsborg til Glückstad. 

Gav jeg de Fattige 2 Dl. 

8. 

Drog jeg fra Glückstad til Drage. 

Gav jeg en fattig Kvinde 2 Dl. 

9. 

Gav jeg til Drikkepenge 20 Dl., og drog saa fra Drage hen til Rendsborg. 

Gav jeg Pentz's Kudsk, som kørte for mig henad Glückstad, 2 Dl. 

13. 

Drog jeg fra Rendsborg til Nordrup. 

14. 

Drog jeg fra Nordrup til Rendsborg, og gav Verten for det samme Tid og tilforn fortæret var, 

16 Rdl.; item Pigerne 1 Dl. 

15. 

Gav jeg Jens Kansler til Tærepenge henad København 2 Dl. 3 Mk. 

16. 

Gav jeg for Alfernes 16 Rdl. 

Gav jeg for 3 Heste 119 Dl.; item for 1 Hest 47 Dl. 

17. 

Drog jeg fra Rendsborg til Flensborg. 

Gav jeg for hvad som Køkkenskriveren til Køkkenet havde udgivet, 200 Dl. 

19. 

Var Hertug Philip med sin Gemal hos mig. 

Gav jeg en Bøsestøber for to smaa Støcker 10 Rdl. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

6. marts 1635 

Jeg rejste fra Flensborg til Rendsborg. 

I Danmunde gav jeg værtinden 1 daler. 

7. marts 

Jeg rejste fra Rendsborg til Glückstadt. 

Jeg gav 2 daler til de fattige. 

8. marts 

Jeg rejste fra Glückstadt til Drage. 

Jeg gav 2 daler til en fattig kvinde. 

9. marts 
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Jeg uddelte 20 daler i drikkepenge og rejste derefter fra Drage til Rendsborg. 

Jeg gav Pentz' kusk 2 daler for kørslen mod Glückstadt. 

13. marts 

Jeg rejste fra Rendsborg til Nordrup. 

14. marts 

Jeg rejste fra Nordrup tilbage til Rendsborg. 

Jeg betalte værten 16 rigsdaler for kost og logi, både for dette og et tidligere ophold. 

Desuden fik pigerne 1 daler. 

15. marts 

Jeg gav Jens Kansler 2 daler og 3 mark i rejsepenge på vej mod København. 

16. marts 

Jeg betalte 16 rigsdaler for Alfernes (betydningen er usikker i den trykte tekst). 

Jeg købte: 

• 3 heste for 119 daler 

• 1 hest for 47 daler 

17. marts 

Jeg rejste fra Rendsborg til Flensborg. 

Jeg refunderede køkkenskriveren 200 daler for udgifter til køkkenet. 

19. marts 

Hertug Philip og hans gemal var på besøg hos mig. 

Jeg gav en bøsestøber 10 rigsdaler for to små skytsstykker (kanoner). 

Fodnote 

*) Udgiveren bemærker, at stednavnet Danmunde ikke har kunnet identificeres på samtidens 

Danmarkskort. 
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Marts 1635 

Transskription 

20. 

Drog jeg fra Flensborg til Haderslev. 

21. 

Drog jeg fra Haderslev til Kolding. 

Leverede Knud Ulfeldt af de Penge han havde beholdt paa Reisen til Bremen 400 Dl. 

Fik Capitain Jasmundt til Vognleie 1 Rdl. 2 Mk. 

22. 

Gav jeg de Fattige 2 Dl. 

Fik Baadsmændene paa Fladlusen 47½ Dl. 

Item fik adskillige Capitainer til at verbe Folk i Jylland 1260 Rdl. 
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25. 

Gav jeg Guldsmeden i Haderslev for Arbeidsløn 134½ Rdl. 1 Mk. 

Annammede jeg af Key v. Anneldts Tiener 17,755 Dl. 

26. 

Gav jeg de Fattige 4 Slettedl. 

27. 

Gav jeg Hertug Philips Bud 3 Dl. 

28. 

Blev Ernst Normand tilstillet, som hannem udaf Rentemesteren var godgiort at være udgiven 

til adskillige Tømmerfolk*), som havde bygget paa Koldinghus, 1636½ Rdl. 

29. (Paaskedag). 

Offrede jeg D. Morten 1 Portugal. 

Gav jeg de Fattige 2 Dl. 

Fik Baadsmændene paa Fladlusen 15 Dl. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

20. marts 1635 

Jeg rejste fra Flensborg til Haderslev. 

21. marts 

Jeg rejste fra Haderslev til Kolding. 

Knud Ulfeldt afleverede 400 daler af de penge, han havde beholdt under rejsen til Bremen. 

Kaptajn Jasmundt fik 1 rigsdaler og 2 mark til vognleje. 

22. marts 

Jeg gav 2 daler til de fattige. 

Bådsmændene på skibet Fladlusen fik 47½ daler. 

Desuden fik forskellige kaptajner 1.260 rigsdaler til hvervning af soldater i Jylland. 

25. marts 

Jeg betalte guldsmeden i Haderslev 134½ rigsdaler og 1 mark i arbejdsløn. 

Jeg modtog 17.755 daler fra Key von Anneldts tjener. 

26. marts 

Jeg gav 4 sletdaler til de fattige. 

27. marts 

Jeg gav hertug Philips sendebud 3 daler. 

28. marts 

Ernst Normand fik udbetalt 1.636½ rigsdaler, som rentemesteren havde godkendt til betaling 

af forskellige tømrere, der havde arbejdet på Koldinghus. 

29. marts (påskedag) 

Jeg gav hr. Morten 1 portugaleser (guldmønt) som offergave. 

Jeg gav 2 daler til de fattige. 

Bådsmændene på Fladlusen fik 15 daler. 

Fodnote 
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*) I den trykte note forklares ordet som det, vi i dag ville kalde håndværksfolk. Her sigtes 

der til de tømrere og andre arbejdere, der havde deltaget i byggeriet på Koldinghus. 
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Marts og April 1635 

Transskription 

Sporemageren 5 Dl. 2 Mk. 4 Sk. 

Stolemageren 3 Dl. 5 Mk. 8 Sk. 

Køkkenskriveren 145 Dl. 2 Mk. 10 Sk. 

Kraneren 33 Dl. 1 Mk. 5 Sk. 

30. 

Gav jeg de Fattige 2 Dl. 

Til adskillige Embedsfolk, som havde i Vinter arbeidet paa Slottet 435 Rdr. 

Item Vognsmeden 217½ Rdr. 

En Borger som den Russer*) laa hos, 62½ Rdr. 13 Sk. 

En Mand i Haderslev for Dele 27 Sldl. 5 Mk. 

31. 

Bogbinderkvinden 1 Dl. 

Fik Køkkenskriveren 50 Rdr. 

Gav jeg de Fattige 2 Dl. 

Gav jeg til Hospitalet i Kolding 100 Dl. 

April 

1. 

Drog jeg fra Kolding til Middelfart. 

Gav jeg Færgemændene 3 Dl. 

2. 

Drog jeg fra Middelfart til Odense. 

Gav jeg Pigerne 1 Dl. 

Vexlede jeg mig Smaapenge til for de Fattige 10 Dl. 

3. 

Gav jeg Pigerne 1 Dl. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

(fortsat fra 29. marts) 

Jeg betalte: 

• Sporemageren: 5 daler, 2 mark og 4 skilling 

• Stolemageren: 3 daler, 5 mark og 8 skilling 

• Køkkenskriveren: 145 daler, 2 mark og 10 skilling 

• Kranføreren eller kranearbejderen: 33 daler, 1 mark og 5 skilling 
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30. marts 1635 

Jeg gav 2 daler til de fattige. 

Jeg udbetalte 435 rigsdaler til forskellige embeds- og arbejdsfolk, som havde arbejdet på 

slottet gennem vinteren. 

Vognsmeden fik 217½ rigsdaler. 

En borger, hos hvem den russiske udsending havde været indlogeret, fik 62½ rigsdaler og 13 

skilling. 

En mand i Haderslev fik 27 sletdaler og 5 mark for leverede dele eller materialer. 

31. marts 

Bogbinderkvinden fik 1 daler. 

Køkkenskriveren fik 50 rigsdaler. 

Jeg gav 2 daler til de fattige. 

Jeg gav 100 daler til hospitalet i Kolding. 

April 1635 

1. april 

Jeg rejste fra Kolding til Middelfart. 

Jeg gav færgemændene 3 daler. 

2. april 

Jeg rejste fra Middelfart til Odense. 

Jeg gav pigerne 1 daler. 

Jeg vekslede 10 daler til småmønt, som skulle uddeles til de fattige. 

3. april 

Jeg gav pigerne 1 daler. 

Fodnote 

*) Den russiske udsending, som omtales her, er den samme russiske post eller repræsentant, 

der tidligere i almanakken nævnes som indkvarteret i området. Udgiverens note henviser til 

omtalen under 14. januar. 

 

Side 160 

 

April 1635 

Transskription 

3. 

Drog jeg fra Odense til Nyborg, og siden over Belt, og henad Anderskov, og gav 

Færgemændene 10 Rdr. 

4. 

Sendte jeg Frederick Reedtz til at give Printsens Folk Kostpenge 100 Rdr. 

Gav jeg en Trommeter, som blev sendt henad Gottorp, til Tæring 1½ Dl. 

5. 

Gav jeg de Fattige 1 Dl. 
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6. 

Drog jeg fra Anderskov til København. 

Gav jeg tvende Kudske 2 Dl. 

8. 

Drog jeg fra København til Freder. 

9. 

Drog jeg fra Freder. til Crondb. 

10. 

Drog jeg fra Crondb. til København. 

11. 

Gav jeg en Drabant til Faddergave 1 Ros. 

12. 

Var jeg til Hendrik Totts Bryllup. 

Gav jeg de Fattige 8 Slettedl. 

14. 

Gav jeg en Enspender til Tærepenge 2 Sletted. 

18. 

Fik Køkkenskriveren 200 Dl. 

Item Overskænkeren, som han haver forstrækket Køkkenet, 32 Dl. 

19. 

Gav jeg de Fattige 2 Dl. 

Item i hver fire Kirker 8 Dl. 

22. 

Vandt jeg paa Dobbel 54 Dl. 

26. 

Gav jeg de Fattige paa Slottet og i Byen 10 Dl. 

Var jeg til Flemming Ulfeldts Bryllup. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

3. april 1635 

Jeg rejste fra Odense til Nyborg og derefter over Storebælt mod Anderskov. 

Jeg gav færgemændene 10 rigsdaler. 

4. april 

Jeg sendte Frederik Reedtz af sted for at give prinsens folk 100 rigsdaler til kostpenge. 

Jeg gav en trompeter, som blev sendt til Gottorp, 1½ daler til rejseudgifter. 

5. april 

Jeg gav 1 daler til de fattige. 

6. april 

Jeg rejste fra Anderskov til København. 

Jeg gav to kuske 2 daler. 

8. april 
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Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

9. april 

Jeg rejste fra Frederiksborg til Kronborg. 

10. april 

Jeg rejste fra Kronborg til København. 

11. april 

Jeg gav en drabant 1 rosennobel som faddergave. 

12. april 

Jeg deltog i Hendrik Totts bryllup. 

Jeg gav 8 sletdaler til de fattige. 

14. april 

Jeg gav en udsending 2 sletdaler til rejseudgifter. 

18. april 

Køkkenskriveren fik 200 daler. 

Desuden fik overskænkeren 32 daler, som han tidligere havde lagt ud for køkkenet. 

19. april 

Jeg gav 2 daler til de fattige. 

Desuden gav jeg 8 daler fordelt på fire kirker. 

22. april 

Jeg vandt 54 daler ved terningespil. 

26. april 

Jeg gav 10 daler til de fattige på slottet og i byen. 

Jeg deltog i Flemming Ulfeldts bryllup. 
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April og Maj 1635 

Transskription 

29. 

Gav jeg en af mine Drenge*), en Winterfelt, 50 Rixdl. til Tærepenge henad Nederland. 

Gav jeg Johan Leonhard Klein**) 50 Dl. til Tærepenge henad Glückstad. 

30. 

Drog jeg fra København til Frederiksborg. 

Annammede jeg af Skriveren paa Freder. 15½ Slettedl. 

Samme Dag gav jeg Hjulmageren 5 Rixdl. 

Maj 

1. 

Drog jeg fra Freder. til Crondborg. 

3. 

Gav jeg de Fattige 1 Dl. 
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Annammede jeg af Tolden i Sundet 355 Rosen., 16 Goldgylden og 1500 Rixdl. 

4. 

Gav jeg for 20 Tylter Deler som kom henad Modderø Sø***), 25 Rixdl. og ½ Slettedl. 

Gav jeg Hans Tyboldt til Fortæring 100 Dl. 

Item en Skrædder 1 Dl. 

5. 

Drog jeg ud til Skibet udi den Mening at vi skulle have faaet Vind. 

7. 

Gav jeg de Fattige 1 Dl. 

Drog jeg i Land for Modder Schild. 

8. 

Var jeg til Hirsholm hos Børnene, og drog saa tilbage igen. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

29. april 1635 

Jeg gav en af mine pager eller unge tjenere, Winterfelt, 50 rigsdaler til rejseudgifter på vej til 

Nederlandene. 

Jeg gav Johan Leonhard Klein 50 daler til rejseudgifter på vej til Glückstadt. 

30. april 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

Jeg modtog 15½ sletdaler fra skriveren på Frederiksborg. 

Samme dag betalte jeg hjulmageren 5 rigsdaler. 

Maj 1635 

1. maj 

Jeg rejste fra Frederiksborg til Kronborg. 

3. maj 

Jeg gav 1 daler til de fattige. 

Jeg modtog fra Øresundstolden: 

• 355 rosennobler 

• 16 guldgylden 

• 1.500 rigsdaler 

4. maj 

Jeg betalte 25 rigsdaler og en halv sletdaler for 20 tylter planker eller brædder, som skulle 

sendes til Modderø Sø. 

Jeg gav Hans Tyboldt 100 daler til forplejning og udgifter. 

Desuden fik en skrædder 1 daler. 

5. maj 

Jeg rejste ud til skibet i forventning om at få gunstig vind. 

7. maj 

Jeg gav 1 daler til de fattige. 
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Jeg gik i land ved Modder Schild. 

8. maj 

Jeg besøgte børnene på Hørsholm og rejste derefter tilbage igen. 

 

Fodnoter 

*) Udgiveren bemærker, at "drenge" her betyder pager eller unge hoftjenere. 

**) Johan Leonhard Klein var sekretær i det tyske kancelli. 

***) Udgiveren bemærker, at Modderø Sø er det samme som Esrum Sø ved Frederiksborg. 
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Maj 1635 

Transskription 

11. 

Tabte jeg paa Dobbel 6 Dl. 

12. 

Var jeg henad Hirsholm og tilbage igen til Crondborg. 

13. 

Drog jeg fra Crondb. til Freder. 

15. 

Gav jeg de Fattige 200 Rixdl. 

16. 

Gav jeg Otto Thots Tiener, som førte mig nogle Heste, 7 Rixdl. til Drikkepenge. 

17. (Pinsedag). 

Offrede jeg Præsten 3 Rosen. 

Item for Frøken Eleonora 2 Dl. 

18. 

Drog jeg fra Freder. til Crondborg. 

20. 

Var jeg ud i Søen, og maatte tilbage i Sundet igen. 

Gav jeg 2½ Rixdl. for en Kapsel som kom for Uldrich Christians Brev paa det meckelborgske 

Gods. 

21. 

Drog jeg fra Crondb. til Freder. 

22. 

Drog jeg fra Frederiksborg til Crondborg, og gik tilskibs samme Aften, og sejlede ud af 

Sundet imod Dag. 

23. 

Tabte jeg paa Dobbel 181 Rixdl. 

24. 

Gav jeg de Fattige 2 halve Kroner. 

Tabte jeg paa Dobbel 96 Dl. 
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25. 

Tabte jeg paa Dobbel 76 Dl. 

26. 

Tabte jeg paa Dobbel 8 Dl. 

30. 

Kom jeg udi Flækkefjords Havn. 

31. 

Gav jeg de Fattige 1 Dl. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

11. maj 1635 

Jeg tabte 6 daler ved terningespil. 

12. maj 

Jeg var en tur ved Hørsholm og vendte tilbage til Kronborg. 

13. maj 

Jeg rejste fra Kronborg til Frederiksborg. 

15. maj 

Jeg gav 200 rigsdaler til de fattige. 

16. maj 

Jeg gav Otto Thotts tjener 7 rigsdaler i drikkepenge for at have bragt mig nogle heste. 

17. maj (pinsedag) 

Jeg gav præsten 3 rosennobler i offergave. 

Desuden blev der brugt 2 daler til frøken Eleonora. 

18. maj 

Jeg rejste fra Frederiksborg til Kronborg. 

20. maj 

Jeg var ude til søs, men måtte vende tilbage til Øresund. 

Jeg betalte 2½ rigsdaler for en kapsel eller beholder, der blev sendt med et brev til Ulrik 

Christian på et mecklenburgsk gods. 

21. maj 

Jeg rejste fra Kronborg til Frederiksborg. 

22. maj 

Jeg rejste fra Frederiksborg til Kronborg. 

Samme aften gik jeg om bord på et skib og sejlede ud af Øresund ved daggry. 

23. maj 

Jeg tabte 181 rigsdaler ved terningespil. 

24. maj 

Jeg gav de fattige 2 halve kroner. 

Jeg tabte 96 daler ved terningespil. 

25. maj 
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Jeg tabte 76 daler ved terningespil. 

26. maj 

Jeg tabte 8 daler ved terningespil. 

30. maj 

Jeg ankom til Flækkefjords havn. 

31. maj 

Jeg gav 1 daler til de fattige. 
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Juni 1635 

Transskription 

2. 

Blev den Skandse paa Slotsøen anlagt *). 

4. 

Gav jeg Soldaterne, som skal blive paa Slotsøen, en Maaneds Sold 132 Rigsdl. 

6. 

Gav jeg dem i Arkeliet, som kom med Skytterne, 50 Rixdl. 

7. 

Gav jeg de Fattige 1 Dl. 

Gav jeg Tolderen i Mandal paa Haanden for et Skib fuldt af Skibstømmer 1000 Dl. 

Gav jeg Scharsanten 8 Dl. for en Maaned. 

Gav jeg til Oddernes Kistes Reparation og Forlængning 100 Rixdl. 

Gav jeg tvende Sterpilkere og en Smed paahanden 12 Dl. 

Leverede jeg Palle Rosenkrands 4000 Dl. 

9. 

Seilede jeg ud af Flækkerøen, der Klokken var 1 om Natten. 

11. 

Kom jeg i Kobbervigen. 

12. 

Drog jeg fra Skibet til Bergnas, og derfra hen til Sem. 

Gav jeg de Fattige 2 Dl. 

13. 

Drog jeg fra Sem til Konigsberg, og var omkring og besaae en Del af Gruberne paa 

Sølvbjerget. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

2. juni 1635 

Der blev anlagt en skanse på Slotsøen. 

4. juni 

Jeg gav soldaterne, som skulle blive på Slotsøen, en måneds løn på 132 rigsdaler. 
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6. juni 

Jeg gav 50 rigsdaler til folkene i artilleriet, som var kommet sammen med skytterne. 

7. juni 

Jeg gav 1 daler til de fattige. 

Jeg gav tolderen i Mandal 1.000 daler i forskud for et skibsladning skibstømmer. 

Jeg gav sergenten 8 daler for en måneds tjeneste. 

Jeg betalte 100 rigsdaler til reparation og forlængelse af oddernes kister eller beholdere 

(betydningen af udtrykket er usikker). 

Jeg gav to specialarbejdere (sterpilkere) og en smed 12 daler i forskud. 

Jeg udbetalte 4.000 daler til Palle Rosenkrantz. 

9. juni 

Jeg sejlede fra Flækkerø ved klokken ét om natten. 

11. juni 

Jeg ankom til Kobbervigen. 

12. juni 

Jeg gik fra skibet i land ved Bergnes og rejste videre til Sem. 

Jeg gav 2 daler til de fattige. 

13. juni 

Jeg rejste fra Sem til Kongsberg. 

Jeg besigtigede en del af minerne på Sølvbjerget (sølvværket ved Kongsberg). 

Fodnote 

*) Ifølge den trykte note kaldes Slotsøen således, fordi der i 1556 efter rigsadmiral Mogens 

Gyldenstjernes råd blev opført et slot eller en fæstning dér. Denne blev senere nedbrudt. 
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Juni 1635 

Transskription 

Gav jeg de Fattige 2 Dl. 

14. 

Var jeg omkring og besaae Berghverket; og forærede jeg Berggesellerne, som agerede en 

Comedie*), 50 Rixdl. 

15. 

Var jeg dervhos, at de smeltede Sølv, og drev det af, saasom gjorde det fint. 

Samme Dag gav jeg Berggesellerne 20 Dl. 

16. 

Drog jeg fra Koningsberg til Aggershus. 

Gav jeg Ove Gieddes Tiener, som bar mig en Elefantstand og et lidet indianisk Skrin**) 10 

Dl. 

17. 

Skrev jeg Gouerneuren (ɔ: Grev Christian Pentz i Glückstad) til. 
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18. 

Gav jeg de Fattige 50 Dl.; item de Munke, som ligge paa Kirken i Christiania 10 Dl. 

19. 

Drog jeg fra Aggershus til Ullensager, som er 5 Mile. 

Gav jeg de Fattige 12 Dl. 

20. 

Drog jeg fra Ullensager til Store Hammer som er 3 Mil tillands og 6 tilvands. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

13. juni (fortsat) 

Jeg gav 2 daler til de fattige. 

14. juni 

Jeg besøgte og inspicerede sølvværket. 

Jeg gav 50 rigsdaler til bjergværksarbejderne, som opførte en komedie. 

15. juni 

Jeg overværede, at sølvet blev smeltet og raffineret. 

Samme dag gav jeg bjergværksarbejderne 20 daler. 

16. juni 

Jeg rejste fra Kongsberg til Akershus. 

Jeg gav Ove Gjeddes tjener 10 daler, fordi han bragte mig en elefantstand (elfenbenstand) og 

et lille indisk skrin. 

17. juni 

Jeg skrev til guvernøren, grev Christian Pentz i Glückstadt. 

18. juni 

Jeg gav 50 daler til de fattige. 

Desuden gav jeg 10 daler til munkene ved kirken i Christiania. 

19. juni 

Jeg rejste fra Akershus til Ullensaker, en rejse på fem mil. 

Jeg gav 12 daler til de fattige. 

20. juni 

Jeg rejste fra Ullensaker til Storehammer. 

Rejsen omfattede 3 mil over land og 6 mil ad vandvejen. 

Fodnoter 

*) Udgiveren henviser til Slange, hvor det fortælles, at Christian IV lod penge uddele til 

bjergværksarbejderne, som for hans fornøjelse opførte en komedie. 

**) Ifølge noten var et ostindiefarer-skib netop vendt hjem med en rig ladning. Ove Gjedde 

var en ledende skikkelse i den danske ostindiske handel, og de nævnte genstande stammede 

sandsynligvis fra denne forbindelse. 
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Juni og Juli 1635 

Transskription 

21. 

Drog jeg fra Store Hammer til Aamodt, som er 5 Mil tillands og 1 tilvands. 

22. 

Drog jeg fra Aamodt til Vestgaard, som er 6 Mil. 

23. 

Drog jeg fra Vestgaard til Ellevol, som er 3 Mil, først tillands og 3 tilvands og siden 1 

tillands. 

24. 

Drog jeg fra Ellevol til Tøndset som er 7 Mil. 

25. 

Drog jeg fra Tøndset til Kongsgaarden, som Iver Prip holder Hus, som er 7 Mil. 

28. 

Vandt jeg paa Dobbel 38 Dl. 

29. 

Drog jeg fra Kongsgaarden udi Qvikne *) til Tøndset, som er 6 Mil. 

30. 

Drog jeg fra Tøndset til Kvaalsted, er 7 Mil tillands; siden derfra til Aggers er 3 Mil tilvands; 

siden til Læsø tilvands, som er 6 Mil, hvor jeg blev om Natten. 

Julii 

1. 

Drog jeg fra Læsø til Aamodt, er 4 Mil; siden til Grundsted er 4 Mil tilvands; og siden til 

Ellered en halv Mil, hvor jeg blev om Natten. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

21. juni 1635 

Jeg rejste fra Storehammer til Åmot. 

Rejsen var 5 mil over land og 1 mil ad vandvejen. 

22. juni 

Jeg rejste fra Åmot til Vestgård, en strækning på 6 mil. 

23. juni 

Jeg rejste fra Vestgård til Ellevold. 

Turen var 3 mil og gik først over land, derefter 3 mil ad vandet og til sidst 1 mil over land. 

24. juni 

Jeg rejste fra Ellevold til Tynset, en strækning på 7 mil. 

25. juni 

Jeg rejste fra Tynset til Kongsgården, hvor Iver Prip boede. 

Afstanden var 7 mil. 

28. juni 

Jeg vandt 38 daler ved terningespil. 

29. juni 
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Jeg rejste fra Kongsgården i Kvikne til Tynset. 

Turen var 6 mil. 

30. juni 

Jeg rejste fra Tynset til Kvaalsted, 7 mil over land. 

Derfra fortsatte jeg 3 mil ad vandvejen til Aggers og siden 6 mil ad vandet til Læsø, hvor jeg 

overnattede. 

Juli 1635 

1. juli 

Jeg rejste fra Læsø til Åmot, en strækning på 4 mil. 

Derefter fortsatte jeg 4 mil ad vandvejen til Grundsted og siden en halv mil til Ellered, hvor 

jeg overnattede. 

Fodnote 

*) Kvikne var et vigtigt norsk mineområde. Udgiverens note fortæller, at der i 1631 var 

blevet opdaget et kobberværk dér, og at Christian IV efter selv at have besigtiget stedet i 

1635 lod bjergfolk fra Tyskland indkalde til driften i året efter. 
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Juli 1635 

Transskription 

2. 

Drog jeg fra Ellered til Missen, som er 4 Mil, og drog saa over Vandet til Næs, som er 7 Mil, 

og siden til Ullensager, som er 2 Mil, hvor jeg laae om Natten. 

3. 

Drog jeg fra Ullensager til Aggershus som er 5 Mil, og kom jeg til samme Hus, der Klokken 

nys var slagen 7 Formiddag. 

5. 

Gav jeg de Fattige 100 Dl. 

Item Præsten i Tøndset 100 Dl. 

Ove Gieddes Tiener 10 Dl. 

Pigerne 30 Dl. 

I Statholderens Stald 50 Dl. 

Kokken 20 Dl. 

6. 

Annammede jeg af Eiler Urne*), som skal i Renteriet, 2625 Dl. 

Nogle Haandverksfolk 16½ Dl. 20 Sk. 

Drog jeg ud paa Ariten**), og begav mig paa Reisen til Danmark. 

8. 

Den Tid Klokken var 7 om Aftenen satte jeg ved Toldboden udenfor Kiøbenhavn. 

11. 

Drog jeg fra Kiøbenhavn til Frederiksborg, og var til Hirschholm om Middagen. 
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13. 

Drog jeg fra Frederiksborg til Kiøbenhavn. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

2. juli 1635 

Jeg rejste fra Ellered til Missen, en strækning på 4 mil. 

Derfra sejlede jeg over vandet til Næs, 7 mil væk, og videre til Ullensaker, 2 mil derfra, hvor 

jeg overnattede. 

3. juli 

Jeg rejste fra Ullensaker til Akershus, en rejse på 5 mil. 

Jeg ankom om formiddagen, kort efter at klokken havde slået syv. 

5. juli 

Jeg gav: 

• 100 daler til de fattige 

• 100 daler til præsten i Tynset 

• 10 daler til Ove Gjeddes tjener 

• 30 daler til pigerne 

• 50 daler til statholderens stald 

• 20 daler til kokken 

6. juli 

Jeg modtog 2.625 daler fra Eiler Urne, som skulle indbetales til Rentekammeret. 

Jeg betalte nogle håndværkere 16½ daler og 20 skilling. 

Jeg gik om bord på Ariten og påbegyndte rejsen tilbage til Danmark. 

8. juli 

Klokken syv om aftenen lagde jeg til ved Toldboden uden for København. 

11. juli 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

Ved middagstid var jeg i Hørsholm. 

13. juli 

Jeg rejste fra Frederiksborg til København. 

 

Fodnoter 

*) Eiler Urne er tidligere nævnt i almanakken og var en af kongens embedsmænd og 

regnskabsførende kreds. 

**) Ariten angives i den trykte note som navnet på kongens skib. 
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Juli 1635 

Transskription 
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15. 

Drog jeg ud til Ariten, og begav mig paa Reisen til Christianspris. 

18. 

Satte jeg under Femern. 

19. 

Gav jeg de Fattige 1 Dl. 

20. 

Kom jeg til Christianspris om Morgenen halvgaaen otte. 

21. 

Drog jeg fra Christianspris til Nordrup. 

22. 

Drog jeg fra Nordrup til Glückstad, og gav Pigerne til Nordrup 1 Dl., tvende Kudske 2 Dl., de 

Fattige 2 Dl. 

23. 

Giorde jeg over, paa Vexel, til Friderich Günther, 1000 Dl. 

Item gav Johan Poleii hans Besoldning for 10 Aar 2000 Dl. 

Gav jeg Hertugen af Holsteins Lakei 10 Ros. 

24. 

Gav jeg en Lakei til Tærepenge 20 Dl. 

27. 

Gav jeg Køkkenskriveren 423 Dl. som han paa adskillige Tider havde udlagt. 

Item til Køkkenets videre Behov 500 Dl. 

Item forærede jeg min Søn Hertug Friderich 500 Dl. 

29. 

Gav jeg en af Liggerne 4 Dl. 

Drog jeg fra Glückstad til Brunsbyttel. 

30. 

Gav jeg Pigerne 2 Dl. 

Drog jeg fra Brunsbyttel til Meldrup og besaa paa Veien hvad Irring de havde imellem 

hinanden. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

15. juli 1635 

Jeg gik om bord på skibet Ariten og påbegyndte rejsen til Christianspris. 

18. juli 

Jeg ankrede op ved Femern. 

19. juli 

Jeg gav 1 daler til de fattige. 

20. juli 

Jeg ankom til Christianspris om morgenen omkring klokken halv otte. 

21. juli 

Jeg rejste fra Christianspris til Nordrup. 
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22. juli 

Jeg rejste fra Nordrup til Glückstadt. 

Jeg gav: 

• pigerne i Nordrup 1 daler 

• to kuske 2 daler 

• de fattige 2 daler 

23. juli 

Jeg overførte 1.000 daler til Friedrich Günther via veksel. 

Jeg gav Johan Poleii hans løn for 10 år, i alt 2.000 daler. 

Jeg gav hertugen af Holstens lakaj 10 rosennobler. 

24. juli 

Jeg gav en lakaj 20 daler til rejseudgifter. 

27. juli 

Jeg gav køkkenskriveren 423 daler som tilbagebetaling for forskellige udlæg. 

Desuden gav jeg 500 daler til køkkenets videre drift. 

Jeg forærede min søn, hertug Frederik, 500 daler. 

29. juli 

Jeg gav 4 daler til en af de kongelige liggere (tilsynsfolk eller udsendte). 

Jeg rejste fra Glückstadt til Brunsbüttel. 

30. juli 

Jeg gav pigerne 2 daler. 

Jeg rejste fra Brunsbüttel til Meldrup og undersøgte undervejs den strid eller uenighed, de 

havde indbyrdes. 
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Juli og August 1635 

Transskription 

31. 

Gav jeg Pigerne 2 Dl. 

Drog jeg fra Meldorp til Glückstad. 

Gav jeg de Fattige efterhaanden 10 Dl. 

August 

7. 

Forærede jeg min Søn Hertug Friderich 500 Daler. 

Gav jeg Herman Bundtlach for frantsosse Vine ****) Dl. 

8. 

Gav jeg for Kramvare 20 Dl. 12 Sk. lybsk. 

Item nogle Murmestere 6 Dl. 
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9. 

Gav jeg for et Lod Muskis 15 Dl. 

10. 

Gav jeg for en Vogn som nogle Vange kørte Provsten hid 3 Dl. 

Item nogle Tømmermand til Foræring 2 Dl. 

Sendte jeg til Jørgen Skuldt at købe Heste for, 500 Dl. 

12. 

Drog jeg fra Glückstad, og fik Mad til Drange og drog saa til Nordrup. 

13. 

Drog jeg fra Nordrup til Christianspris, og gik jeg mod Aftenen tilskibs, og begav mig paa 

Veien henad Danmark. 

14. 

Kom jeg hen under Møen, og satte der under Landet. 

15. 

Seilede jeg fra Møen og satte om Aftenen i Sundet. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

31. juli 1635 

Jeg gav pigerne 2 daler. 

Jeg rejste fra Meldorf til Glückstadt. 

Jeg gav efterhånden 10 daler til de fattige. 

August 1635 

7. august 

Jeg forærede min søn, hertug Frederik, 500 daler. 

Jeg betalte Herman Bundtlach for franske vine. Beløbet kan ikke læses i den trykte tekst. 

8. august 

Jeg betalte 20 daler og 12 lybske skilling for forskellige kræmmervarer. 

Desuden fik nogle murere 6 daler. 

9. august 

Jeg betalte 15 daler for ét lod moskus. 

10. august 

Jeg betalte 3 daler for en vogn, som nogle folk havde brugt til at køre provsten hertil. 

Desuden gav jeg nogle tømrere 2 daler i gave. 

Jeg sendte 500 daler til Jørgen Skuldt til indkøb af heste. 

12. august 

Jeg rejste fra Glückstadt, fik et måltid i Drage og fortsatte derefter til Nordrup. 

13. august 

Jeg rejste fra Nordrup til Christianspris. 

Om aftenen gik jeg om bord på et skib og begyndte rejsen mod Danmark. 

14. august 

Jeg nåede frem under Møn og lagde til ved kysten. 
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15. august 

Jeg sejlede videre fra Møn og lå om aftenen i Øresund. 

Fodnote 

*) Den trykte udgave angiver, at tallet ved betalingen for de franske vine er ulæseligt i kilden 

og derfor ikke kan gengives sikkert. 
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August og September 1635 

Transskription 

16. 

Gav jeg de Fattige 1 Dl. 

Drog jeg iland til Helsingør, og begav mig strax henad Hirsholm, og derfra henad Købh. 

21. 

Drog jeg fra Københ. til Freder. 

22. 

Var jeg ude at skyde Hjorte. 

23. 

Drog jeg fra Freder. til Københ. 

24. 

Gav jeg en Soldat fra Glückstad 2 Dl. til at rejse tilbage med. 

Samme Dag drog jeg fra Københ. til Freder. 

25. 

Var jeg ude at skyde. 

26. 

Drog jeg fra Freder. til Københ. 

27. 

Gav jeg nogle Haandsmænd, som arbejdede paa Ladegaarden, 78 Mk. 

30. 

Gav jeg de Fattige 2 Dl. 

Annammede jeg af Tolderen i Helsingør: 

Rosenobler 1360; Goldgylden 70; Rigsdl. 22,180; af hvilke Mikkel Voss bekom 3000 Daler. 

Item Bevindthberne 7200 Dl. 

September 

1. 

Gav jeg 12 Personer af Tøjhuset, som sloge Puhl*), 4 Mk. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

16. august 1635 

Jeg gav 1 daler til de fattige. 

Jeg gik i land i Helsingør og rejste straks videre mod Hørsholm og derfra mod København. 
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21. august 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

22. august 

Jeg var ude at skyde hjorte. 

23. august 

Jeg rejste fra Frederiksborg til København. 

24. august 

Jeg gav en soldat fra Glückstadt 2 daler til hjemrejsen. 

Samme dag rejste jeg fra København til Frederiksborg. 

25. august 

Jeg var ude at skyde. 

26. august 

Jeg rejste fra Frederiksborg til København. 

27. august 

Jeg gav 78 mark til nogle arbejdsfolk, der arbejdede på ladegården. 

30. august 

Jeg gav 2 daler til de fattige. 

Jeg modtog fra tolderen i Helsingør: 

• 1.360 rosennobler 

• 70 guldgylden 

• 22.180 rigsdaler 

Heraf modtog Mikkel Voss 3.000 daler. 

Desuden modtog bevillingshaverne 7.200 daler. 

September 1635 

1. september 

Jeg gav 4 mark til 12 personer fra Tøjhuset, som slog puhl (betydningen af ordet er usikker). 

Fodnote 

*) Udgiveren bemærker: "Dette Ord er mig ubekjendt. I Hemske er poulie en Skibsbøie."  Med 

andre ord er betydningen af puhl uklar i kilden. 
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September og Oktober 1635 

Transskription 

6. 

Gav jeg de Fattige 2 Dl. 

13. 

Gav jeg de Fattige 2 Dl. 

20. 

Gav jeg de Fattige 2 Dl. 
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25. 

Drog jeg fra Københ. til Freder. 

27. 

Drog jeg fra Freder. til Crondborg, og derfra over til Helsingborg. 

28. 

Munstrede jeg Officererne i Skaanne. 

29. 

Drog jeg fra Helsingborg til Hirsholm. 

30. 

Drog jeg fra Hirsholm til Københ. 

October 

4. 

Gav jeg de Fattige 2 Dl. 

Item Frøkenerne*) til Freder. til at give i Tavlen, 5 Dl. 

6. 

Drog jeg fra Københ. til Freder. 

7. 

Var jeg ud paa Jagt i et rundt (vondt) Veir, og fik Intet. 

8. 

Var jeg hen til Crondborg, og kom samme Aften tilbage igen. 

Gav jeg Gjetersvendene 6 Dl. 

9. 

Var jeg paa Jagt. Efter Jagten drog jeg hen til København. 

11. 

Drog jeg fra Københ. og kom til Freder. før Prædiken begyndtes. 

12. 

Var Caillevis hos mig paa Almens Vegne. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

6. september 1635 

Jeg gav 2 daler til de fattige. 

13. september 

Jeg gav 2 daler til de fattige. 

20. september 

Jeg gav 2 daler til de fattige. 

25. september 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

27. september 

Jeg rejste fra Frederiksborg til Kronborg og derfra videre over Sundet til Helsingborg. 

28. september 

Jeg mønstrede officererne i Skåne. 

29. september 
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Jeg rejste fra Helsingborg til Hørsholm. 

30. september 

Jeg rejste fra Hørsholm til København. 

Oktober 1635 

4. oktober 

Jeg gav 2 daler til de fattige. 

Desuden fik frøkenerne på Frederiksborg 5 daler til at lægge i kirkebøssen eller kollekttavlen. 

6. oktober 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

7. oktober 

Jeg var på jagt i dårligt vejr og fik intet udbytte. 

8. oktober 

Jeg var ved Kronborg og kom tilbage samme aften. 

Jeg gav gjetersvendene 6 daler. 

9. oktober 

Jeg var på jagt. 

Efter jagten rejste jeg til København. 

11. oktober 

Jeg rejste fra København og nåede Frederiksborg, før gudstjenesten begyndte. 

12. oktober 

Caillevis var hos mig som repræsentant for almenheden eller et fælles anliggende. 

Fodnote 

*) Udgiveren forklarer, at "Frøkenerne" her sigter til kongens døtre. 
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Oktober 1635 

Transskription 

Samme Dag ad Aften kom D. Stenberg an fra Cancellier Drensteren. 

Samme Dag var Just Høg paa Freder. 

13. 

Betalte jeg for Caillevis i Kroen for Frederiksborg 4 Dl. 

14. 

Drog jeg fra Freder. til Københ. 

16. 

Drog jeg fra Københ. til Freder. 

19. 

Drog jeg fra Freder. til Københ. 

21. 

Drog jeg, efter Prædikten, fra Købh. til Esserom. 
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22. 

Jagede jeg ved Esserom og drog siden til Freder. 

23. 

Drog jeg fra Freder. til Københ. 

25. 

Blev Kirken i Universitetet indviet *). 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

12. oktober (fortsat) 

Samme aften ankom dr. Stenberg fra kansleren i Dresden. 

Samme dag var Just Høg på Frederiksborg. 

13. oktober 

Jeg betalte 4 daler for Caillevis' ophold på kroen ved Frederiksborg. 

14. oktober 

Jeg rejste fra Frederiksborg til København. 

16. oktober 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

19. oktober 

Jeg rejste fra Frederiksborg til København. 

21. oktober 

Efter prædikenen rejste jeg fra København til Esrum. 

22. oktober 

Jeg var på jagt ved Esrum og rejste derefter til Frederiksborg. 

23. oktober 

Jeg rejste fra Frederiksborg til København. 

25. oktober 

Kirken ved universitetet blev indviet. 

 

Fodnote 

*) Der sigtes til Regenskirkens indvielse. Ifølge den trykte note blev kirken i Regensen 

indviet denne dag. Under ceremonien var kongen til stede, og efter gudstjenesten lod han alle 

prædikanterne spise ved sit bord i haven. Udgiveren henviser til samtidige beretninger, blandt 

andet J. Lauritsen Wolfs Diarium. 
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Oktober og November 1635 

Transskription 

27. 

Drog jeg fra Købh. til Frederiksborg. 
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28. 

Gav jeg Stenhuggeren 23½ Rdl. for nogle Kampstene, han huggede tilrette. 

Drog jeg fra Freder. til Hirsholm. 

29. 

Drog jeg fra Hirsholm til Freder. 

30. 

Drog jeg fra Freder. til Københ. 

November 

1. 

Drog jeg fra Købh. til Freder. 

3. 

Drog jeg henad Abrahamstrup. 

4. 

Drog jeg fra Abrahamstrup til Frederiksborg. 

5. 

Drog jeg fra Freder. til Købh. 

7. 

Drog jeg fra Københ. til Freder. 

9. 

Annammede jeg af Kammerjunkeren 2000 som hannem resterede af Haderslev *). 

Gav jeg adskillige Haandverksfolk til Freder. 362 Rdl. in Spec. 

Gav jeg Frøkenens Piger, Maren og Margrethe, 16 Dl. 

Ifrin Anne Vaskerpige 8 Dl. 

10. 

Gav jeg Stolen i Hillerød 20 Dl. 

Annammede jeg af Tolden i Sundet 3000 Daler. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

27. oktober 1635 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

28. oktober 

Jeg betalte stenhuggeren 23½ rigsdaler for nogle kampesten, som han havde tilhugget. 

Derefter rejste jeg fra Frederiksborg til Hørsholm. 

29. oktober 

Jeg rejste fra Hørsholm til Frederiksborg. 

30. oktober 

Jeg rejste fra Frederiksborg til København. 

November 1635 

1. november 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

3. november 
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Jeg rejste mod Abrahamstrup. 

4. november 

Jeg rejste fra Abrahamstrup til Frederiksborg. 

5. november 

Jeg rejste fra Frederiksborg til København. 

7. november 

Jeg rejste fra København til Frederiksborg. 

9. november 

Jeg modtog 2.000 daler fra kammerjunkeren, som endnu skyldte dette beløb fra Haderslev. 

Jeg udbetalte 362 rigsdaler i specie til forskellige håndværkere på Frederiksborg. 

Jeg gav frøkenens piger, Maren og Margrethe, 16 daler. 

Vaskepigen Anne fik 8 daler. 

10. november 

Jeg gav 20 daler til stolen (kirken/sognet) i Hillerød. 

Jeg modtog 3.000 daler fra Øresundstolden. 

 

Fodnote 

*) Ifølge den trykte note var Godske von Ahlefeldt på dette tidspunkt lensmand over 

Haderslevhus len. Det er derfor sandsynligt, at det er ham, der omtales som kammerjunkeren 

i denne post. 
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November 1635 

Transskription 

Leverede jeg Johan Bogvad til den Graver som gør den Dam ved Hovstuen, 70 Rdl. 

12. 

Drog jeg fra Freder. til Roskild. 

Gav jeg de Fattige 10 Dl. 

Gav jeg for thu (to) Vognheste 70 Dl. 

13. 

Drog jeg fra Roskilde til Anderskov. 

14. 

Annammede jeg af Hans Stodmester for Hopper han haver solgt, 683 Dl. 

15. 

Gav jeg de Fattige 1 Dl. 

Samme Dag drog jeg fra Anderskov til Korsør. 

16. 

Drog jeg over Belt til Nyborg. 

Gav jeg hannem paa Smakken 6 Dl. 

Item gav jeg Postbudet som kom henad Rendsborg, 2 Dl. 
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18. 

Gav jeg Pigerne til Nyborg 3 Dl. 

Drog jeg fra Nyborg til Odense. 

Samme Dag blev Herredagen indblæst (*). 

19. 

Begyndtes Herredagen i Odense. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

Jeg udbetalte 70 rigsdaler til Johan Bogvad til betaling af graveren, som arbejdede på 

dæmningen ved hovstuen. 

12. november 1635 

Jeg rejste fra Frederiksborg til Roskilde. 

Jeg gav 10 daler til de fattige. 

Jeg betalte 70 daler for to vognheste. 

13. november 

Jeg rejste fra Roskilde til Anderskov. 

14. november 

Jeg modtog 683 daler fra Hans Stodmester for hopper, som han havde solgt. 

15. november 

Jeg gav 1 daler til de fattige. 

Samme dag rejste jeg fra Anderskov til Korsør. 

16. november 

Jeg rejste over Storebælt til Nyborg. 

Jeg gav 6 daler til ham "på smakken" (formentlig som drikkepenge eller belønning; 

betydningen er usikker). 

Desuden gav jeg 2 daler til et postbud, som kom fra egnen ved Rendsborg. 

18. november 

Jeg gav pigerne i Nyborg 3 daler. 

Jeg rejste fra Nyborg til Odense. 

Samme dag blev herredagen højtideligt indvarslet. 

19. november 

Herredagen i Odense begyndte. 

Fodnote 

*) Udgiveren forklarer, at selv om egentlige herredage ikke længere afholdtes som tidligere, 

fortsatte ceremonien med at "blæse herredagen ind". Traditionen svarer til den senere 

officielle proklamation eller åbning af en større rigsforsamling. 
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November og December 1635 
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Transskription 

23. 

Gav jeg en Enspændiger, som blev forskikket med Brev til Keiseren, til Tærepenge 135 

Daler. 

28. 

Kom Børnene til Odense. 

29. 

Gav jeg de Fattige 9 Dl. 

30. 

Fik Herredagen i Odense Ende. 

December 

1. 

Gav jeg en Kræmmer for adskillige Vare 49 Rdl. 

Leverede jeg Køkkenskriveren 200 Dl. som han til Køkkenets Fornødenhed skulle anvende. 

2. 

Gav jeg en Kræmmer for noget Kammerdug 12½ Rdl. 

Leverede jeg Køkkenskriveren 100 Dl. til Køkkenets Fornødenhed. 

4. 

Var Sybille Gøie for Retten og blev dømt fra sit Liv. 

Gav jeg Iver Priips Tiener til Tærepenge 10 Dl. 

Til Grimpenge 6 Daler for Grev Waldemar. 

6. 

Gav jeg de Fattige 105 Mk. 

Gav jeg for et baalit Stykke 20 Rdl. 

Gav jeg for hvad fortæret er 415 Dl. 

Tabte jeg paa Dobbel 30 Dl. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

23. november 1635 

Jeg gav en udsending, som blev sendt med brev til kejseren, 135 daler til rejseudgifter. 

28. november 

Børnene ankom til Odense. 

29. november 

Jeg gav 9 daler til de fattige. 

30. november 

Herredagen i Odense blev afsluttet. 

December 1635 

1. december 

Jeg betalte en kræmmer 49 rigsdaler for forskellige varer. 

Jeg gav køkkenskriveren 200 daler til indkøb af fornødenheder til køkkenet. 

2. december 
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Jeg betalte en kræmmer 12½ rigsdaler for kammerdug. 

Jeg gav køkkenskriveren yderligere 100 daler til køkkenets behov. 

4. december 

Sybille Gøye stod for retten og blev dømt til døden. 

Jeg gav Iver Priips tjener 10 daler til rejseudgifter. 

Desuden blev der betalt 6 daler i drikkepenge på grev Valdemars vegne. 

6. december 

Jeg gav 105 mark til de fattige. 

Jeg betalte 20 rigsdaler for et støbt eller bearbejdet stykke metalarbejde (ordlyden er usikker).  

Jeg betalte 415 daler for afholdte udgifter og forbrug. 

Jeg tabte 30 daler ved terningespil. 
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December 1635 

Transskription 

(fortsat fra side 174) 

Item for at købe ind for igen 100 Dl. 

7. 

Blev Sybille Gøie *) rettet. 

8. 

Gav jeg Pigerne paa Othensgaard 10 Rdl. 

Drog jeg fra Othense til Taasing. 

9. 

Blev jeg af med det Maculaturpapir som laa i min Almanak. 

Vandt jeg paa Dobbel 16 Dl. 

10. 

Fandt jeg det Maculaturpapir, som blev den forrige Dag borte paa Bordet, liggendes under det 

Lær, som er over Glasset. 

Gav jeg en Tegelbrænder til Tæring 5 Rdl. 

Drog jeg fra Taasing til Foborg. 

11. 

Gav jeg for Havre og Andet som var fortæret 11 Mk.; item til Drikkepenge 1 Rdl. 

En som viste mig Veien, 3 Mk. 

Drog fra Foborre til Assens. 

12. 

Fortærede jeg i Assens 5½ Dl. 6 Sk. 

Gav jeg Færgemændene 3 Dl. 

Til Vognleie 3½ Dl. 

Drog jeg fra Assens til Haderslev. 
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14. 

Tabte jeg paa Dobbel 21 Dl. og 1 Mk. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

(fortsat fra 6. december) 

Desuden gav jeg 100 daler til nye indkøb. 

7. december 1635 

Sybille Gøye blev henrettet. 

8. december 

Jeg gav pigerne på Odensegård 10 rigsdaler. 

Jeg rejste fra Odense til Tåsinge. 

9. december 

Jeg mistede det makulaturpapir, som lå i min almanak. 

Jeg vandt 16 daler ved terningespil. 

10. december 

Jeg fandt igen makulaturpapiret, som dagen før var blevet væk på bordet. Det lå under 

læderet, der dækkede bordpladen. 

Jeg gav en teglbrænder 5 rigsdaler til rejseudgifter. 

Jeg rejste fra Tåsinge til Faaborg. 

11. december 

Jeg betalte 11 mark for havre og andre fornødenheder, som var blevet forbrugt. 

Desuden gav jeg 1 rigsdaler i drikkepenge. 

En mand, som viste mig vej, fik 3 mark. 

Jeg rejste fra Faaborg til Assens. 

12. december 

Jeg brugte 5½ daler og 6 skilling under opholdet i Assens. 

Jeg gav færgemændene 3 daler. 

Jeg betalte 3½ daler i vognleje. 

Jeg rejste fra Assens til Haderslev. 

14. december 

Jeg tabte 21 daler og 1 mark ved terningespil. 

Fodnote 

*) Udgiveren bemærker, at der i Giøe-slægtens stamtavle hos Hofman om Sybille Giøe står: 

"blev besovet, og siden, 1635, halshugget." Dette stemmer med optegnelsen om dommen den 

4. december og henrettelsen den 7. december 1635. 
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December 1635 

Transskription 
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16. 

Forærede jeg Grev Waldemar 2 Rosen. til en Ring. 

17. 

Gav jeg for adskillig Tøj til Stallens Behov 22 Rdl. 

Vandt jeg paa Dobbel 24 Dl. 3 Mk. 

18. 

Havde den fransøsiske Gesandt *) Audiens. 

Fik jeg D. von der Lippe **) til Tærepenge 200 Rdl. 

Item M. Klein ***) 173 Rdl. til Tærepenge. 

19. 

Købte jeg en Muffe til Grev Waldemar, 18 Rdl. 

Gav jeg Cathrine hendes Løn 16 Rdl. 

Vandt jeg paa Dobbel 4 Dl. 

20. 

Gav jeg de Fattige 1 Dl. 

Gav jeg Skriveren paa Haderslev 70 Dl. for Humle; item 1 Rosen. til at forgylde den 

Sølvplatte. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

16. december 1635 

Jeg gav grev Valdemar 2 rosennobler til en ring. 

17. december 

Jeg betalte 22 rigsdaler for forskellige tekstiler og materialer til staldens behov. 

Jeg vandt 24 daler og 3 mark ved terningespil. 

18. december 

Den franske udsending havde audiens hos mig. 

Jeg gav dr. von der Lippe 200 rigsdaler i rejse- og opholdspenge. 

Desuden fik magister Klein 173 rigsdaler til rejseudgifter. 

19. december 

Jeg købte en muffe til grev Valdemar for 18 rigsdaler. 

Jeg udbetalte Cathrines løn på 16 rigsdaler. 

Jeg vandt 4 daler ved terningespil. 

20. december 

Jeg gav 1 daler til de fattige. 

Jeg gav skriveren i Haderslev 70 daler for humle. 

Desuden gav jeg 1 rosennobel til forgyldning af sølvpladen. 

 

Fodnoter 

*) Den franske udsending var ifølge noten Marquis de Saint-Chaumont. Udgiveren 

henviser til Slange, side 826, for nærmere oplysninger om hans ærinde. 
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**) Dr. Christopher von der Lippe var kongens holstenske råd og blev sendt som 

udsending til kurfyrsten af Sachsen. 

***) Magister Klein blev sendt til den svenske kansler Axel Oxenstierna, som på dette 

tidspunkt opholdt sig i Tyskland. Noten bemærker, at formålet med disse diplomatiske 

sendelser omtales i samtidige beskrivelser af Christian IV's politik. 
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December 1635 

Transskription 

Var den frantsosiske Gesandt hos mig. 

Vandt jeg paa Dobbel 10 Dl. 

22. 

Gav jeg den frantsosiske Gesandts Secretair 10 Rosen. 

Leverede jeg Køkkenskriveren til at indkøbe Proviant til Køkkenets Behov, 1000 Dl. i Mynt. 

Annammede jeg 41 Dl. til Oprägning af Skillingen, paa 1000 Dl. 

Vandt jeg paa Dobbel 8 Rdl. 2 Mk. 

23. 

Gav jeg Pottemageren som satte de Ovne op paa Haderslev, 13 Rdl. i Msk. Stykker. 

Drog den frantsosiske Gesandt bort. 

Tabte jeg paa Dobbel 4 Dl. 

24. 

Forærede jeg Skolen i Haderslev 20 Dl. 

25. 

Offrede jeg Præsten 3 Ros. 

Gav jeg de Fattige 3 Dl. 

Lod jeg offre for H. Hans og Grev Waldemar 2 Guldkroner. 

Vandt jeg paa Dobbel 11 Dl. 3 Mk. 

26. 

Gav jeg de Fattige 1 Dl. 

27. 

De Fattige 1 Dl. 

28. 

Tabte jeg paa Dobbel 58 Dl. 

 

Oversættelse til nutidigt dansk 

(før 22. december) 

Den franske udsending var hos mig. 

Jeg vandt 10 daler ved terningespil. 

22. december 1635 

Jeg gav den franske udsendings sekretær 10 rosennobler. 
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Jeg gav køkkenskriveren 1.000 daler i mønt til indkøb af proviant til køkkenet. 

Jeg modtog 41 daler for prægning af skillingmønter på et beløb på 1.000 daler. 

Jeg vandt 8 rigsdaler og 2 mark ved terningespil. 

23. december 

Jeg betalte pottemageren 13 rigsdaler for at opstille ovnene i Haderslev. 

Den franske udsending rejste bort. 

Jeg tabte 4 daler ved terningespil. 

24. december 

Jeg gav 20 daler til skolen i Haderslev. 

25. december 

Jeg gav præsten 3 rosennobler i offergave. 

Jeg gav 3 daler til de fattige. 

Jeg lod ofre 2 guldkroner for hertug Hans og grev Valdemar. 

Jeg vandt 11 daler og 3 mark ved terningespil. 

26. december 

Jeg gav 1 daler til de fattige. 

27. december 

Jeg gav 1 daler til de fattige. 

28. december 

Jeg tabte 58 daler ved terningespil. 

 

 

 

 


